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บท 1

ซาโลมอนโอรสของดาวดิไดส้ถาปนาราชอาณาจักรของพระองค ์และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองคท์รงสถิตกับ

พระองค ์และทรงกระท�าให้พระองคใ์หญโ่ตอยา่งยิง่

2 ซาโลมอนตรัสกับอิสราเอลทัง้ปวง กับนายพันและนายร้อย ทัง้กับผูว้นิิจฉัยและกับเจา้นายทัง้ปวงในอิสราเอล

ทัง้สิน้ ผูเ้ป็นประมุขของบรรพบุรุษของเขา

3 และซาโลมอนกับชุมนุมชนทัง้ปวงท่ีอยูกั่บพระองคไ์ดข้ึ้นไปท่ีปูชนียสถานสูงซ่ึงอยูท่ี่กิเบโอน เพราะพลับพลาแหง่

ชุมนุมของพระเจา้ ซ่ึงโมเสสผูรั้บใชข้องพระเยโฮวาหไ์ดส้ร้างข้ึนในถิน่ทุรกันดาร อยูท่ี่น่ัน

4 แตด่าวดิไดท้รงน�าหีบของพระเจา้ข้ึนมาจากคีริยาทเยอาริมถึงสถานท่ีซ่ึงดาวดิทรงเตรียมไวใ้ห้ เพราะพระองคไ์ด้

ทรงตัง้เตน็ทไ์วใ้ห้ในกรุงเยรูซาเลม็

5 ยิง่กวา่นัน้ แทน่บูชาทองสัมฤทธ์ิ ซ่ึงเบซาเลลบุตรชายอุรีผูเ้ป็นบุตรชายเฮอร์ไดส้ร้างไวนั้น้กอ็ยูท่ี่หน้าพลับพลาของ

พระเยโฮวาห ์และซาโลมอนกับชุมนุมชนกไ็ดใ้ชแ้ทน่นัน้เป็นประจ�า

6 และซาโลมอนเสดจ็ข้ึนไปท่ีน่ันยังแทน่บูชาทองสัมฤทธ์ิตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหซ่ึ์งอยูท่ี่พลับพลาแหง่ชุมนุม และ

ทรงถวายเคร่ืองเผาบูชาหน่ึงพันตัวบนแทน่นัน้

7 ในคืนนัน้พระเจา้ทรงปรากฏแกซ่าโลมอน และตรัสกับพระองคว์า่ "เจา้อยากให้เราให้อะไรเจา้ กจ็งขอเถิด"

8 และซาโลมอนทูลพระเจา้วา่ "พระองคไ์ดท้รงส �าแดงความเมตตายิง่ใหญแ่กด่าวดิเสดจ็พอ่ของขา้พระองค ์และทรง

กระท�าให้ขา้พระองคป์กครองแทน

9 ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ ขอให้พระสัญญาของพระองคท่ี์มีตอ่ดาวดิเสดจ็พอ่ของขา้พระองคเ์ป็นจริง ณ บัดน้ี

เพราะพระองคไ์ดท้รงตัง้ให้ขา้พระองคเ์ป็นกษัตริยเ์หนือชนชาติท่ีมากอยา่งผงคลีแหง่แผน่ดินโลก

10 ขอทรงประทานสติปัญญาและความรู้แกข่า้พระองคท่ี์จะเขา้นอกออกในตอ่หน้าชนชาติน้ี เพราะผูใ้ดเลา่ท่ีจะ

วนิิจฉัยประชาชนของพระองคไ์ด ้ซ่ึงใหญโ่ตนัก"

11 พระเจา้ตรัสตอบซาโลมอนวา่ "เพราะวา่สิง่น้ีอยูใ่นจิตใจของเจา้ และเจา้มิไดข้อทรัพยส์มบัติ ความม่ังค่ังและ

เกียรติ หรือชีวติของศัตรูเจา้ และทัง้มิไดข้อชีวติยืนยาว แตไ่ดข้อสติปัญญาและความรู้เพ่ือตัวเจา้เอง เพ่ือเจา้จะ

วนิิจฉัยประชาชนของเรา ผูซ่ึ้งเราไดตั้ง้เจา้ให้เป็นกษัตริยเ์หนือเขานัน้

12 เราประสาทสติปัญญาและความรู้ให้แกเ่จา้ เราจะให้ทรัพยส์มบัติ ความม่ังค่ังและเกียรติแกเ่จา้ดว้ย อยา่งท่ีไมมี่

กษัตริยอ์งคใ์ดผูอ้ยูก่อ่นเจา้ไดมี้ และไมมี่ผูใ้ดภายหลังเจา้จะมีเหมือน"

13 ซาโลมอนจึงเสดจ็จากปูชนียสถานสูงท่ีกิเบโอน จากตอ่หน้าพลับพลาแหง่ชุมนุมไปยังกรุงเยรูซาเลม็ และพระองค์
ทรงครอบครองอยูเ่หนืออิสราเอล

14 ซาโลมอนทรงสะสมรถรบ และพลมา้ พระองคท์รงมีรถรบหน่ึงพันสี่ร้อยคัน และพลมา้หน่ึงหม่ืนสองพันคน ซ่ึง

พระองคท์รงให้ประจ�าอยูท่ี่หัวเมืองรถรบ และอยูกั่บกษัตริยใ์นกรุงเยรูซาเลม็

15 และกษัตริยท์รงกระท�าให้เงนิและทองค�าเป็นของสามัญในกรุงเยรูซาเลม็เหมือนกอ้นหิน และทรงกระท�าให้มีไม้

สนสดีาร์มากมายเหมือนไมม้ะเด่ือแหง่หุบเขา

16 มา้อันเป็นสนิคา้เขา้ของซาโลมอนมาจากอียปิต ์พร้อมดว้ยเสน้ดา้ยส �าหรับผา้ป่าน และบรรดาพอ่คา้ของกษัตริยรั์บ



เสน้ดา้ยส �าหรับผา้ป่านนัน้มาตามราคา

17 เขาทัง้หลายน�ารถรบเขา้มาจากอียปิตคั์นหน่ึงเป็นเงนิหกร้อยเชเขลเงนิ และมา้ตัวหน่ึงหน่ึงร้อยห้าสบิ ดังนัน้โดย

ทางพวกพอ่คา้ เขากส็ง่ออกไปยังบรรดากษัตริยข์องคนฮิตไทตแ์ละบรรดากษัตริยข์องคนซีเรีย 

บท 2

ฝ�่ายซาโลมอนทรงตัง้พระทัยท่ีจะสร้างพระนิเวศเพ่ือพระนามของพระเยโฮวาห ์และสร้างราชวังเพ่ือราช

อาณาจักรของพระองค์
2 และซาโลมอนทรงก�าหนดให้เจด็หม่ืนคนเป็นคนขนของ และให้แปดหม่ืนคนสกัดหินท่ีถิน่เทือกเขา และให้คนสาม

พันหกร้อยคนดูแลเขาทัง้หลาย

3 และซาโลมอนทรงสง่ราชสารไปยังหุรามกษัตริยเ์มืองไทระวา่ "ทา่นไดก้ระท�ากิจกับดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้ คือ

ไดส้ง่ไมส้นสดีาร์ให้พระองคท์า่น เพ่ือสร้างวังให้พระองคท์า่นอาศัยอยา่งไร ขอทา่นไดก้ระท�าแกข่า้พเจา้อยา่งนัน้

4 ดูเถิด ขา้พเจา้ก�าลังจะสร้างพระนิเวศเพ่ือพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ และมอบถวายแดพ่ระองค ์เพ่ือ

เผาเคร่ืองหอมตอ่พระพักตร์พระองค ์และเพ่ือขนมปังหน้าพระพักตร์เนืองนิตย ์และเพ่ือเคร่ืองเผาบูชาทัง้เชา้และเยน็

ในวันสะบาโต และในวันขา้งข้ึน และวันเทศกาลตามก�าหนดของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา ซ่ึงเป็นกฎตัง้ไวเ้ป็น

นิตยส์ �าหรับอิสราเอล

5 พระนิเวศซ่ึงขา้พเจา้จะสร้างนัน้ใหญโ่ต เพราะวา่พระเจา้ของเราใหญย่ิง่กวา่พระทัง้ปวง

6 แตผู่ใ้ดเลา่ท่ีจะสามารถสร้างพระนิเวศส�าหรับพระองคไ์ด ้ในเม่ือฟ้าสวรรคถึ์งแมว้า่ฟ้าสวรรคท่ี์สูงท่ีสุดรับรอง

พระองคไ์วไ้มไ่ด ้ขา้พเจา้เป็นผูใ้ดเลา่ท่ีจะสร้างพระนิเวศส�าหรับพระองค ์นอกจากให้เป็นท่ีเผาเคร่ืองบูชาตอ่พระ

พักตร์พระองคเ์ทา่นัน้

7 เพราะฉะนัน้ บัดน้ีขอสง่ชายคนหน่ึงผูช้ �านาญการชา่งทองค�า เงนิ ทองสัมฤทธ์ิและเหลก็และช�านาญในเร่ืองผา้สี

มว่ง สแีดงเขม้และสฟ้ีา ทัง้เป็นผูช้ �านาญในการแกะสลัก เพ่ือจะอยูกั่บชา่งฝีมือผูอ้ยูกั่บขา้พเจา้ในยูดาหแ์ละใน

เยรูซาเลม็ ผูซ่ึ้งดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้ไดจั้ดหาไว้
8 ขอทา่นสง่ไมส้นสดีาร์ ไมส้นสามใบและไมป้ระดูจ่ากเลบานอนให้ขา้พเจา้ดว้ย เพราะขา้พเจา้ทราบวา่ ขา้ราชการ

ของทา่นรู้จักการตัดไมใ้นเลบานอน และดูเถิด ขา้ราชการของขา้พเจา้จะอยูกั่บขา้ราชการของทา่น

9 เพ่ือจัดเตรียมตัวไมใ้ห้แกข่า้พเจา้ให้มากมาย เพราะวา่พระนิเวศท่ีขา้พเจา้จะสร้างน้ีจะใหญโ่ตและแปลกประหลาด

10 และดูเถิด สว่นขา้ราชการของทา่น คือผูท่ี้โคน่ตัดไมนั้น้ ขา้พเจา้จะให้ขา้วสาลีนวดแลว้สองหม่ืนโคระ ขา้วบารลี

สองหม่ืนโคระ น�า้องุน่สองหม่ืนบัท และน�า้มันสองหม่ืนบัทแกเ่ขาทัง้หลาย"

11 แลว้หุรามกษัตริยแ์หง่เมืองไทระทรงตอบเป็นลายพระหัตถ ์ซ่ึงพระองคท์รงมีไปถึงซาโลมอนวา่ "เพราะวา่พระ

เยโฮวาหท์รงรักประชาชนของพระองค ์พระองคจึ์งทรงกระท�าให้ทา่นเป็นกษัตริยเ์หนือเขาทัง้หลาย"

12 หุรามตรัสอีกวา่ "สาธุการแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูท้รงสร้างฟ้าสวรรคแ์ละแผน่ดินโลก ผูไ้ด้

ประทานโอรสท่ีฉลาดคนหน่ึงแกด่าวดิกอปรดว้ยความเฉลียวฉลาดและความเขา้ใจ ผูซ่ึ้งจะสร้างพระนิเวศถวายพระ

เยโฮวาห ์และสร้างพระราชวังเพ่ือราชอาณาจักรของพระองค์
13 บัดน้ีขา้พเจา้ไดส้ง่ชา่งฝีมือคนหน่ึง กอปรดว้ยความเขา้ใจ คือหุรามท่ีปรึกษาอาวุโส

14 บุตรชายของหญงิคนดาน บดิาของเขาเป็นชาวเมืองไทระ เขาช�านาญงานชา่งทองค�า เงนิ ทองสัมฤทธ์ิ เหลก็ หิน

และไม ้และท�างานชา่งผา้สมีว่ง สฟ้ีา ผา้ป่านเน้ือละเอียดและผา้สแีดงเขม้ และท�าการแกะสลักทุกชนิด และสร้างตาม

แบบลวดลายใดๆท่ีจะก�าหนดให้แกเ่ขา พร้อมกับชา่งฝีมือของทา่น คือชา่งฝีมือของดาวดิราชบดิาของทา่นผูเ้ป็น

เจา้นายของขา้พเจา้

15 เพราะฉะนัน้บัดน้ีเร่ืองขา้วสาลี ขา้วบารลี น�า้มัน และน�า้องุน่ ซ่ึงเจา้นายของขา้พเจา้ไดก้ลา่วถึงนัน้ ขอทา่นไดส้ง่

ไปให้พวกเราผูรั้บใชท้า่น

16 และพวกเราจะตัดตัวไมเ้ทา่ท่ีทา่นตอ้งการจากเลบานอน และน�ามาให้ทา่นโดยแพทางทะเลถึงเมืองยัฟฟา เพ่ือวา่

ทา่นจะไดน้�าข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเลม็"

17 แลว้ซาโลมอนทรงท�าบัญชีส �ามะโนครัวชนตา่งดา้วทัง้สิน้ผูอ้ยูใ่นแผน่ดินอิสราเอล ภายหลังบัญชีส �ามะโนครัวซ่ึง

ดาวดิราชบดิาของพระองคไ์ดท้รงกระท�าไว ้และปรากฏวา่มีคนหน่ึงแสนห้าหม่ืนสามพันหกร้อยคน

18 พระองคท์รงก�าหนดให้เจด็หม่ืนคนเป็นคนขนของ และให้แปดหม่ืนคนสกัดหินท่ีถิน่เทือกเขา และคนสามพันหก

ร้อยคนเป็นผูดู้แลให้ประชาชนท�างาน 



บท 3

แลว้ซาโลมอนทรงเร่ิมสร้างพระนิเวศของพระเยโฮวาหท่ี์กรุงเยรูซาเลม็บนภูเขาโมริยาห ์ท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหท์รง

ปรากฏแกด่าวดิราชบดิาของพระองค ์ตรงท่ีซ่ึงดาวดิทรงก�าหนดไวท่ี้ลานนวดขา้วของโอรนันคนเยบุส

2 พระองคท์รงเร่ิมสร้างในวันท่ีสองเดือนท่ีสองของปีท่ีสี่แหง่รัชกาลของพระองค์
3 ตอ่ไปน้ีเป็นรากฐานซ่ึงซาโลมอนทรงวางเพ่ือสร้างพระนิเวศของพระเจา้ สว่นยาวตามศอกโบราณ หกสบิศอก และ

กวา้งย่ีสบิศอก

4 มุขดา้นหน้าของพระนิเวศนัน้ยาวย่ีสบิศอก เทา่กับดา้นกวา้งของพระนิเวศ และสว่นสูงหน่ึงร้อยย่ีสบิ พระองคท์รง

บุดา้นในดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ

5 ห้องโถงพระองคท์รงบุดว้ยไมส้นสามใบ และบุดว้ยทองค�าเน้ือดี และท�าตน้อินทผลัมและลูกโซป่ระดับไวบ้นนัน้

6 พระองคท์รงแตง่พระนิเวศดว้ยฝังเพชรพลอยตา่งๆเพ่ือความสวยงาม ทองค�านัน้เป็นทองค�าเมืองพารวายมิ

7 พระองคจึ์งทรงบุพระนิเวศนัน้ดว้ยทองค�าคือท่ีคาน ธรณีประตู ผนัง ประตู กับสลักรูปเครูบไวบ้นผนัง

8 และพระองคท์รงสร้างท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุด คือความยาวของท่ีนัน้ตามความกวา้งของพระนิเวศ เป็นย่ีสบิศอก และกวา้งย่ี

สบิศอก พระองคท์รงบุดว้ยทองค�าเน้ือดีหนักหกร้อยตะลันต์
9 น�า้หนักของตะปูห้าสบิเชเขลทองค�า และพระองคท์รงบุห้องชัน้บนดว้ยทองค�า

10 ในท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุดนัน้ พระองคท์รงสร้างเครูบไวส้องรูปดว้ยไมบุ้ทองค�า

11 ปีกของเครูบทัง้สองนัน้กางออกย่ีสบิศอก ปีกขา้งหน่ึงของเครูบรูปหน่ึงยาวห้าศอกจดผนังพระนิเวศ และอีกปีก

หน่ึงยาวห้าศอกจดปีกของเครูบอีกรูปหน่ึง

12 และของเครูบอีกรูปหน่ึงปีกขา้งหน่ึงห้าศอกจดผนังพระนิเวศ และอีกปีกหน่ึงห้าศอกดว้ยติดตอ่กับปีกของเครูบอีก

รูปหน่ึง

13 ปีกของเครูบเหลา่น้ีกางออกย่ีสบิศอก เครูบทัง้สองนัน้ยืนหันหน้าไปทางห้องโถง

14 และพระองคท์รงสร้างมา่น ดว้ยผา้สฟ้ีา สมีว่ง และสแีดงเขม้ และผา้ป่านเน้ือละเอียด และปักรูปเครูบไวบ้นนัน้

15 ขา้งหน้าพระนิเวศพระองคท์รงสร้างเสาสองตน้ สูงสามสบิห้าศอก มีบัวคว �า่สูงห้าศอกอยูบ่นยอดเสาแตล่ะตน้

16 พระองคท์รงท�าลูกโซเ่หมือนในห้องหลังติดไวท่ี้ยอดเสา และพระองคท์รงท�าทับทมิหน่ึงร้อยลูกแขวนไวท่ี้โซ่
17 พระองคท์รงตัง้เสาไวห้น้าพระวหิาร ขา้งขวาตน้หน่ึง อีกตน้หน่ึงขา้งซา้ย ตน้ขา้งขวานัน้พระองคท์รงขนานนามวา่

ยาคีน และตน้ขา้งซา้ยวา่ โบอาส 

บท 4

พระองคท์รงสร้างแทน่บูชาดว้ยทองสัมฤทธ์ิ ยาวย่ีสบิศอก กวา้งย่ีสบิศอก และสูงสบิศอก

2 แลว้พระองคท์รงสร้างขันสาครหลอ่ เป็นขันกลม วัดจากขอบหน่ึงไปถึงอีกขอบหน่ึงไดส้บิศอก สูงห้าศอก และวัด

โดยรอบไดส้ามสบิศอก

3 ภายใตขั้นน้ีมีรูปวัวอยูร่อบขันสาคร ในระยะหน่ึงศอกมีรูปวัวสบิลูก อยูร่อบขันสาคร วัวเหลา่น้ีเป็นสองแถว หลอ่

พร้อมกับเม่ือหลอ่ขันสาคร

4 ขันสาครนัน้วางอยูบ่นวัวสบิสองตัวหันหน้าไปทศิเหนือสามตัว หันหน้าไปทศิตะวันตกสามตัว หันหน้าไปทศิใต้

สามตัว และหันหน้าไปทศิตะวันออกสามตัว ขันสาครนัน้วางอยูบ่นวัวน้ี สว่นเบ้ืองหลังของมันทัง้สิน้อยูข่า้งใน

5 ขันสาครหนาหน่ึงคืบ ท่ีขอบของมันท�าเหมือนขอบถว้ย เหมือนอยา่งดอกบัว บรรจุไดส้ามพันบัท

6 พระองคท์รงท�าขันสบิลูก วางอยูด่า้นขวาห้าลูก ดา้นซา้ยห้าลูก เพ่ือใชล้า้งของในนัน้ เขาจะลา้งของซ่ึงใชเ้ป็นเคร่ือง

เผาบูชาในน้ี ขันสาครนัน้ส �าหรับให้ปุโรหิตลา้งในนัน้

7 แลว้พระองคท์รงสร้างคันประทีปทองค�าสบิคันตามท่ีก�าหนดเก่ียวกับคันประทีปนัน้ และพระองคท์รงตัง้ไวใ้นพระ

วหิาร อยูด่า้นขวาห้าคัน และดา้นซา้ยห้าคัน

8 พระองคท์รงสร้างโต๊ะสบิตัวดว้ย และตัง้ไวใ้นพระวหิาร อยูด่า้นขวาห้าตัว ดา้นซา้ยห้าตัว และพระองคท์รงท�าชาม

ทองค�าหน่ึงร้อยลูก

9 พระองคท์รงสร้างลานแหง่ปุโรหิต และลานใหญ ่และประตูลาน และทรงบุประตูนัน้ดว้ยทองสัมฤทธ์ิ

10 และพระองคท์รงวางขันสาครไวท่ี้ดา้นขวาพระนิเวศทางทศิตะวันออกเฉียงใต้



11 หุรามไดส้ร้างหมอ้ พล่ัว และชาม ดังนัน้หุรามจึงท�างานซ่ึงทา่นกระท�าให้กษัตริยซ์าโลมอนเร่ืองพระนิเวศของ

พระเจา้ส �าเร็จ

12 คือ เสาสองตน้ คิ้ว และบัวคว�า่ซ่ึงอยูบ่นยอดเสาทัง้สอง และตาขา่ยสองผืนซ่ึงคลุมคิ้วทัง้สองของบัวคว�า่ซ่ึงอยูบ่น

ยอดเสา

13 และลูกทับทมิสี่ร้อยลูกส �าหรับตาขา่ยทัง้สองผืน ตาขา่ยผืนหน่ึงมีลูกทับทมิสองแถว เพ่ือคลุมคิ้วทัง้สองของบัวคว�า่

ซ่ึงอยูบ่นยอดเสา

14 เขาท�าแทน่ดว้ย และท�าขันไวบ้นแทน่

15 และขันสาครลูกหน่ึง และวัวสบิสองตัวรองอยูนั่น้

16 หมอ้ พล่ัว และขอเก่ียวเน้ือ และเคร่ืองประกอบทัง้สิน้น้ี หุรามท่ีปรึกษาอาวุโสไดท้�าข้ึนดว้ยทองสัมฤทธ์ิสุกถวาย

กษัตริยซ์าโลมอนส�าหรับพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
17 กษัตริยท์รงหลอ่สิง่เหลา่น้ีในท่ีราบแมน่�า้จอร์แดน ในท่ีดินเหนียวระหวา่งสุคคทกับเศเรดาห์
18 ซาโลมอนทรงสร้างเคร่ืองใชทั้ง้สิน้น้ีเป็นจ�านวนมาก จึงมิไดห้าน�า้หนักของทองสัมฤทธ์ิ

19 และซาโลมอนจึงทรงกระท�าเคร่ืองใชทั้ง้สิน้ซ่ึงอยูใ่นพระนิเวศของพระเจา้ คือแทน่บูชาทองค�า โต๊ะขนมปังหน้า

พระพักตร์

20 คันประทีปและตะเกียงท�าดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ เพ่ือใชต้ามประทีปหน้าห้องหลังตามลักษณะ

21 ดอกไม ้ตะเกียง และตะไกรตัดไสต้ะเกียง ท�าดว้ยทองค�า คือทองค�าบริสุทธ์ิท่ีสุด

22 ตะไกรตัดไสต้ะเกียง ชาม ชอ้น และกระถางไฟ ท�าดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ สว่นทางเขา้ของพระนิเวศคือ ประตูชัน้ใน

ของท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุด และประตูพระวหิารคือประตูห้องโถงท�าดว้ยทองค�า 

บท 5

บรรดากิจการซ่ึงซาโลมอนทรงกระท�าส �าหรับพระนิเวศของพระเยโฮวาหก์ส็ �าเร็จดังน้ี และซาโลมอนทรงน�าบรรดา

สิง่ซ่ึงดาวดิราชบดิาทรงถวายไวเ้ขา้มา คือเคร่ืองเงนิ เคร่ืองทองค�า และเคร่ืองใชต้า่งๆ และเกบ็ไวใ้นคลังพระนิเวศ

ของพระเจา้

2 แลว้ซาโลมอนทรงประชุมพวกผูใ้หญข่องอิสราเอล และบรรดาหัวหน้าของตระกูล และบรรดาประมุขของ

บรรพบุรุษชนอิสราเอล ในกรุงเยรูซาเลม็ เพ่ือจะน�าหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหข้ึ์นมาจากนครดาวดิ คือเมือง

ศโิยน

3 และผูช้ายทัง้สิน้ของอิสราเอลกป็ระชุมตอ่พระพักตร์กษัตริย ์ณ การเล้ียงในเดือนท่ีเจด็

4 พวกผูใ้หญทั่ง้สิน้ของอิสราเอลมา และคนเลวีกย็กหีบ

5 และเขาทัง้หลายกน็�าหีบ พลับพลาแหง่ชุมนุม และเคร่ืองใชบ้ริสุทธ์ิทัง้สิน้ซ่ึงอยูใ่นพลับพลาข้ึนมา ของเหลา่น้ีบรรดา

ปุโรหิตและคนเลวีหามข้ึนมา

6 และกษัตริยซ์าโลมอนกับชุมนุมชนอิสราเอลทัง้สิน้ท่ีไดป้ระชุมกันอยูกั่บพระองคต์อ่หน้าหีบ ไดถ้วายแกะและวัว

มากมาย ซ่ึงเขาจะนับหรือเอาจ�านวนกไ็มไ่ด้
7 แลว้ปุโรหิตกน็�าหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหม์ายังท่ีของหีบ ในท่ีอยูใ่นห้องหลังของพระนิเวศคือในท่ีบริสุทธ์ิ

ท่ีสุด ภายใตปี้กเครูบ

8 เพราะวา่เครูบนัน้กางปีกออกเหนือท่ีของหีบ เครูบจึงเป็นเคร่ืองคลุมเหนือหีบและไมค้านของหีบ

9 พวกเขาดึงคานหามของหีบนัน้ออกบา้ง จึงเหน็ปลายคานหามไดจ้ากหีบนัน้ ซ่ึงอยูข่า้งหน้าห้องหลัง แตเ่ขาจะเหน็

จากขา้งนอกไมไ่ด ้และคานหามกยั็งอยูท่ี่น่ันจนทุกวันน้ี

10 ไมมี่สิง่ใดในหีบนอกจากศลิาสองแผน่ซ่ึงโมเสสเกบ็ไว ้ณ ภูเขาโฮเรบ เม่ือพระเยโฮวาหท์รงกระท�าพันธสัญญา

กับคนอิสราเอล เม่ือเขาทัง้หลายออกมาจากอียปิต์
11 และอยูม่าเม่ือปุโรหิตออกมาจากท่ีบริสุทธ์ิ (เพราะปุโรหิตทัง้ปวงผูอ้ยูท่ี่น่ันไดช้ �าระตนให้บริสุทธ์ิแลว้ และไมค่ �านึง

ถึงเวร

12 และบรรดาพวกเลวีท่ีเป็นนักร้องทัง้หมด ทัง้อาสาฟ เฮมาน และเยดูธูน ทัง้บุตรชายและญาติของเขาทัง้หลาย แตง่

กายดว้ยผา้ป่านสขีาว มีฉาบ พิณใหญ ่และพิณเขาคู ่ยืนอยูท่างตะวันออกของแทน่บูชา พร้อมกับปุโรหิตเป่าแตรหน่ึง

ร้อยย่ีสบิคน)



13 อยูม่าพวกคนเป่าแตรและพวกนักร้องจะท�าให้คนไดย้นิเขาทัง้หลายร้องเพลงสรรเสริญ และเพลงโมทนาพระคุณ

พระเยโฮวาหเ์ป็นเสยีงเดียวกัน และเม่ือเขาร้องข้ึนพร้อมกับแตรและฉาบกับเคร่ืองดนตรีอยา่งอ่ืน ในการถวาย

สรรเสริญแดพ่ระเยโฮวาหว์า่ "เพราะพระองคป์ระเสริฐ เพราะความเมตตาของพระองคด์�ารงเป็นนิตย"์ พระนิเวศคือ

พระนิเวศของพระเยโฮวาหก์มี็เมฆเตม็ไปหมด

14 จนปุโรหิตจะยืนปรนนิบัติไมไ่ดด้ว้ยเหตุเมฆนัน้ เพราะสงา่ราศขีองพระเยโฮวาหเ์ตม็พระนิเวศของพระเจา้ 

บท 6

แลว้ซาโลมอนตรัสวา่ "พระเยโฮวาหไ์ดต้รัสวา่ พระองคจ์ะประทับในความมืดทึบ

2 ขา้พระองคไ์ดส้ร้างพระนิเวศอันเป็นท่ีประทับส �าหรับพระองค ์เป็นสถานท่ีเพ่ือพระองคจ์ะทรงสถิตอยูเ่ป็นนิตย"์

3 แลว้กษัตริยก์ท็รงหันพระพักตร์มา และทรงให้พรแกชุ่มนุมชนอิสราเอลทัง้ปวง ขณะท่ีชุมนุมชนอิสราเอลทัง้ปวง

ยืนอยู่
4 พระองคต์รัสวา่ "สาธุการแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูท้รงกระท�าให้ส �าเร็จดว้ยพระหัตถข์องพระองค์
ตามท่ีพระองคต์รัสไวด้ว้ยพระโอษฐ์ตอ่ดาวดิพระราชบดิาของขา้พเจา้วา่

5 `ตัง้แตวั่นท่ีเราไดน้�าประชาชนของเราออกจากแผน่ดินอียปิต ์เรามิไดเ้ลือกเมืองหน่ึงเมืองใดในตระกูลอิสราเอล

ทัง้สิน้ เพ่ือจะสร้างพระนิเวศ เพ่ือนามของเราจะอยูท่ี่น่ัน และเรามิไดเ้ลือกชายคนใดให้เป็นเจา้นายเหนืออิสราเอล

ประชาชนของเรา

6 แตเ่ราไดเ้ลือกเยรูซาเลม็แลว้เพ่ือนามของเราจะอยูท่ี่น่ัน และเราไดเ้ลือกดาวดิแลว้ให้อยูเ่หนืออิสราเอลประชาชน

ของเรา'

7 ดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้ทรงตัง้พระทัยท่ีจะสร้างพระนิเวศส�าหรับพระนามแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล

8 แตพ่ระเยโฮวาหต์รัสกับดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้วา่ `ท่ีเจา้ตัง้ใจสร้างพระนิเวศส�าหรับนามของเรานัน้ เจา้กท็ �าดี

อยูแ่ลว้ ในเร่ืองความตัง้ใจของเจา้

9 อยา่งไรกต็าม เจา้จะไมส่ร้างพระนิเวศ แตบุ่ตรชายของเจา้ผูซ่ึ้งจะออกมาจากบัน้เอวของเจา้จะสร้างพระนิเวศเพ่ือ

นามของเรา'

10 บัดน้ีพระเยโฮวาหท์รงให้พระด�ารัสของพระองคซ่ึ์งพระองคท์รงกระท�านัน้ส �าเร็จ เพราะขา้พเจา้ไดข้ึ้นมาแทนดาวดิ

ราชบดิาของขา้พเจา้ และน่ังอยูบ่นบัลลังกข์องอิสราเอล ดังท่ีพระเยโฮวาหไ์ดท้รงสัญญาไว ้และขา้พเจา้ไดส้ร้างพระ

นิเวศส�าหรับพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล

11 และขา้พเจา้ไดว้างหีบไวท่ี้น่ัน ซ่ึงพันธสัญญาของพระเยโฮวาหอ์ยูใ่นนัน้ ซ่ึงพระองคไ์ดท้รงกระท�ากับชน

อิสราเอล"

12 แลว้พระองคป์ระทับยืนหน้าแทน่บูชาของพระเยโฮวาห ์ตอ่หน้าชุมนุมชนอิสราเอลทัง้ปวง และกางพระหัตถข์อง

พระองคอ์อก

13 เพราะซาโลมอนไดท้รงสร้างแทน่ทองสัมฤทธ์ิ ยาวห้าศอก กวา้งห้าศอก สูงสามศอก และทรงตัง้ไวก้ลางลาน และ

พระองคท์รงประทับอยูบ่นนัน้ แลว้พระองคท์รงคุกเขา่ลงตอ่หน้าชุมนุมอิสราเอลทัง้ปวง และกางพระหัตถข์อง

พระองคสู์ฟ้่าสวรรค์
14 และพระองคทู์ลวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ไมมี่พระเจา้องคใ์ดเหมือนพระองค ์ในฟ้าสวรรค์
หรือท่ีแผน่ดินโลก ผูท้รงรักษาพันธสัญญา และทรงส �าแดงความเมตตาแกผู่รั้บใชข้องพระองค ์ผูด้ �าเนินอยูต่อ่พระ

พักตร์พระองคด์ว้ยสิน้สุดใจของเขา

15 พระองคไ์ดท้รงกระท�ากับดาวดิบดิาของขา้พระองคผู์รั้บใชข้องพระองคต์ามบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงสัญญาไวแ้ก่

ทา่น พระองคต์รัสดว้ยพระโอษฐ์ของพระองค ์และพระองคไ์ดท้รงกระท�าให้ส �าเร็จในวันน้ีดว้ยพระหัตถข์องพระองค์
16 ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอทรงรักษาสิง่ท่ีพระองคท์รงสัญญาไวกั้บดาวดิผู้

รับใชข้องพระองคร์าชบดิาของขา้พระองคว์า่ `เจา้จะไมข่าดชายผูห้น่ึงในสายตาของเราท่ีจะน่ังบนบัลลังกแ์หง่

อิสราเอล เพ่ือวา่ลูกหลานทัง้หลายของเจา้จะระมัดระวังในวถีิทางของเขา ท่ีจะด�าเนินตามราชบัญญัติของเรา อยา่งท่ี

เจา้ไดด้�าเนินตอ่หน้าเรานัน้'

17 เพราะฉะนัน้ ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ขอพระวจนะของพระองคจ์งด�ารงอยู ่ซ่ึงพระองคไ์ดต้รัสกับ

ดาวดิผูรั้บใชข้องพระองค์
18 แตพ่ระเจา้จะทรงประทับกับมนุษยท่ี์แผน่ดินโลกหรือ ดูเถิด ฟ้าสวรรคแ์ละฟ้าสวรรคอั์นสูงท่ีสุดยังรับพระองคอ์ยู่



ไมไ่ด ้พระนิเวศซ่ึงขา้พระองคไ์ดส้ร้างข้ึนจะรับพระองคไ์มไ่ดย้ิง่กวา่นัน้สักเทา่ใด

19 แตข่อพระองคท์รงสนพระทัยในค�าอธิษฐานของผูรั้บใชข้องพระองค ์และในค�าวงิวอนน้ี ขา้แตพ่ระเยโฮวาห์
พระเจา้ของขา้พระองค ์ขอทรงสดับเสยีงร้องและค�าอธิษฐานซ่ึงผูรั้บใชข้องพระองคอ์ธิษฐานตอ่พระพักตร์พระองค์
20 เพ่ือวา่พระเนตรของพระองคจ์ะทรงลืมอยูเ่หนือพระนิเวศน้ีทัง้กลางวันและกลางคืน คือสถานท่ีซ่ึงพระองคไ์ดต้รัส

วา่ จะตัง้พระนามของพระองคไ์วท่ี้น่ัน เพ่ือวา่พระองคจ์ะทรงสดับค�าอธิษฐานซ่ึงผูรั้บใชข้องพระองคจ์ะไดอ้ธิษฐาน

ตรงตอ่สถานท่ีน้ี

21 และขอพระองคท์รงสดับค�าวงิวอนของผูรั้บใชข้องพระองค ์และของอิสราเอลประชาชนของพระองค ์เม่ือเขา

อธิษฐานตรงตอ่สถานท่ีน้ี ขอพระองคท์รงสดับอยูใ่นฟ้าสวรรคอั์นเป็นท่ีประทับของพระองค ์และเม่ือพระองคท์รง

สดับแลว้ กข็อพระองคท์รงประทานอภัย

22 เม่ือชายคนใดกระท�าบาปตอ่เพ่ือนบา้นของเขาและถูกบังคับให้ท�าสัตยป์ฏิญาณ และเขามาให้ค�าปฏิญาณตอ่หน้า

แทน่บูชาของพระองคใ์นพระนิเวศน้ี

23 ขอพระองคท์รงสดับจากฟ้าสวรรคแ์ละขอทรงกระท�า ขอทรงพิพากษาผูรั้บใชทั้ง้หลายของพระองค ์ลงโทษผู้

กระท�าความผิด และทรงน�าความประพฤติของเขาให้กลับตกบนศรีษะของตัวเขาเอง และขอทรงประกาศความ

บริสุทธ์ิของผูช้อบธรรม สนองแกเ่ขาตามความชอบธรรมของเขา

24 ถา้อิสราเอลประชาชนของพระองคพ์า่ยแพต้อ่หน้าศัตรูเพราะเขาไดก้ระท�าบาปตอ่พระองค ์และเขาหันกลับมาหา

พระองคอี์ก ยอมรับพระนามของพระองค ์และอธิษฐานและกระท�าการวงิวอนตอ่พระพักตร์พระองคใ์นพระนิเวศน้ี

25 กข็อพระองคท์รงสดับในฟ้าสวรรค ์และประทานอภัยแกบ่าปของอิสราเอลประชาชนของพระองค ์และขอทรงน�า

เขากลับมายังแผน่ดินซ่ึงพระองคไ์ดพ้ระราชทานแกเ่ขาทัง้หลายและบรรพบุรุษของเขา

26 เม่ือฟ้าสวรรคปิ์ดอยูแ่ละไมมี่ฝน เพราะเขาทัง้หลายไดก้ระท�าบาปตอ่พระองค ์ถา้เขาทัง้หลายไดอ้ธิษฐานตอ่

สถานท่ีน้ี และยอมรับพระนามของพระองค ์และหันกลับเสยีจากบาปของเขาทัง้หลาย เม่ือพระองคท์รงให้ใจเขา

ทัง้หลายรับความทุกขใ์จ

27 กข็อพระองคท์รงสดับในฟ้าสวรรค ์และขอประทานอภัยแกบ่าปของผูรั้บใชข้องพระองค ์และของอิสราเอล

ประชาชนของพระองค ์เม่ือพระองคท์รงสอนทางดีแกเ่ขาซ่ึงเขาควรจะด�าเนิน และขอทรงประทานฝนบนแผน่ดินของ

พระองค ์ซ่ึงพระองคพ์ระราชทานแกป่ระชาชนของพระองคเ์ป็นมรดกนัน้

28 ถา้มีการกันดารอาหารในแผน่ดิน ถา้มีโรคระบาด ขา้วมา้น รากินขา้ว หรือตัก๊แตนวัยบนิ หรือตัก๊แตนวัยคลาน

หรือศัตรูของเขาทัง้หลายลอ้มเมืองในแผน่ดินของเขาไวร้อบดา้น จะเป็นภัยพิบัติอยา่งใด หรือความเจบ็อยา่งใดมีข้ึน

กดี็

29 ไมว่า่ค�าอธิษฐานอยา่งใด หรือค�าวงิวอนประการใด ซ่ึงประชาชนคนใด หรืออิสราเอลประชาชนของพระองคทั์ง้สิน้

ทูล ตา่งกป็ระจักษ์ในภัยพิบัติและความทุกขใ์จของเขา และไดก้างมือของเขาสูพ่ระนิเวศน้ี

30 ขอพระองคท์รงสดับในฟ้าสวรรคอั์นเป็นท่ีประทับของพระองค ์และพระราชทานอภัย และทรงประทานแกทุ่กคน

ซ่ึงพระองคท์รงทราบจิตใจตามการประพฤติทัง้สิน้ของเขา (เพราะพระองคเ์ทา่นัน้ท่ีทรงทราบจิตใจแหง่บุตรทัง้หลาย

ของมนุษย)์

31 เพ่ือวา่เขาทัง้หลายจะไดย้ �าเกรงพระองค ์และด�าเนินในมรรคาของพระองค ์ตลอดวันเวลาท่ีเขามีชีวติอาศัยใน

แผน่ดิน ซ่ึงพระองคพ์ระราชทานแกบ่รรพบุรุษของขา้พระองคทั์ง้หลาย

32 ยิง่กวา่นัน้อีก เก่ียวกับชนตา่งดา้ว ผูซ่ึ้งไมใ่ชอิ่สราเอลประชาชนของพระองค ์เม่ือเขามาจากประเทศเมืองไกล

เพราะเหน็แกพ่ระนามใหญย่ิง่ของพระองค ์พระหัตถอั์นมหิทธิฤทธ์ิของพระองค ์และพระกรท่ีเหยียดออกของพระองค์
เม่ือเขามาอธิษฐานตรงตอ่พระนิเวศน้ี

33 กข็อพระองคท์รงสดับในฟ้าสวรรคอั์นเป็นท่ีประทับของพระองค ์และขอทรงกระท�าตามทุกสิง่ซ่ึงชนตา่งดา้วไดทู้ล

ขอตอ่พระองค ์เพ่ือวา่ชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดินโลกจะรู้จักพระนามของพระองค ์และย�าเกรงพระองค ์ดังอิสราเอล

ประชาชนของพระองคย์ �าเกรงพระองคอ์ยูนั่น้ และเพ่ือเขาทัง้หลายจะทราบวา่ พระนิเวศน้ีซ่ึงขา้พระองคไ์ดส้ร้างไวเ้ขา

เรียกกันดว้ยพระนามของพระองค์
34 ถา้ประชาชนของพระองคอ์อกไปกระท�าสงครามตอ่สูศั้ตรูของเขาทัง้หลาย จะเป็นโดยทางใดๆท่ีพระองคท์รงใชเ้ขา

ออกไปกต็าม และเขาทัง้หลายไดอ้ธิษฐานตอ่พระองคต์รงตอ่เมืองน้ีซ่ึงพระองคท์รงเลือกสรรไว ้และตรงตอ่พระนิเวศ

ซ่ึงขา้พระองคไ์ดส้ร้างเพ่ือพระนามของพระองค์
35 แลว้ขอพระองคท์รงสดับค�าอธิษฐานของเขาและค�าวงิวอนของเขาในฟ้าสวรรค ์และขอทรงให้สทิธิอันชอบธรรม

ของเขาคงอยู่
36 ถา้เขาทัง้หลายกระท�าบาปตอ่พระองค ์(เพราะไมมี่มนุษยสั์กคนหน่ึงซ่ึงมิไดก้ระท�าบาป) และพระองคท์รงกร้ิวตอ่



เขา และพระองคท์รงมอบเขาไวต้อ่หน้าศัตรู เขาจึงถูกจับไปเป็นเชลยยังแผน่ดินหน่ึงไมว่า่ไกลหรือใกล้
37 แตถ่า้เขาส �านึกผิดในใจในแผน่ดินซ่ึงเขาไดถู้กจับไปเป็นเชลย และไดก้ลับใจและไดอ้ธิษฐานตอ่พระองคใ์น

แผน่ดินท่ีเขาไปเป็นเชลย ทูลวา่ `ขา้พระองคทั์ง้หลายไดก้ระท�าบาป และไดป้ระพฤติช่ัวร้ายและไดก้ระท�าความช่ัว'

38 ถา้เขาทัง้หลายกลับมาหาพระองคด์ว้ยสุดจิตสุดใจของเขาในแผน่ดินท่ีเขาไปเป็นเชลย ท่ีซ่ึงศัตรูกวาดเขาไปเป็น

เชลย และอธิษฐานตอ่พระองคต์รงตอ่แผน่ดินของเขา ซ่ึงพระองคพ์ระราชทานแกบ่รรพบุรุษของเขาทัง้หลาย และตอ่

เมืองซ่ึงพระองคไ์ดท้รงเลือกสรรไว ้และตอ่พระนิเวศซ่ึงขา้พระองคไ์ดส้ร้างไวเ้พ่ือพระนามของพระองค์
39 แลว้ขอพระองคท์รงสดับค�าอธิษฐานและค�าวงิวอนของเขาในฟ้าสวรรคอั์นเป็นท่ีประทับของพระองค ์และขอทรง

ให้สทิธิอันชอบธรรมของเขาคงอยู ่และขอทรงประทานอภัยแกป่ระชาชนของพระองคผู์ไ้ดก้ระท�าบาปตอ่พระองค์
40 ขา้แตพ่ระเจา้ของขา้พระองค ์บัดน้ีขอพระเนตรของพระองคท์รงลืมอยู ่และขอพระกรรณของพระองคส์ดับค�า

อธิษฐานแหง่สถานท่ีน้ี

41 ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ บัดน้ีขอทรงลุกข้ึน เสดจ็ไปยังท่ีพ�านักของพระองค ์ทัง้พระองคแ์ละหีบแหง่ฤทธานุ

ภาพของพระองค ์ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ ขอให้ปุโรหิตของพระองคส์วมความรอด และให้วสุิทธิชนของพระองค์
เปรมปรีดิใ์นความประเสริฐของพระองค์
42 ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ ขออยา่ทรงหันหน้าของผูท่ี้พระองคท์รงเจิมไวนั้น้ไปเสยี ขอพระองคท์รงระลึกถึงความ

เมตตาของพระองคอั์นมีอยูต่อ่ดาวดิผูรั้บใชข้องพระองค"์ 

บท 7

เม่ือซาโลมอนทรงจบค�าอธิษฐานของพระองคแ์ลว้ ไฟไดล้งมาจากฟ้าสวรรคไ์หมเ้คร่ืองเผาบูชาและเคร่ืองสัต

วบูชาเสยี และสงา่ราศขีองพระเยโฮวาหก์เ็ตม็พระนิเวศ

2 ปุโรหิตเขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาหไ์มไ่ด ้เพราะวา่สงา่ราศขีองพระเยโฮวาหเ์ตม็พระนิเวศของพระ

เยโฮวาห์
3 เม่ือบรรดาชนอิสราเอลไดเ้หน็ไฟลงมาและสงา่ราศขีองพระเยโฮวาหอ์ยูบ่นพระนิเวศ เขาทัง้หลายกก็ราบซบหน้าลง

ถึงพ้ืนหิน และไดน้มัสการสรรเสริญพระเยโฮวาหว์า่ "เพราะพระองคป์ระเสริฐ เพราะความเมตตาของพระองคด์�ารง

อยูเ่ป็นนิตย"์

4 แลว้กษัตริยแ์ละบรรดาประชาชนทัง้หลายไดถ้วายเคร่ืองสัตวบูชาตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
5 กษัตริยซ์าโลมอนทรงถวายเคร่ืองสัตวบูชาเป็นวัวสองหม่ืนสองพันตัวและแกะหน่ึงแสนสองหม่ืนตัว ดังน้ีแหละ

กษัตริยแ์ละประชาชนทัง้ปวงไดอุ้ทศิถวายพระนิเวศแหง่พระเจา้

6 บรรดาปุโรหิตกยื็นประจ�าต�าแหน่งของตน ทัง้คนเลวีดว้ยพร้อมกับเคร่ืองดนตรีถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์ซ่ึงกษัตริย์
ดาวดิไดท้รงกระท�าเพ่ือสรรเสริญพระเยโฮวาห ์เม่ือดาวดิไดถ้วายสาธุการดว้ยการปรนนิบัติของเขาทัง้หลาย เพราะ

ความเมตตาของพระองคด์�ารงอยูเ่ป็นนิตย ์และปุโรหิตกเ็ป่าแตรขา้งหน้าเขา และอิสราเอลทัง้ปวงยืนอยู่
7 และซาโลมอนทรงท�าพิธีช�าระสว่นกลางของลานซ่ึงอยูข่า้งหน้าพระนิเวศของพระเยโฮวาหใ์ห้เป็นสว่นบริสุทธ์ิ

เพราะพระองคท์รงถวายเคร่ืองเผาบูชาและไขมันของเคร่ืองสันติบูชาท่ีน่ัน เพราะวา่แทน่ทองสัมฤทธ์ิซ่ึงซาโลมอน

ทรงสร้างไวนั้น้ ไมพ่อจุเคร่ืองเผาบูชา เคร่ืองธัญญบูชาและไขมัน

8 ในครัง้นัน้ซาโลมอนทรงถือเทศกาลอยูเ่จด็วัน และอิสราเอลทัง้ปวงอยูกั่บพระองคด์ว้ย เป็นชุมนุมชนใหญย่ิง่นัก

ตัง้แตท่างเขา้เมืองฮามัทจนถึงแมน่�า้อียปิต์
9 และในวันท่ีแปดเขาทัง้หลายมีการประชุมอันศักดิส์ทิธ์ิ เพราะเขาทัง้หลายไดมี้งานมอบถวายแทน่บูชามาเจด็วัน

และถือเทศกาลเล้ียงมาเจด็วันแลว้

10 เม่ือวันท่ีย่ีสบิสามของเดือนท่ีเจด็ พระองคท์รงให้ประชาชนกลับไปเตน็ทข์องตน มีใจช่ืนบานและยนิดีดว้ยความดี

ซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดท้รงส �าแดงแกด่าวดิ และแกซ่าโลมอน และแกอิ่สราเอลประชาชนของพระองค์
11 ดังน้ีแหละซาโลมอนทรงสร้างพระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละพระราชวังเสร็จ คือทุกอยา่งซ่ึงพระองคท์รงด�าริจะ

กระท�าในเร่ืองพระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละในเร่ืองพระราชส �านักของพระองค ์พระองคท์รงกระท�าให้ส �าเร็จสิน้

12 แลว้พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแกซ่าโลมอนเวลากลางคืนและตรัสกับทา่นวา่ "เราไดย้นิค�าอธิษฐานของเจา้ และได้

เลือกสถานท่ีน้ีส �าหรับเราให้เป็นนิเวศแหง่เคร่ืองสัตวบูชา

13 ถา้เราปิดฟ้าสวรรคมิ์ให้ฝนตก หรือเราบัญชาให้ตัก๊แตนมากินแผน่ดิน หรือสง่โรคระบาดมาทา่มกลางประชาชน

ของเรา



14 ถา้ประชาชนของเราผูซ่ึ้งเขาเรียกกันโดยนามของเรานัน้จะถอ่มตัวลง และอธิษฐาน และแสวงหาหน้าของเรา และ

หันเสยีจากทางช่ัวของเขา เรากจ็ะฟังจากสวรรค ์และจะให้อภัยแกบ่าปของเขา และจะรักษาแผน่ดินของเขาให้หาย

15 บัดน้ีตาของเราจะลืมอยูแ่ละหูของเราจะฟังค�าอธิษฐานซ่ึงเขาทัง้หลายอธิษฐาน ณ สถานท่ีน้ี

16 เพราะบัดน้ีเราไดเ้ลือกสรรและกระท�าให้นิเวศน้ีเป็นท่ีบริสุทธ์ิเพ่ือนามของเราจะอยูท่ี่น่ันเป็นนิตย ์ตาของเราและ

ใจของเราจะอยูท่ี่น่ันตลอดเวลา

17 สว่นเจา้ ถา้เจา้ด�าเนินตอ่หน้าเราอยา่งดาวดิบดิาของเจา้ด�าเนินนัน้ กระท�าตามทุกสิง่ซ่ึงเราไดบั้ญชาแกเ่จา้ และ

รักษากฎเกณฑข์องเราและค�าตัดสนิของเรา

18 แลว้เราจะสถาปนาราชบัลลังกแ์หง่อาณาจักรของเจา้ ดังท่ีเราไดก้ระท�าพันธสัญญาไวกั้บดาวดิบดิาของเจา้วา่ `เจา้

จะไมข่าดชายผูห้น่ึงท่ีจะครอบครองเหนืออิสราเอล'

19 แตถ่า้เจา้หันไปและทอดทิ้งกฎเกณฑข์องเราและบัญญัติของเราซ่ึงเราตัง้ไวต้อ่หน้าเจา้ และจะไปปรนนิบัติพระอ่ืน

และนมัสการพระเหลา่นัน้

20 แลว้เราจะถอนรากเขาทัง้หลายออกจากแผน่ดินของเรา ซ่ึงเราไดใ้ห้แกเ่ขา และนิเวศซ่ึงเราช�าระให้บริสุทธ์ิเพ่ือ

นามของเรา เราจะเหว่ียงออกไปจากสายตาของเรา และเราจะท�าให้เขาเป็นค�าภาษิตและค�าครหาทา่มกลางชนชาติ

ทัง้ปวง

21 และนิเวศน้ีซ่ึงสูงสง่ ทุกคนท่ีผา่นไปจะประหลาดใจ และกลา่ววา่ `ไฉนพระเยโฮวาหจึ์งทรงกระท�าเชน่น้ีแก่
แผน่ดินน้ีและแกพ่ระนิเวศน้ี'

22 แลว้เขาทัง้หลายจะตอบวา่ `เพราะเขาทัง้หลายทอดทิ้งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา ผูท้รงน�าเขา

ออกจากแผน่ดินอียปิต ์และไดยึ้ดพระอ่ืน และไดน้มัสการพระเหลา่นัน้ทัง้ปรนนิบัติดว้ย ฉะนัน้พระองคจึ์งไดท้รงน�า

เหตุร้ายทัง้หมดน้ีมาถึงเขาทัง้หลาย'" 

บท 8

และอยูม่าเม่ือสิน้ย่ีสบิปี ท่ีซาโลมอนไดท้รงสร้างพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และพระราชวังสว่นพระองค์
2 ซาโลมอนไดท้รงเสริมสร้างหัวเมืองซ่ึงหุรามไดถ้วายแดพ่ระองค ์แลว้ให้คนอิสราเอลอาศัยอยูใ่นนัน้

3 และซาโลมอนไดเ้สดจ็ไปยังฮามัทโศบาห ์และยึดเมืองนัน้ได้
4 พระองคไ์ดท้รงสร้างเมืองทัดโมร์ไวใ้นถิน่ทุรกันดาร และหัวเมืองคลังหลวงทัง้สิน้ซ่ึงพระองคท์รงสร้างไวใ้นฮามัท

5 พระองคไ์ดท้รงสร้างเมืองเบธโฮโรนบนและเบธโฮโรนลา่งดว้ยเป็นเมืองท่ีม่ันคง มีก�าแพง ประตูเมือง และดาน

6 และทรงสร้างเมืองบาอาลัทและหัวเมืองคลังหลวงทัง้ปวงท่ีซาโลมอนทรงมีอยู ่และเมืองทัง้ปวงส �าหรับรถรบของ

พระองค ์และเมืองทัง้ปวงส �าหรับพลมา้ของพระองค ์และสิง่ใดๆซ่ึงพระองคป์ระสงคจ์ะสร้างในเยรูซาเลม็ ใน

เลบานอน และในแผน่ดินทัง้หมดซ่ึงอยูใ่นครอบครองของพระองค์
7 ประชาชนทัง้ปวงท่ีเหลืออยูใ่นเหลา่คนฮิตไทต ์คนอาโมไรต ์คนเปริสซี คนฮีไวต ์และคนเยบุส ผูซ่ึ้งไมใ่ชอิ่สราเอล

8 จากลูกหลานของชนเหลา่น้ี ผูเ้หลือตอ่มาในแผน่ดิน ผูซ่ึ้งประชาชนอิสราเอลมิไดท้ �าลาย ซาโลมอนไดท้รงกระท�า

ให้ประชาชนเหลา่น้ีเป็นทาสแรงงานและเขาทัง้หลายกเ็ป็นอยูจ่นทุกวันน้ี

9 แตส่ว่นคนอิสราเอลนัน้ซาโลมอนหาไดท้รงกระท�าให้เป็นทาสแรงงานไม ่เขาทัง้หลายเป็นทหารและเป็นนายทหาร

ของพระองค ์เป็นผูบั้งคับบัญชารถรบของพระองค ์และพลมา้ของพระองค์
10 และคนตอ่ไปน้ีเป็นเจา้หน้าท่ีชัน้ผูใ้หญข่องกษัตริยซ์าโลมอน มีสองร้อยห้าสบิคน เป็นผูป้กครองประชาชน

11 ซาโลมอนทรงน�าธิดาของฟาโรหข้ึ์นมาจากนครดาวดิยังพระราชวังซ่ึงพระองคท์รงสร้างไวใ้ห้พระนาง เพราะ

พระองคต์รัสวา่ "มเหสขีองเราไมค่วรอยูใ่นวังของดาวดิกษัตริยแ์หง่อิสราเอล เพราะสถานท่ีทัง้หลายซ่ึงหีบของพระ

เยโฮวาหม์าถึงเป็นท่ีบริสุทธ์ิ"

12 แลว้ซาโลมอนทรงถวายเคร่ืองเผาบูชาแดพ่ระเยโฮวาหบ์นแทน่บูชาของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงพระองคท์รงสร้างไวท่ี้

หน้ามุข

13 ตามหน้าท่ีประจ�าวันท่ีตอ้งท�าเป็นการถวายบูชาตามบัญญัติของโมเสส ในวันสะบาโต ในวันข้ึนค�า่หน่ึง และในวัน

เทศกาลตามก�าหนด ประจ�าปีสามเทศกาล คือเทศกาลกินขนมปังไร้เช้ือ เทศกาลสัปดาห ์และเทศกาลอยูเ่พิง

14 ตามพระราชบัญชาของดาวดิราชบดิาของพระองค ์พระองคท์รงก�าหนดแบง่เวรปุโรหิตส �าหรับการปรนนิบัติ และ

แบง่คนเลวีให้ประจ�าหน้าท่ีการสรรเสริญและการปรนนิบัติตอ่หน้าปุโรหิต ตามหน้าท่ีประจ�าวันท่ีตอ้งท�า และคนเฝ้า

ประตูเป็นเวรเฝ้าทุกประตู เพราะวา่ดาวดิบุรุษของพระเจา้ทรงบัญชาไวเ้ชน่นัน้



15 และเขาทัง้หลายมิไดหั้นไปเสยีจากสิง่ซ่ึงกษัตริยไ์ดท้รงบัญชาปุโรหิตและคนเลวีซ่ึงเก่ียวกับเร่ืองใดๆ และเก่ียวกับ

เร่ืองคลัง

16 บรรดาพระราชกิจของซาโลมอนกลุ็ลว่งไปตัง้แตวั่นท่ีวางรากพระนิเวศของพระเยโฮวาหจ์นถึงวันส �าเร็จงาน

ดังนัน้พระนิเวศของพระเยโฮวาหก์ส็ �าเร็จครบถว้น

17 แลว้ซาโลมอนเสดจ็ไปยังเอซีโอนเกเบอร์และเมืองเอโลทท่ีชายทะเลในแผน่ดินเอโดม

18 และหุรามกใ็ห้ขา้ราชการของพระองคส์ง่เรือ และขา้ราชการท่ีคุน้เคยกับทะเลไปให้ซาโลมอน และเขาทัง้หลายไป

ถึงเมืองโอฟีร์พร้อมกับขา้ราชการของซาโลมอน และน�าเอาทองค�าจากท่ีน่ันหนักสี่ร้อยห้าสบิตะลันตม์ายังกษัตริยซ์า

โลมอน 

บท 9

เม่ือพระราชินีแหง่เชบาทรงไดย้นิกิตติศัพทแ์หง่ซาโลมอน พระนางกเ็สดจ็มายังเยรูซาเลม็ เพ่ือทดลองพระองคด์ว้ย

ปัญหายุง่ยากตา่งๆ พร้อมดว้ยขา้ราชบริพารมากมาย กับอูฐบรรทุกเคร่ืองเทศและทองค�าเป็นอันมาก และเพชรพลอย

ตา่งๆ และเม่ือพระนางเสดจ็มาถึงซาโลมอนแลว้ พระนางทูลเร่ืองในใจของพระนางทุกประการ

2 และซาโลมอนตรัสตอบปัญหาของพระนางทัง้สิน้ ไมมี่สิง่ใดท่ีซอ่นเร้นอยูพ่น้ซาโลมอนซ่ึงพระองคจ์ะทรงอธิบาย

แกพ่ระนางไมไ่ด้
3 และเม่ือพระราชินีแหง่เชบาทรงเหน็พระสติปัญญาของซาโลมอนและพระราชวังท่ีพระองคท์รงสร้าง

4 ทัง้อาหารท่ีโต๊ะเสวย กับบรรดาขา้ราชการประจ�าอยู ่และมหาดเลก็ท่ีคอยรับใชอ้ยูต่ลอด จนเคร่ืองแตง่กาย และ

พนักงานเชิญถว้ยของพระองค ์เคร่ืองแตง่กาย และการเสดจ็ข้ึนไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์พระทัยของพระนาง

กส็ลดลงทีเดียว

5 พระนางทูลกษัตริยว์า่ "ขา่วคราวซ่ึงหมอ่มฉันไดย้นิในประเทศของหมอ่มฉัน ถึงพระราชกิจและพระสติปัญญาของ

พระองคเ์ป็นความจริง

6 แตห่มอ่มฉันมิไดเ้ช่ือถอ้ยค�านัน้ จนหมอ่มฉันมาเฝ้า และตาของหมอ่มฉันไดเ้หน็เอง และดูเถิด ท่ีเขาบอกแก่

หมอ่มฉันกไ็มถึ่งคร่ึงหน่ึงแหง่พระสติปัญญาใหญย่ิง่ของพระองค ์พระองคเ์ลิศล�า้ยิง่ไปกวา่ขา่วคราวท่ีหมอ่มฉันไดย้นิ

7 บรรดาคนของพระองคก์เ็ป็นสุข บรรดาขา้ราชการเหลา่น้ีของพระองค ์ผูอ้ยูง่านประจ�าตอ่พระพักตร์พระองคแ์ละฟัง

พระสติปัญญาของพระองคก์เ็ป็นสุข

8 สาธุการแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์ผูท้รงพอพระทัยในพระองคแ์ละทรงแตง่ตัง้พระองคไ์วบ้นบัลลังก์
เป็นกษัตริยเ์พ่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์เพราะพระเจา้ของพระองคท์รงรักอิสราเอลและจะสถาปนาเขาไว้

เป็นนิตย ์พระองคจึ์งไดท้รงแตง่ตัง้ให้พระองคเ์ป็นกษัตริยเ์หนือเขาทัง้หลาย เพ่ือพระองคจ์ะทรงอ�านายความ

ยุติธรรมและความเท่ียงธรรม"

9 แลว้พระนางกถ็วายทองค�าหน่ึงร้อยย่ีสบิตะลันตแ์กก่ษัตริย ์ทัง้เคร่ืองเทศเป็นจ�านวนมาก และเพชรพลอยตา่งๆ ไม่

มีเคร่ืองเทศใดๆเหมือนอยา่งท่ีพระราชินีแหง่เมืองเชบาถวายแดก่ษัตริยซ์าโลมอน

10 ยิง่กวา่นัน้อีก ขา้ราชการของหุรามและขา้ราชการของซาโลมอนผูน้�าทองค�ามาจากโอฟีร์ ไดน้�าไมป้ระดูแ่ละเพชร

พลอยตา่งๆมา

11 แลว้กษัตริยท์รงใชไ้มป้ระดูท่ �าขัน้บันไดพระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละพระราชวัง ทัง้ท�าพิณเขาคู ่และพิณใหญใ่ห้

แกนั่กร้อง ซ่ึงไมเ่คยเหน็มีอยา่งนัน้แตก่อ่นในแผน่ดินยูดาห์
12 กษัตริยซ์าโลมอนพระราชทานทุกอยา่งแกพ่ระราชินีแหง่เชบาตามท่ีพระนางทรงมีพระประสงค ์ไมว่า่พระนางจะ

ทูลขอสิง่ใด นอกเหนือไปจากสิง่ท่ีพระนางน�ามาถวายกษัตริย ์ดังนัน้พระนางกเ็สดจ็กลับไปยังแผน่ดินของพระนาง

พร้อมกับขา้ราชการของพระนาง

13 น�า้หนักทองค�าท่ีน�ามาสง่ซาโลมอนในปีหน่ึงนัน้ เป็นทองค�าหกร้อยหกสบิหกตะลันต์
14 นอกเหนือจากทองค�าซ่ึงนักการคา้และพอ่คา้ไดน้�ามา และกษัตริยทั์ง้ปวงของประเทศอาระเบีย และบรรดาเจา้

เมืองแหง่แผน่ดินไดน้�าทองค�าและเงนิมายังซาโลมอน

15 กษัตริยซ์าโลมอนทรงสร้างโลใ่หญส่องร้อยอันดว้ยทองค�าทุบ โลอั่นหน่ึงใชท้องค�าทุบหกร้อยเชเขล

16 และพระองคท์รงสร้างโลส่ามร้อยอันดว้ยทองค�าทุบ โลอั่นหน่ึงใชท้องค�าสามร้อยเชเขล และกษัตริยก์ท็รงเกบ็โล่

ไวใ้นพระต�าหนักพนาเลบานอน

17 กษัตริยท์รงกระท�าพระท่ีน่ังงาชา้งขนาดใหญด่ว้ย และทรงบุดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ



18 พระท่ีน่ังนัน้มีบันไดหกขัน้ กับท่ีรองพระบาทท�าดว้ยทองค�า ซ่ึงติดอยูกั่บพระท่ีน่ัง ทัง้สองขา้งของพระท่ีน่ังมีท่ีวาง

พระหัตถ ์และสงิโตสองตัวยืนอยูข่า้งๆท่ีวางพระหัตถ์
19 มีสงิโตอีกสบิสองตัวยืนอยูท่ี่น่ัน บนบันไดหกขัน้ทัง้สองขา้ง เขาไมเ่คยท�าในราชอาณาจักรใดๆเหมือนอยา่งน้ี

20 ภาชนะทัง้สิน้ส �าหรับเคร่ืองด่ืมของกษัตริยซ์าโลมอนท�าดว้ยทองค�า และภาชนะทัง้สิน้ของพระต�าหนักพนา

เลบานอนท�าดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ ไมมี่ท่ีท�าดว้ยเงนิเลย เงนินัน้ถือวา่เป็นของไมมี่คา่อะไรในสมัยของซาโลมอน

21 เพราะเรือของกษัตริยแ์ลน่ไปยังทารชิชพร้อมกับขา้ราชการของหุราม ก�าป่ันทารชิชน�าทองค�า เงนิ งาชา้ง ลิง และ

นกยูง มาสามปีตอ่ครัง้

22 ดังนัน้แหละ กษัตริยซ์าโลมอนจึงไดเ้ปรียบกวา่กษัตริยอ่ื์นๆแหง่แผน่ดินโลกในเร่ืองสมบัติและสติปัญญา

23 และกษัตริยทั์ง้สิน้แหง่แผน่ดินโลกกแ็สวงหาท่ีจะเขา้เฝ้าซาโลมอน เพ่ือจะฟังพระสติปัญญาซ่ึงพระเจา้พระราช

ทานไวใ้นใจของทา่น

24 ทุกคนกน็�าเคร่ืองบรรณาการของเขามา เป็นเคร่ืองท�าดว้ยเงนิ เคร่ืองท�าดว้ยทองค�า และเคร่ืองแตง่กาย เคร่ือง

อาวุธ เคร่ืองเทศ มา้ และลอ่ ตามจ�านวนก�าหนดทุกๆปี

25 และซาโลมอนทรงมีโรงชอ่งมา้สี่พันชอ่งส �าหรับมา้และรถรบ และมีพลมา้หน่ึงหม่ืนสองพันคน ซ่ึงพระองคท์รงให้

ประจ�าอยูใ่นหัวเมืองรถรบและอยูกั่บกษัตริยท่ี์กรุงเยรูซาเลม็

26 และพระองคท์รงครอบครองเหนือกษัตริยทั์ง้ปวงตัง้แตแ่มน่�า้ถึงแผน่ดินของคนฟีลิสเตีย และถึงพรมแดนของ

อียปิต์
27 และกษัตริยท์รงกระท�าให้เงนินัน้เป็นของสามัญในกรุงเยรูซาเลม็เหมือนกอ้นหิน และกระท�าให้มีไมส้นสดีาร์

มากมายเหมือนไมม้ะเด่ือแหง่หุบเขา

28 และเขาน�ามา้เขา้มาถวายซาโลมอนจากอียปิต ์และจากแผน่ดินทัง้ปวง

29 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของซาโลมอน ตัง้แตต่น้จนปลาย มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืของนาธันผูพ้ยากรณ์ และใน

ค�าพยากรณ์ของอาหิยาหช์าวชีโลห ์และในนิมิตของอิดโดผูท้ �านายเก่ียวกับเยโรโบอัมบุตรชายเนบัทหรือ

30 ซาโลมอนทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเลม็เหนืออิสราเอลทัง้ปวงสี่สบิปี

31 และซาโลมอนลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังพระศพไวใ้นนครดาวดิราชบดิาของพระองค์
และเรโหโบอัมโอรสของพระองคค์รอบครองแทนพระองค ์

บท 10

เรโหโบอัมไดไ้ปยังเมืองเชเคม เพราะอิสราเอลทัง้ปวงไดม้ายังเชเคมเพ่ือจะตัง้ทา่นให้เป็นกษัตริย์
2 และอยูม่าเม่ือเยโรโบอัมบุตรชายเนบัทไดย้นิเร่ืองนัน้ เพราะทา่นยังอยูใ่นอียปิตท่ี์ซ่ึงทา่นหนีไปจากพระพักตร์

กษัตริยซ์าโลมอน แลว้เยโรโบอัมกลับจากอียปิต์
3 เขาทัง้หลายกใ็ชค้นไปเรียนทา่น และเยโรโบอัมกับอิสราเอลทัง้หมดไดม้าและทูลเรโหโบอัมวา่

4 "พระราชบดิาของพระองคไ์ดก้ระท�าให้แอกของขา้พระองคทุ์กขห์นัก เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอทรงผอ่นการปรนนิบัติ

อยา่งทุกขห์นักของพระราชบดิาของพระองค ์และแอกอันหนักของพระองคเ์หนือขา้พระองคทั์ง้หลายให้เบาลงเสยี

และขา้พระองคทั์ง้หลายจะปรนนิบัติพระองค"์

5 พระองคต์รัสกับเขาวา่ "สิน้สามวันจงกลับมาหาเราอีก" ประชาชนจึงกลับไปเสยี

6 แลว้กษัตริยเ์รโหโบอัมกท็รงปรึกษากับบรรดาผูเ้ฒา่ ผูอ้ยูง่านประจ�าซาโลมอนราชบดิาของพระองคข์ณะเม่ือ

พระองคยั์งทรงพระชนมอ์ยูว่า่ "ทา่นทัง้หลายจะแนะน�าเราให้ตอบประชาชนน้ีอยา่งไร"

7 เขาทัง้หลายทูลพระองคว์า่ "ถา้พระองคท์รงเมตตาแกป่ระชาชนน้ีและให้เขาพอใจ และตรัสตอบค�าดีแกเ่ขา เขา

ทัง้หลายจะเป็นผูรั้บใชข้องพระองคเ์ป็นนิตย"์

8 แตพ่ระองคท์รงทอดทิ้งค�าปรึกษาซ่ึงผูเ้ฒา่ถวายนัน้เสยี และไปปรึกษากับคนหนุ่มซ่ึงเติบโตข้ึนมาพร้อมกับ

พระองคแ์ละอยูง่านประจ�าพระองค์
9 และพระองคต์รัสกับเขาทัง้หลายวา่ "ทา่นจะแนะน�าเราอยา่งไร เพ่ือพวกเราจะตอบประชาชนน้ีผูท่ี้ทูลเราวา่ `ขอ

ทรงผอ่นแอกซ่ึงพระราชบดิาของพระองคว์างอยูเ่หนือขา้พระองคทั์ง้หลายให้เบาลง'"

10 และคนหนุ่มเหลา่นัน้ผูไ้ดเ้ติบโตมาพร้อมกับพระองคทู์ลพระองคว์า่ "พระองคจ์งตรัสดังน้ีแกป่ระชาชนน้ี ผูทู้ล

พระองคว์า่ `พระราชบดิาของพระองคไ์ดท้รงกระท�าให้แอกของขา้พระองคทั์ง้หลายทุกขห์นัก แตข่อพระองคท์รงผอ่น

แกข่า้พระองคใ์ห้เบาลง' นัน้ พระองคจ์งตรัสแกเ่ขาทัง้หลายอยา่งน้ีวา่ `น้ิวกอ้ยของเรากห็นากวา่เอวแหง่ราชบดิาของ



เรา

11 ท่ีพระราชบดิาของเราวางแอกหนักบนทา่นทัง้หลายกดี็แลว้ เราจะเพิม่แอกให้แกท่า่นทัง้หลายอีก พระราชบดิาของ

เราตีสอนทา่นทัง้หลายดว้ยไมเ้รียว แตเ่ราจะตีสอนทา่นทัง้หลายดว้ยแสแ้มลงป่อง'"

12 เยโรโบอัมกับประชาชนทัง้ปวงจึงเขา้มาเฝ้าเรโหโบอัมในวันท่ีสาม ดังท่ีกษัตริยรั์บสัง่วา่ "จงมาหาเราอีกในวันท่ี

สาม"

13 และกษัตริยต์รัสตอบเขาทัง้หลายอยา่งดุดัน กษัตริยเ์รโหโบอัมทรงทอดทิ้งค�าปรึกษาของผูเ้ฒา่เสยี

14 และตรัสกับเขาทัง้หลายตามค�าแนะน�าของพวกคนหนุ่มวา่ "พระราชบดิาของเราท�าแอกของทา่นทัง้หลายให้หนัก

แตเ่ราจะเพิม่ให้แกแ่อกนัน้ พระราชบดิาของเราตีสอนทา่นทัง้หลายดว้ยไมเ้รียว แตเ่ราจะตีสอนทา่นทัง้หลายดว้ยแส้

แมลงป่อง"

15 กษัตริยจึ์งมิไดท้รงฟังเสยีงประชาชน เพราะเหตุการณ์น้ีเป็นมาแตพ่ระเจา้ เพ่ือพระเยโฮวาหจ์ะทรงให้พระวจนะ

ของพระองคไ์ดส้ �าเร็จ ซ่ึงพระองคต์รัสโดยอาหิยาหช์าวชีโลหแ์กเ่ยโรโบอัมบุตรชายเนบัท

16 และเม่ืออิสราเอลทัง้ปวงเหน็วา่กษัตริยมิ์ไดท้รงฟังเขาทัง้หลาย ประชาชนกทู็ลตอบกษัตริยว์า่ "ขา้พระองค์
ทัง้หลายมีสว่นอะไรในดาวดิ ขา้พระองคทั์ง้หลายไมมี่สว่นมรดกในบุตรเจสซี โอ อิสราเอลเอย๋ กลับไปเตน็ทข์องตน

แตล่ะคนเถิด ขา้แตด่าวดิ จงดูแลราชวงศข์องพระองคเ์องเถิด" อิสราเอลทัง้ปวงจึงไปยังเตน็ทข์องเขาทัง้หลาย

17 แตเ่รโหโบอัมทรงปกครองเหนือประชาชนอิสราเอลผูอ้าศัยอยูใ่นหัวเมืองยูดาห์
18 แลว้กษัตริยเ์รโหโบอัมทรงใชฮ้าโดรัมนายงานเหนือแรงงานเกณฑไ์ป และประชาชนอิสราเอลกเ็อาหินขวา้งทา่น

ถึงตาย แลว้กษัตริยเ์รโหโบอัมกท็รงรีบข้ึนรถรบของพระองค ์ทรงหนีไปกรุงเยรูซาเลม็

19 อิสราเอลจึงกบฏตอ่ราชวงศข์องดาวดิถึงทุกวันน้ี 

บท 11

เม่ือเรโหโบอัมมายังกรุงเยรูซาเลม็แลว้ พระองคไ์ดท้รงรวบรวมวงศว์านยูดาหแ์ละเบนยามิน เป็นนักรบท่ีคัดเลือก

แลว้หน่ึงแสนแปดหม่ืนคน เพ่ือจะสูร้บกับอิสราเอล หมายจะเอาราชอาณาจักรคืนมาให้แกเ่รโหโบอัม

2 แตพ่ระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายังเชไมอาหค์นของพระเจา้วา่

3 "จงไปทูลเรโหโบอัมโอรสของซาโลมอนกษัตริยแ์หง่ยูดาห ์และบอกแกอิ่สราเอลทัง้ปวงในยูดาหแ์ละเบนยามินวา่

4 `พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ เจา้อยา่ข้ึนไปสูร้บกับพ่ีน้องของเจา้ จงกลับไปบา้นของตนทุกคนเถิด เพราะสิง่น้ีเป็นมา

จากเรา'" เหตุฉะน้ีเขาจึงเช่ือฟังพระวจนะของพระเยโฮวาห ์และกลับไป ไมไ่ดสู้ร้บกับเยโรโบอัม

5 และเรโหโบอัมประทับในกรุงเยรูซาเลม็ และพระองคท์รงสร้างหัวเมืองเพ่ือป้องกันในยูดาห์
6 พระองคท์รงสร้างเมืองเบธเลเฮม เอตาม เทโคอา

7 เบธซูร์ โสโค อดุลลัม

8 กัท มาเรชาห ์และศฟิ

9 อาโดราอิม ลาคีช และอาเซคาห์
10 โศราห ์อัยยาโลน และเฮโบรน หัวเมืองซ่ึงมีป้อมท่ีอยูใ่นยูดาหแ์ละในเบนยามิน

11 พระองคท์รงเสริมป้อมปราการให้แขง็แกร่ง และสง่ผูบั้งคับบัญชาไปประจ�าการในป้อมเหลา่นัน้ และทรงสะสม

เสบียงอาหาร น�า้มัน และน�า้องุน่

12 และพระองคท์รงเกบ็โลแ่ละหอกไวใ้นหัวเมืองทัง้ปวง และกระท�าให้หัวเมืองเหลา่นัน้แขง็แรงมาก พระองคจึ์ง

ทรงยึดยูดาหแ์ละเบนยามินไวไ้ด้
13 และปุโรหิตกับคนเลวีซ่ึงอยูใ่นอิสราเอลทัง้สิน้ไดเ้ขา้มาหาพระองคจ์ากเขตแดนซ่ึงเขาอาศัยอยู่
14 เพราะคนเลวีละทิ้งทุง่หญา้และท่ีบา้นซ่ึงเขายึดถือเป็นกรรมสทิธ์ิและมายังยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็ เพราะเยโรโบอัม

และโอรสของพระองคไ์ดขั้บไลเ่ขาทัง้หลายออกจากต�าแหน่งปุโรหิตของพระเยโฮวาห์
15 และพระองคท์รงแตง่ตัง้ปุโรหิตของพระองคข้ึ์นส �าหรับปูชนียสถานสูงทัง้หลาย และส �าหรับเมษปิศาจ และส �าหรับ

รูปลูกวัวซ่ึงพระองคท์รงสร้างข้ึน

16 และบรรดาผูท่ี้ปักใจแสวงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลกติ็ดตามเขาทัง้หลายมาจากตระกูลทัง้ปวงของ

อิสราเอลยังเยรูซาเลม็ เพ่ือถวายสัตวบูชาตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย

17 เขาทัง้หลายไดเ้สริมก�าลังให้ราชอาณาจักรของยูดาห ์และไดก้ระท�าให้เรโหโบอัมโอรสของซาโลมอนเขม้แขง็อยู่



ไดส้ามปี เพราะเขาทัง้หลายด�าเนินอยูส่ามปีในวถีิของดาวดิและซาโลมอน

18 เรโหโบอัมทรงรับมาหะลัทธิดาของเยรีโมทโอรสของดาวดิเป็นมเหส ีผูเ้ป็นธิดาของอาบีฮาอิลบุตรสาวของเอลีอับ

บุตรชายเจสซี

19 และพระนางกป็ระสูติโอรสให้พระองคคื์อ เยอูช เชมาริยาห ์และศาฮัม

20 ภายหลังพระองคก์ท็รงรับมาอาคาหธิ์ดาของอับชาโลม ผูซ่ึ้งประสูติ อาบียาห ์อัททัย ศศีา และเชโลมิทให้พระองค์
21 เรโหโบอัมทรงรักมาอาคาหธิ์ดาของอับชาโลมมากกวา่มเหสแีละนางสนมของพระองคทั์ง้สิน้ (พระองคมี์มเหสสีบิ

แปดองคแ์ละนางสนมหกสบิคนและให้ก�าเนิดโอรสย่ีสบิแปดองคแ์ละธิดาหกสบิองค)์

22 และเรโหโบอัมทรงแตง่ตัง้ให้อาบียาหโ์อรสของมาอาคาหเ์ป็นโอรสองคใ์หญ ่ให้เป็นประมุขทา่มกลางพ่ีน้องของ

ตน เพราะพระองคท์รงตัง้พระทัยจะให้ทา่นเป็นกษัตริย์
23 และพระองคท์รงจัดการอยา่งฉลาด และแจกจา่ยบรรดาโอรสของพระองคไ์ปท่ัวแผน่ดินทัง้สิน้ของยูดาหแ์ละของ

เบนยามิน ในหัวเมืองท่ีมีป้อมทัง้สิน้ และพระองคป์ระทานเสบียงอาหารให้อยา่งอุดม และพระองคท์รงประสงคม์เหสี

มากมาย 

บท 12

ต�่อมาเม่ือราชอาณาจักรของเรโหโบอัมตัง้ม่ันคงและแขง็แรงแลว้ พระองคท์รงทอดทิ้งพระราชบัญญัติของพระ

เยโฮวาหเ์สยี และอิสราเอลทัง้ปวงกท็ิ้งพร้อมกับพระองคด์ว้ย

2 อยูม่าในปีท่ีห้าแหง่กษัตริยเ์รโหโบอัม เพราะเขาทัง้หลายไดล้ะเมิดตอ่พระเยโฮวาห ์ชิชักกษัตริยแ์หง่อียปิตเ์สดจ็ข้ึน

มาสูร้บเยรูซาเลม็

3 มีรถรบหน่ึงพันสองร้อยคันและพลมา้หกหม่ืนคน และพลผูม้ากับพระองคจ์ากอียปิตนั์บไมถ่ว้นคือ ชาวลิบนี คนสุ

คีอิม และคนเอธิโอเปีย

4 และพระองคท์รงยึดหัวเมืองท่ีมีป้อมของยูดาหแ์ละมายังเยรูซาเลม็

5 แลว้เชไมอาหผู์พ้ยากรณ์ไดม้าเฝ้าเรโหโบอัมและบรรดาเจา้นายแหง่ยูดาห ์ผูม้าประชุมกันอยูท่ี่เยรูซาเลม็ดว้ยเร่ืองชิ

ชัก และกลา่วแกเ่ขาทัง้หลายวา่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ เจา้ไดล้ะทิ้งเรา เราจึงไดล้ะทิ้งเจา้ให้อยูใ่นมือของชิชัก"

6 แลว้เจา้นายแหง่อิสราเอลและกษัตริยไ์ดถ้อ่มตนลงและกลา่ววา่ "พระเยโฮวาหท์รงชอบธรรมแลว้"

7 เม่ือพระเยโฮวาหท์รงเหน็วา่เขาทัง้หลายถอ่มตัวลง พระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ดม้าถึงเชไมอาหว์า่ "เขาทัง้หลาย

ไดถ้อ่มตัวลงแลว้ เราจึงจะไมท่�าลายเขา แตเ่ราจะประสาทการชว่ยให้พน้แกเ่ขาบา้ง และพระพิโรธของเราจะไมเ่ทลง

มาเหนือเยรูซาเลม็โดยมือของชิชัก

8 อยา่งไรกดี็เขาทัง้หลายตอ้งเป็นผูรั้บใชข้องชิชัก เพ่ือเขาทัง้หลายจะไดท้ราบความแตกตา่งระหวา่งการรับใชเ้รา และ

รับใชร้าชอาณาจักรทัง้หลายของแผน่ดินโลก"

9 ชิชักกษัตริยแ์หง่อียปิตจึ์งข้ึนมาตอ่สูเ้ยรูซาเลม็ พระองคท์รงเกบ็เอาทรัพยส์นิแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และ

ทรัพยส์มบัติในพระราชวัง พระองคท์รงเกบ็เอาไปทุกอยา่ง พระองคท์รงเกบ็เอาโลท่องค�าซ่ึงซาโลมอนทรงสร้างไว้

นัน้ไปดว้ย

10 และกษัตริยเ์รโหโบอัมทรงท�าโลท่องสัมฤทธ์ิข้ึนแทน และไดม้อบไวใ้นมือของทหารรักษาพระองค ์ผูเ้ฝ้าทวาร

พระราชวัง

11 และกษัตริยเ์สดจ็เขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาหเ์ม่ือไร ทหารรักษาพระองคก์ม็าถือโลนั่น้ แลว้น�ากลับไป

เกบ็ไวใ้นห้องทหารรักษาพระองคต์ามเดิม

12 และเม่ือพระองคท์รงถอ่มพระองคล์ง พระพิโรธของพระเยโฮวาหก์หั็นไปเสยีจากพระองค ์มิไดท้ �าลายพระองค์
อยา่งสิน้เชิง ยิง่กวา่นัน้อีกสภาพการณ์กยั็งดีอยูใ่นยูดาห์
13 กษัตริยเ์รโหโบอัมจึงสถาปนาพระองคข้ึ์นในกรุงเยรูซาเลม็และทรงครอบครอง เม่ือเรโหโบอัมทรงเร่ิม

ครอบครองนัน้มีพระชนมายุสี่สบิเอด็พรรษา และพระองคท์รงครอบครองสบิเจด็ปีในกรุงเยรูซาเลม็ อันเป็นเมืองซ่ึง

พระเยโฮวาหท์รงเลือกสรรไวจ้ากตระกูลตา่งๆทัง้สิน้ของอิสราเอล เพ่ือจะตัง้พระนามของพระองคไ์วท่ี้น่ัน พระมารดา

ของพระองคท์รงพระนามวา่นาอามาหค์นอัมโมน

14 และพระองคไ์ดท้รงกระท�าการช่ัวร้าย เพราะพระองคไ์มตั่ง้พระทัยของพระองคท่ี์จะแสวงหาพระเยโฮวาห์
15 สว่นพระราชกิจของเรโหโบอัม ตัง้แตต่น้จนสุดทา้ย มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืของเชไมอาหผู์พ้ยากรณ์ และของอิด



โดผูท้ �านายตามแบบพงศาวดารหรือ มีสงครามเร่ือยไปอยูร่ะหวา่งเรโหโบอัมและเยโรโบอัม

16 และเรโหโบอัมกล็ว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขากฝั็งพระศพไวใ้นนครดาวดิ และอาบียาหร์าช

โอรสของพระองคไ์ดข้ึ้นครอบครองแทนพระองค ์

บท 13

ในปีท่ีสบิแปดแหง่รัชกาลของกษัตริยเ์ยโรโบอัม อาบียาหไ์ดเ้ร่ิมครอบครองเหนือประเทศยูดาห์
2 พระองคท์รงครอบครองในเยรูซาเลม็สามปี พระชนนีของพระองคมี์พระนามวา่มีคายาหธิ์ดาของอุรีเอลแหง่กิเบอาห์
มีสงครามระหวา่งอาบียาหแ์ละเยโรโบอัม

3 อาบียาหเ์สดจ็ออกท�าสงคราม มีกองทัพทหารช�านาญศกึเป็นคนคัดเลือกแลว้สี่แสนคน และเยโรโบอัมไดตั้ง้

แนวรบสูกั้บพระองคด์ว้ยคนคัดเลือกแลว้เป็นทแกลว้ทหารแปดแสนคน

4 และอาบียาหท์รงลุกยืนอยูบ่นภูเขาเศมาราอิมซ่ึงอยูใ่นถิน่เทือกเขาเอฟราอิม และตรัสวา่ "ขา้แตเ่ยโรโบอัมและ

อิสราเอลทัง้ปวง ขอฟังขา้พเจา้

5 ไมค่วรหรือท่ีทา่นทัง้หลายจะรู้วา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลพระราชทานต�าแหน่งกษัตริยเ์หนืออิสราเอล

เป็นนิตยแ์กด่าวดิ และลูกหลานของพระองคโ์ดยพันธสัญญาเกลือ

6 ถึงกระนัน้เยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ขา้ราชการของซาโลมอนโอรสของดาวดิ ไดลุ้กข้ึนกบฏตอ่เจา้นายของตน

7 และมีคนถอ่ยคนอันธพาลบางคนม่ัวสุมกันกับเขาและขันสูกั้บเรโหโบอัมโอรสของซาโลมอน เม่ือเรโหโบอัมยังเดก็

อยูแ่ละใจออ่นแอตา้นทานไมไ่หว

8 และบัดน้ีทา่นคดิวา่จะตอ่ตา้นราชอาณาจักรของพระเยโฮวาหซ่ึ์งอยูใ่นมือของลูกหลานของดาวดิ เพราะทา่น

ทัง้หลายเป็นคนหมูใ่หญแ่ละมีลูกวัวทองค�าซ่ึงเยโรโบอัมสร้างไวใ้ห้ทา่นเป็นพระ

9 ทา่นทัง้หลายมิไดขั้บไลปุ่โรหิตของพระเยโฮวาห ์ลูกหลานของอาโรน และคนเลวีออกไป และตัง้ปุโรหิตส �าหรับ

ตนเองอยา่งชนชาติทัง้หลายหรือ ผูใ้ดท่ีน�าวัวหนุ่มและแกะผูเ้จด็ตัวมาช�าระตัวให้บริสุทธ์ิไว ้จะไดเ้ป็นปุโรหิตของสิง่ท่ี

ไมใ่ชพ่ระ

10 แตส่ �าหรับเราทัง้หลาย พระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้ของเราทัง้หลาย และเราทัง้หลายมิไดท้อดทิ้งพระองค ์เรามี

ปุโรหิตผูป้รนนิบัติพระเยโฮวาห ์เป็นลูกหลานของอาโรน ทัง้มีคนเลวีท�างานหน้าท่ีของเขาทัง้หลาย

11 เขาถวายเคร่ืองเผาบูชาแดพ่ระเยโฮวาหทุ์กเชา้ทุกเยน็ ทัง้เคร่ืองหอม ตัง้ขนมปังหน้าพระพักตร์บนโต๊ะบริสุทธ์ิ

และดูแลคันประทีปทองค�าพร้อมทัง้ตะเกียง เพ่ือให้ประทีปลุกอยูทุ่กเยน็ เพราะเราไดรั้กษาพระบัญชาก�าชับของพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา แตท่า่นไดท้อดทิ้งพระองคเ์สยี

12 และดูเถิด พระเจา้ทรงอยูกั่บเรา ทรงเป็นผูบั้งคับบัญชาของเรา และปุโรหิตของพระองคพ์ร้อมกับแตรศกึพร้อมท่ี

จะเป่าเรียกท�าสงครามตอ่สูกั้บทา่น ขา้แตป่ระชาชนอิสราเอล ขออยา่ตอ่สูกั้บพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของ

ทา่น เพราะทา่นจะชนะไมไ่ด"้

13 เยโรโบอัมไดส้อ้งสุมผูค้นไวเ้พ่ือจะออ้มมาหาเขาจากเบ้ืองหลัง ดังนัน้กองทหารของทา่นจึงอยูข่า้งหน้ายูดาห ์และ

กองซุม่กอ็ยูข่า้งหลังเขา

14 และเม่ือยูดาหม์องดูขา้งหลัง ดูเถิด การศกึกอ็ยูข่า้งหน้าและขา้งหลังเขา และเขาทัง้หลายกร้็องทูลตอ่พระเยโฮวาห์
และบรรดาปุโรหิตกเ็ป่าแตร

15 แลว้คนของยูดาหก์ต็ะเบง็เสยีงร้องท�านองศกึและเม่ือคนยูดาหต์ะโกน อยูม่าพระเจา้ทรงให้เยโรโบอัมและ

อิสราเอลทัง้ปวงพา่ยแพไ้ปตอ่อาบียาหแ์ละยูดาห์
16 คนอิสราเอลไดห้นีตอ่หน้ายูดาห ์และพระเจา้ทรงมอบเขาไวใ้นมือของเขาทัง้หลาย

17 อาบียาหแ์ละประชาชนของพระองคก์ฆ็า่เขาเสยีมากมาย คนอิสราเอลท่ีคัดเลือกแลว้จึงลม้ตายห้าแสนคน

18 น่ีแหละคนอิสราเอลกถู็กปราบปรามในครัง้นัน้ และคนยูดาหก์ช็นะ เพราะเขาพ่ึงพระเยโฮววาหพ์ระเจา้แหง่

บรรพบุรุษของเขา

19 และอาบียาหไ์ดติ้ดตามเยโรโบอัม และยึดเอาหัวเมืองจากพระองค ์คือเมืองเบธเอลกับชนบทของเมืองนัน้ และเย

ชานาหกั์บชนบทของเมืองนัน้ และเอโฟรนกับชนบทของเมืองนัน้

20 เยโรโบอัมมิไดฟ้ื้นอ�านาจของพระองคใ์นรัชสมัยของอาบียาห ์และพระเยโฮวาหท์รงประหารพระองค ์พระองคก์็



สิน้พระชนม์
21 แตอ่าบียาหก์มี็อ�านาจยิง่ข้ึน และมีมเหสสีบิสี่องค ์ให้ก�าเนิดโอรสย่ีสบิสององค ์และธิดาสบิหกองค์
22 ราชกิจนอกนัน้ของอาบียาห ์วธีิการและพระด�ารัสของพระองคไ์ดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืของผูพ้ยากรณ์อิดโด 

บท 14

อาบียาหจึ์งลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์เขากฝั็งพระศพไวใ้นนครดาวดิ และอาสาโอรสของพระองค์
ไดข้ึ้นครองแทนพระองค ์ในรัชกาลของอาสาแผน่ดินไดส้งบอยูส่บิปี

2 และอาสาทรงกระท�าสิง่ท่ีดีและชอบในสายพระเนตรพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์
3 พระองคท์รงก�าจัดแทน่บูชาพระตา่งดา้วและปูชนียสถานสูงทัง้หลาย และพังเสาศักดิส์ทิธ์ิลง และไดโ้คน่เสารูป

เคารพเสยี

4 และทรงบัญชาให้ยูดาหแ์สวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของตน และให้รักษาพระราชบัญญัติและพระ

บัญญัติ

5 พระองคท์รงก�าจัดปูชนียสถานสูงและแทน่เคร่ืองหอมออกเสยีจากหัวเมืองทัง้สิน้ของยูดาหด์ว้ย และราชอาณาจักร

กไ็ดส้งบอยูภ่ายใตพ้ระองค์
6 พระองคท์รงสร้างหัวเมืองท่ีมีป้อมในยูดาห ์เพราะแผน่ดินกส็งบ พระองคมิ์ไดท้ �าสงครามในปีเหลา่นัน้ เพราะพระ

เยโฮวาหท์รงประทานการหยุดพักสงบแกพ่ระองค์
7 และพระองคต์รัสกับยูดาหว์า่ "ให้เราทัง้หลายสร้างหัวเมืองเหลา่น้ี ลอ้มดว้ยก�าแพง หอคอย ประตูเมือง และดาน

แผน่ดินยังเป็นของเรา เพราะเราไดแ้สวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา เราไดแ้สวงหาพระองค ์และพระองคไ์ดท้รง

ประทานการหยุดพักสงบทุกดา้น" เขาทัง้หลายจึงสร้างและจ�าเริญข้ึน

8 และอาสาทรงมีกองทัพสรรพดว้ยโลใ่หญแ่ละหอกจากยูดาหส์ามแสนคน และจากเบนยามินซ่ึงถือโลแ่ละโกง่ธนู

สองแสนแปดหม่ืนคน ทัง้สิน้เป็นทแกลว้ทหาร

9 เศ-ราหช์าวเอธิโอเปียไดอ้อกมาตอ่สูกั้บเขาทัง้หลายดว้ยกองทัพหน่ึงลา้นคน และรถรบสามร้อยคันมาถึงเมืองมาเร

ชาห์
10 และอาสาทรงยกออกไปปะทะกับเขา และเขาทัง้หลายกตั็ง้แนวรบในหุบเขาเศฟาธาหท่ี์มาเรชาห์
11 และอาสาร้องทูลตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองคว์า่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ไมมี่ผูใ้ดชว่ยไดอ้ยา่งพระองค ์ใน

การสูร้บกันระหวา่งผูท่ี้มีก�าลังกับผูท่ี้ไมมี่ก�าลัง ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองคทั์ง้หลาย ขอทรงชว่ยพวกขา้

พระองค ์เพราะขา้พระองคทั์ง้หลายพ่ึงพระองค ์ขา้พระองคทั์ง้หลายมาตอ่สูกั้บชนหมูใ่หญน้ี่ในพระนามของพระองค์
ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์พระองคท์รงเป็นพระเจา้ของขา้พระองคทั์ง้หลาย ขออยา่ให้มนุษยช์นะพระองค"์

12 พระเยโฮวาหจึ์งทรงให้ชาวเอธิโอเปียพา่ยแพต้อ่อาสาและตอ่ยูดาห ์และชาวเอธิโอเปียกห็นีไป

13 อาสาและพลท่ีอยูกั่บพระองคก์ไ็ลต่ามเขาไปถึงเมืองเก-ราร์ และชาวเอธิโอเปียลม้ตายมากจนไมเ่หลือสักชีวติ

เดียว เพราะเขาไดแ้ตกพา่ยตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหแ์ละกองทัพของพระองค ์คนยูดาหไ์ดเ้กบ็ของท่ีริบไดม้ากมาย

นักหนา

14 และเขากโ็จมตีบรรดาหัวเมืองรอบเมืองเก-ราร์ เพราะวา่ความกลัวพระเยโฮวาหนั์น้มาครอบเขาทัง้หลาย เขาได้

ปลน้หัวเมืองทัง้สิน้ เพราะมีของท่ีริบไดใ้นนัน้มาก

15 และเขาไดโ้จมตีเตน็ทข์องผูท่ี้มีวัว และเอาแกะไปมากมายและอูฐดว้ย แลว้เขากก็ลับไปยังเยรูซาเลม็ 

บท 15

พระวญิญาณของพระเจา้เสดจ็มาสถิตกับอาซาริยาหบุ์ตรชายโอเดด

2 และทา่นออกไปเฝ้าอาสาทูลพระองคว์า่ "ขา้แตอ่าสา และยูดาหกั์บเบนยามินทัง้ปวง ขอจงฟังขา้พเจา้ พระเยโฮวาห์
ทรงสถิตกับทา่นทัง้หลาย ตอ่เม่ือทา่นทัง้หลายอยูกั่บพระองค ์ถา้ทา่นทัง้หลายแสวงหาพระองค ์ทา่นกจ็ะพบพระองค์
แตถ่า้ทา่นทัง้หลายทอดทิ้งพระองค ์พระองคจ์ะทรงทอดทิ้งทา่นทัง้หลาย

3 อิสราเอลอยูป่ราศจากพระเจา้เท่ียงแทเ้ป็นเวลานาน และไมมี่ปุโรหิตผูสั้ง่สอน และไมมี่พระราชบัญญัติ

4 แตเ่ม่ือถึงคราวเขาทุกขย์ากล�าบาก เขาหันมาหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลและแสวงหาพระองค ์เขา

ทัง้หลายกพ็บพระองค์



5 ในสมัยนัน้ไมมี่สันติภาพแกผู่ท่ี้ออกไปหรือผูท่ี้เขา้มา เพราะมีการวุน่วายอยูม่ากมายรบกวนชาวเมืองทัง้หลายนัน้

6 เขาแตกแยกกันเป็นพวกๆ ประชาชาติตอ่ประชาชาติและเมืองตอ่เมือง เพราะพระเจา้ทรงรบกวนเขาดว้ยความทุกข์
ยากทุกอยา่ง

7 แตท่า่นทัง้หลายจงกลา้หาญ อยา่ให้มือของทา่นออ่นลง เพราะวา่กิจการของทา่นจะไดรั้บบ�าเหน็จ"

8 เม่ืออาสาทรงสดับถอ้ยค�าเหลา่น้ี คือค�าพยากรณ์ของโอเดดผูพ้ยากรณ์ พระองคก์ท็รงมีพระทัยกลา้ข้ึน ทรงก�าจัดสิง่

ท่ีน่าสะอิดสะเอียนจากแผน่ดินยูดาหแ์ละเบนยามินสิน้ และจากหัวเมืองซ่ึงพระองคยึ์ดมาไดจ้ากถิน่เทือกเขาเอฟรา

อิม และพระองคท์รงซอ่มแซมแทน่บูชาของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงอยูห่น้ามุขพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
9 และพระองคท์รงรวบรวมยูดาหแ์ละเบนยามินทัง้ปวง และคนเหลา่นัน้จากเอฟราอิม มนัสเสห ์และจากสเิมโอน ผู้

อาศัยอยูกั่บเขาทัง้หลาย เพราะคนเป็นจ�านวนมากไดห้ลบหนีมาหาพระองคจ์ากอิสราเอล เม่ือเขาเหน็วา่พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของพระองคส์ถิตกับพระองค์
10 เขาทัง้หลายชุมนุมกันท่ีเยรูซาเลม็ในเดือนท่ีสามของปีท่ีสบิห้าในรัชกาลของอาสา

11 เขาทัง้หลายถวายสัตวบูชาแดพ่ระเยโฮวาหใ์นวันนัน้จากขา้วของท่ีเขาไดริ้บมา มีวัวผูเ้จด็ร้อยตัวและแกะเจด็พัน

ตัว

12 และเขากเ็ขา้ท�าพันธสัญญาท่ีจะแสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขาดว้ยสุดจิตสุดใจของเขา

13 และวา่ผูใ้ดท่ีไมแ่สวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลควรจะมีโทษถึงตาย ไมว่า่เลก็หรือใหญ ่ชายหรือหญงิ

14 เขาทัง้หลายไดก้ระท�าสัตยป์ฏิญาณตอ่พระเยโฮวาหด์ว้ยเสยีงอันดัง และดว้ยเสยีงโหร้่อง และดว้ยเสยีงแตรและ

แตรทองเหลืองขนาดเลก็

15 และยูดาหทั์ง้ปวงกเ็ปรมปรีดิเ์พราะสัตยป์ฏิญาณนัน้ เพราะเขาทัง้หลายไดป้ฏิญาณดว้ยสุดใจของเขา และไดแ้สวง

หาพระองคด์ว้ยสิน้ความปรารถนาของเขา และเขาทัง้หลายกพ็บพระองค ์และพระเยโฮวาหท์รงประทานให้เขาหยุด

พักสงบรอบดา้น

16 แมว้า่มาอาคาหพ์ระมารดาของกษัตริยอ์าสา พระองคก์ท็รงถอดเสยีจากเป็นพระราชชนนี เพราะพระนางไดก้ระท�า

รูปเคารพอันน่าเกลียดน่าชังในเสารูปเคารพ อาสาทรงโคน่รูปเคารพของพระนางลง และบดและเผาเสยีท่ีล�าธารขิดโร

น

17 แตยั่งมิไดก้�าจัดปูชนียสถานสูงออกเสยีจากอิสราเอล อยา่งไรกดี็พระทัยของอาสากบ็ริสุทธ์ิตลอดรัชสมัยของ

พระองค์
18 และพระองคท์รงน�าของอุทศิถวายของราชบดิาของพระองคแ์ละขา้วของท่ีพระองคเ์องทรงอุทศิถวาย มีเงนิ และ

ทองค�า และเคร่ืองใชเ้ขา้ไปในพระนิเวศของพระเจา้

19 และไมมี่สงครามอีกจนปีท่ีสามสบิห้าในรัชกาลของอาสา 

บท 16

ในปีท่ีสามสบิหกแหง่รัชกาลอาสา บาอาชากษัตริยแ์หง่อิสราเอลข้ึนมาตอ่สูกั้บยูดาหแ์ละไดส้ร้างเมืองรามาห ์เพ่ือวา่

พระองคจ์ะมิทรงให้คนหน่ึงคนใดออกไปหรือเขา้มาหาอาสากษัตริยข์องยูดาห์
2 แลว้อาสาทรงเอาเงนิและทองค�าจากคลังของพระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละราชส �านัก และสง่ไปให้เบนฮาดัด

กษัตริยแ์หง่ซีเรียผูป้ระทับในเมืองดามัสกัสวา่

3 "ขอให้มีสัญญาไมตรีระหวา่งขา้พเจา้และทา่นดังท่ีมีอยูกั่บพระชนกของขา้พเจา้และพระชนกของทา่น ดูเถิด ขา้พเจา้

ไดส้ง่เงนิและทองค�ามายังทา่น ขอเสดจ็ไปท�าลายสัญญาไมตรีของทา่นซ่ึงมีกับบาอาชากษัตริยแ์หง่อิสราเอล เพ่ือเขา

จะถอยทัพไปจากขา้พเจา้"

4 และเบนฮาดัดทรงเช่ือฟังกษัตริยอ์าสา และสง่ผูบั้งคับบัญชากองทัพของพระองคไ์ปตอ่สูกั้บหัวเมืองของอิสราเอล

และเขาทัง้หลายโจมตีเมืองอิโยน ดาน เอเบลมาอิม และหัวเมืองคลังหลวงทัง้สิน้ของนัฟทาลี

5 และตอ่มาเม่ือบาอาชาทรงไดย้นิเร่ืองนัน้ พระองคท์รงหยุดสร้างเมืองรามาห ์และให้พระราชกิจของพระองคห์ยุดยัง้

6 แลว้กษัตริยอ์าสาทรงน�ายูดาหทั์ง้สิน้ และเขาทัง้หลายขนหินของเมืองรามาหแ์ละเคร่ืองไมข้องเมืองนัน้ ซ่ึงบาอาชา

ใชส้ร้างอยูนั่น้ และเอามาสร้างเมืองเกบาและเมืองมิสปาห์
7 ครัง้นัน้ฮานานีผูท้ �านายไดม้าเฝ้าอาสากษัตริยข์องยูดาห ์และทูลพระองคว์า่ "เพราะทา่นพ่ึงกษัตริยข์องซีเรีย และมิ

ไดพ่ึ้งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น เพราะฉะนัน้กองทัพของกษัตริยซี์เรียจึงไดห้ลุดพน้มือทา่นไป

8 คนเอธิโอเปียและชาวลิบนีไมเ่ป็นกองทัพมหึมา มีรถรบและพลมา้มากเหลือหลายหรือ แตเ่พราะทา่นพ่ึงพระ



เยโฮวาห ์พระองคท์รงมอบเขาทัง้หลายไวใ้นมือของทา่น

9 เพราะวา่พระเนตรของพระเยโฮวาหไ์ปมาอยูเ่หนือแผน่ดินโลกทัง้สิน้ เพ่ือส �าแดงฤทธานุภาพของพระองคโ์ดย

เหน็แกผู่เ้หลา่นัน้ท่ีมีใจจริงตอ่พระองค ์ในเร่ืองน้ีทา่นไดก้ระท�าการอยา่งโงเ่ขลา เพราะตัง้แตน้ี่ไปทา่นจะมีการศกึ

สงคราม"

10 และอาสากท็รงกร้ิวตอ่ผูท้ �านายนัน้ และจับเขาจ�าไวใ้นคุก เพราะพระองคท์รงเกร้ียวกราดแกเ่ขาในเร่ืองน้ี และ

อาสาทรงขม่เหงประชาชนบางคนในเวลาเดียวกันนัน้ดว้ย

11 และดูเถิด พระราชกิจของอาสา ตัง้แตต่น้จนสุดทา้ย ไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตริยแ์หง่ยูดาหแ์ละอิสราเอล

12 ในปีท่ีสามสบิเกา้แหง่รัชกาลของพระองค ์อาสาทรงเป็นโรคท่ีพระบาทของพระองค ์และโรคของพระองคก์็

ร้ายแรง แมเ้ป็นโรคอยูพ่ระองคก์มิ็ไดท้รงแสวงหาพระเยโฮวาห ์แตไ่ดแ้สวงหาความชว่ยเหลือจากแพทย์
13 และอาสาทรงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์สิน้พระชนมใ์นปีท่ีสี่สบิเอด็แหง่รัชกาลของพระองค์
14 เขาทัง้หลายฝังพระศพไวใ้นอุโมงคข์องพระองค ์ซ่ึงพระองคไ์ดส้กัดออกเพ่ือพระองคใ์นนครดาวดิ เขาวางพระศพ

ของพระองคไ์วบ้นแทน่ซ่ึงมีเคร่ืองหอมตา่งๆเตม็ไปหมด ซ่ึงชา่งปรุงเคร่ืองหอมไดป้รุงไว ้และเขาทัง้หลายกก็อ่เพลิง

ใหญโ่ตถวายพระเกียรติพระองค ์

บท 17

เยโฮชาฟัทโอรสของพระองคค์รอบครองแทนพระองค ์และทรงเสริมก�าลังพลตอ่สูอิ้สราเอล

2 พระองคท์รงวางก�าลังพลไวใ้นหัวเมืองท่ีมีป้อมทัง้ปวงของยูดาห ์และทรงตัง้ทหารประจ�าป้อมในแผน่ดินยูดาห์
และในหัวเมืองเอฟราอิม ซ่ึงอาสาราชบดิาของพระองคไ์ดยึ้ดไว้
3 พระเยโฮวาหท์รงสถิตกับเยโฮชาฟัท เพราะพระองคท์รงด�าเนินในทางเบ้ืองตน้ๆของดาวดิราชบดิาของพระองค์
พระองคมิ์ไดท้รงแสวงหาพระบาอัล

4 แตไ่ดแ้สวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระราชบดิาของพระองค ์และด�าเนินในพระบัญญัติของพระองค ์มิไดท้รง

ด�าเนินตามการกระท�าของอิสราเอล

5 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงสถาปนาราชอาณาจักรไวใ้นพระหัตถข์องพระองค ์และสิน้ทัง้ยูดาหก์น็�าเคร่ือง

บรรณาการมาถวายเยโฮชาฟัท พระองคจึ์งมีทรัพยม่ั์งค่ังอยา่งยิง่และมีเกียรติมาก

6 พระทัยของพระองคเ์ขม้แขง็ข้ึนในพระมรรคาของพระเยโฮวาห ์พระองคจึ์งทรงก�าจัดปูชนียสถานสูงและบรรดาเสา

รูปเคารพเสยีจากยูดาห์
7 ในปีท่ีสามแหง่รัชกาลของพระองค ์พระองคท์รงใชเ้จา้นายของพระองคคื์อ เบนฮาอิล โอบาดีห ์เศคาริยาห์
เนธันเอล และมีคายาหไ์ปสัง่สอนในหัวเมืองของยูดาห์
8 และคนเลวีไปกับเขาดว้ยคือ เชไมอาห ์เนธานิยาห ์เศบาดิยาห ์อาสาเฮล เชมิราโมท เยโฮนาธัน อาโดนียาห ์โทบี

ยาห ์และโทบาโดนิยาห ์คนเลวี และพร้อมกับคนเหลา่น้ีมี เอลีชามา และเยโฮรัม ผูเ้ป็นปุโรหิต

9 และเขาทัง้หลายไดสั้ง่สอนในยูดาห ์มีหนังสอืพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาหไ์ปกับเขาดว้ย เขาเท่ียวไปท่ัวหัว

เมืองทัง้สิน้แหง่ยูดาห ์และไดสั้ง่สอนประชาชน

10 ความหวาดกลัวอันมาจากพระเยโฮวาหต์กอยูเ่หนือบรรดาราชอาณาจักรแหง่แผน่ดินตา่งๆท่ีอยูร่อบยูดาห ์และเขา

ทัง้หลายมิไดท้ �าสงครามกับเยโฮชาฟัท

11 คนฟีลิสเตียบางพวกไดน้�าของก�านัลมาถวายเยโฮชาฟัท และน�าเงนิมาเป็นบรรณาการ และพวกอาระเบียไดน้�าฝูง

แพะแกะ คือแกะผูเ้จด็พันเจด็ร้อยตัว และแพะผูเ้จด็พันเจด็ร้อยตัวมาถวายพระองค์
12 และเยโฮชาฟัททรงเจริญใหญย่ิง่ข้ึนเป็นล�าดับ พระองคท์รงสร้างป้อมและหัวเมืองคลังหลวงไวใ้นยูดาห์
13 และพระองคท์รงมีพระราชกิจมากมายในหัวเมืองของยูดาห ์พระองคท์รงมีทหารเป็นทแกลว้ทหารในกรุง

เยรูซาเลม็

14 ตอ่ไปน้ีเป็นจ�านวนตามเรือนบรรพบุรุษของเขาคือ ของยูดาห ์ผูบั้งคับบัญชากองพันมี อัดนาหผู์บั้งคับบัญชา

พร้อมกับทแกลว้ทหารสามแสนคน

15 ถัดเขาไปคือ เยโฮฮานัน ผูบั้งคับบัญชาพร้อมกับสองแสนแปดหม่ืนคน

16 และถัดเขาไปคือ อามัสยาห ์บุตรชายศคิรี เป็นคนอาสาสมัครเพ่ือการปรนนิบัติพระเยโฮวาหพ์ร้อมกับทแกลว้

ทหารสองแสนคน



17 ของเบนยามินคือ เอลียาดา ทแกลว้ทหารพร้อมกับคนสองแสนสรรพดว้ยธนูและโล่
18 และถัดเขาไปคือ เยโฮซาบาด พร้อมกับคนติดอาวุธหน่ึงแสนแปดหม่ืนคน

19 เหลา่น้ีเป็นขา้ราชการของกษัตริย ์นอกเหนือจากผูท่ี้กษัตริยท์รงวางไวใ้นหัวเมืองท่ีมีป้อมท่ัวตลอดแผน่ดินยูดาห ์

บท 18

ฝ�่ายเยโฮชาฟัททรงมีทรัพยม่ั์งค่ังและเกียรติใหญย่ิง่ และพระองคท์รงกระท�าให้เป็นทองแผน่เดียวกันกับอาหับ

2 ครัน้ลว่งมาหลายปีพระองคเ์สดจ็ลงไปเฝ้าอาหับในสะมาเรีย และอาหับทรงฆา่แกะและวัวมากมายส �าหรับพระองค์
และส �าหรับพลท่ีมากับพระองค ์และทรงชักชวนพระองคใ์ห้ข้ึนไปตอ่สูกั้บราโมทกิเลอาด

3 อาหับกษัตริยแ์หง่อิสราเอลตรัสกับเยโฮชาฟัทกษัตริยแ์หง่ยูดาหว์า่ "ทา่นจะไปกับขา้พเจา้ยังราโมทกิเลอาดหรือ"

พระองคทู์ลตอบพระองคว์า่ "ขา้พเจา้กเ็ป็นอยา่งท่ีทา่นเป็น ประชาชนของขา้พเจา้กเ็ป็นดังประชาชนของทา่น เราจะ

อยูกั่บทา่นในการสงคราม"

4 และเยโฮชาฟัทตรัสกับกษัตริยแ์หง่อิสราเอลวา่ "ขอสอบถามดูพระด�ารัสของพระเยโฮวาหวั์นน้ีเสยีกอ่น"

5 แลว้กษัตริยแ์หง่อิสราเอลกเ็รียกประชุมพวกผูพ้ยากรณ์ประมาณสี่ร้อยคนตรัสกับเขาวา่ "ควรท่ีเราจะไปตีราโม

ทกิเลอาดหรือ หรือเราไมค่วรไป" และเขาทัง้หลายทูลตอบวา่ "ขอเชิญเสดจ็ข้ึนไปเถิด เพราะพระเจา้จะทรงมอบไวใ้น

พระหัตถข์องกษัตริย"์

6 แตเ่ยโฮชาฟัททูลวา่ "ท่ีน่ีไมมี่ผูพ้ยากรณ์ของพระเยโฮวาหอี์กสักคนหน่ึงหรือซ่ึงเราจะสอบถามได"้

7 และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทูลเยโฮชาฟัทวา่ "ยังมีชายอีกคนหน่ึง ซ่ึงเราจะให้ทูลถามพระเยโฮวาหไ์ด ้แตข่า้พเจา้ชัง

เขา เพราะเขาพยากรณ์แตค่วามร้ายเสมอ ไมเ่คยพยากรณ์ความดีเก่ียวกับขา้พเจา้เลย คนนัน้คือมีคา

ยาหบุ์ตรอิมลาห"์ และเยโฮชาฟัททูลวา่ "ขอกษัตริยอ์ยา่ตรัสด่ังนัน้เลย"

8 แลว้กษัตริยแ์หง่อิสราเอลจึงเรียกมหาดเลก็คนหน่ึงเขา้มาและตรัสสัง่วา่ "ไปพามีคายาหบุ์ตรอิมลาหม์าเร็วๆ"

9 ฝ่ายกษัตริยแ์หง่อิสราเอลและเยโฮชาฟัทกษัตริยแ์หง่ยูดาห ์ตา่งประทับบนพระท่ีน่ัง ทรงฉลองพระองค ์ณ ท่ีวา่ง

ตรงทางเขา้ประตูเมืองสะมาเรีย และผูพ้ยากรณ์ทัง้ปวงกพ็ยากรณ์ถวายอยู่
10 และเศเดคียาหบุ์ตรชายเคนาอะนาห ์จึงเอาเหลก็ท�าเป็นเขา และพูดวา่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ `ดว้ยสิง่เหลา่น้ี

เจา้จะผลักคนซีเรียไปจนเขาทัง้หลายถูกท�าลาย'"

11 และบรรดาผูพ้ยากรณ์กพ็ยากรณ์อยา่งนัน้ ทูลวา่ "ขอเสดจ็ข้ึนไปราโมทกิเลอาดเถิด และจะมีชัยชนะ เพราะพระ

เยโฮวาหจ์ะทรงมอบเมืองนัน้ไวใ้นพระหัตถข์องกษัตริย"์

12 และผูส้ื่อสารผูไ้ปตามมีคายาหไ์ดบ้อกทา่นวา่ "ดูเถิด ถอ้ยค�าของบรรดาผูพ้ยากรณ์กพู็ดสิง่ท่ีดีแกก่ษัตริยดุ์จปาก

เดียวกัน ขอให้ถอ้ยค�าของทา่นเหมือนอยา่งถอ้ยค�าของคนหน่ึงในพวกนัน้ และพูดแตส่ิง่ท่ีดี"

13 แตมี่คายาหต์อบวา่ "พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด พระเจา้ของขา้พเจา้ตรัสวา่อยา่งไร ขา้พเจา้จะพูด

อยา่งนัน้"

14 และเม่ือทา่นมาเฝ้ากษัตริย ์กษัตริยต์รัสถามทา่นวา่ "มีคายาห ์ควรท่ีเราจะไปตีราโมทกิเลอาดหรือ หรือเราไมค่วร

ไป" และทา่นทูลตอบพระองคว์า่ "ขอเชิญเสดจ็ข้ึนไปและจะมีชัยชนะ เขาทัง้หลายจะถูกมอบไวใ้นพระหัตถข์อง

พระองค"์

15 แตก่ษัตริยต์รัสกับทา่นวา่ "เราไดใ้ห้เจา้ปฏิญาณก่ีครัง้แลว้วา่ เจา้จะพูดกับเราแตค่วามจริงในพระนามของพระ

เยโฮวาห"์

16 และทา่นทูลวา่ "ขา้พระองคไ์ดเ้หน็คนอิสราเอลทัง้ปวงกระจัดกระจายอยูบ่นภูเขา อยา่งแกะท่ีไมมี่ผูเ้ล้ียง และพระ

เยโฮวาหต์รัสวา่ `คนเหลา่น้ีไมมี่นาย ให้เขาตา่งกลับยังเรือนของตนโดยสันติภาพเถิด'"

17 กษัตริยแ์หง่อิสราเอลจึงทูลเยโฮชาฟัทวา่ "ขา้พเจา้มิไดบ้อกทา่นแลว้หรือวา่ เขาจะไมพ่ยากรณ์สิง่ดีเก่ียวกับ

ขา้พเจา้เลย แตส่ิง่ช่ัวร้ายตา่งหาก"

18 และมีคายาหทู์ลวา่ "ฉะนัน้ขอสดับพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ขา้พระองคไ์ดเ้หน็พระเยโฮวาหป์ระทับบนพระ

ท่ีน่ังของพระองค ์และบรรดาบริวารแหง่ฟ้าสวรรคยื์นขา้งๆพระองคข์า้งขวาพระหัตถแ์ละขา้งซา้ย

19 และพระเยโฮวาหต์รัสวา่ `ผูใ้ดจะเกล้ียกลอ่มอาหับกษัตริยแ์หง่อิสราเอล เพ่ือเขาจะข้ึนไปและลม้ลงท่ีราโม

ทกิเลอาด' บา้งกทู็ลอยา่งน้ี บา้งกทู็ลอยา่งนัน้

20 แลว้มีวญิญาณดวงหน่ึงมาขา้งหน้าเฝ้าตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหทู์ลวา่ `ขา้พระองคจ์ะเกล้ียกลอ่มเขาเอง' และ

พระเยโฮวาหต์รัสกับเขาวา่ `จะท�าอยา่งไร'



21 และเขาทูลวา่ `ขา้พระองคจ์ะออกไปและจะเป็นวญิญาณมุสาอยูใ่นปากของผูพ้ยากรณ์ของเขาทุกคน' และพระ

เยโฮวาหต์รัสวา่ `เจา้ไปเกล้ียกลอ่มเขาได ้และเจา้จะท�าไดส้ �าเร็จ จงไปท�าเชน่นัน้เถิด'

22 เพราะฉะนัน้บัดน้ี ดูเถิด พระเยโฮวาหท์รงใสว่ญิญาณมุสาในปากของเหลา่ผูพ้ยากรณ์ของพระองค ์พระเยโฮวาห์
ทรงล่ันพระวาจาเป็นความร้ายเก่ียวกับพระองค"์

23 แลว้เศเดคียาหบุ์ตรชายเคนาอะนาหไ์ดเ้ขา้มาใกลแ้ละตบแกม้มีคายาหพู์ดวา่ "พระวญิญาณของพระเยโฮวาหไ์ป

จากขา้พูดกับเจา้ไดอ้ยา่งไร"

24 และมีคายาหต์อบวา่ "ดูเถิด เจา้จะเหน็ในวันนัน้ เม่ือเจา้เขา้ไปในห้องชัน้ในเพ่ือจะซอ่นตัวเจา้"

25 และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลตรัสวา่ "จงจับมีคายาห ์พาเขากลับไปมอบให้อาโมนผูว้า่ราชการเมือง และแกโ่ยอาชราช

โอรส

26 และวา่ `กษัตริยต์รัสดังน้ีวา่ เอาคนน้ีจ�าคุกเสยี ให้อาหารแหง่ความทุกขกั์บน�า้แหง่ความทุกข ์จนกวา่เราจะกลับมา

โดยสันติภาพ'"

27 และมีคายาหทู์ลวา่ "ถา้พระองคเ์สดจ็กลับมาโดยสันติภาพ พระเยโฮวาหก์มิ็ไดต้รัสโดยขา้พระองค"์ และทา่น

กลา่ววา่ "บรรดาชนชาติทัง้หลายเอย๋ ขอจงฟังเถิด"

28 กษัตริยแ์หง่อิสราเอลกับเยโฮชาฟัทกษัตริยแ์หง่ยูดาหจึ์งเสดจ็ข้ึนไปยังราโมทกิเลอาด

29 และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลตรัสกับเยโฮชาฟัทวา่ "ขา้พเจา้จะปลอมตัวเขา้ท�าศกึ แตท่า่นจงสวมเคร่ืองทรงของทา่น"

และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลกท็รงปลอมพระองค ์แลว้ทัง้สองพระองคเ์ขา้ท�าสงคราม

30 ฝ่ายกษัตริยป์ระเทศซีเรียทรงบัญชาบรรดาผูบั้ญชาการรถรบของพระองคว์า่ "อยา่รบกับทหารน้อยหรือใหญ ่แต่
มุง่เฉพาะกษัตริยแ์หง่อิสราเอล"

31 และอยูม่าเม่ือผูบั้ญชาการรถรบแลเหน็เยโฮชาฟัท เขาทัง้หลายกว็า่ "เป็นกษัตริยอิ์สราเอลแลว้" เขาจึงหันเขา้ไป

จะสูร้บกับพระองค ์และเยโฮชาฟัททรงร้องข้ึน และพระเยโฮวาหท์รงชว่ยพระองค ์พระเจา้ทรงให้เขาทัง้หลายออกไป

เสยีจากพระองค์
32 และอยูม่าเม่ือผูบั้ญชาการรถรบเหน็วา่ไมใ่ชก่ษัตริยอิ์สราเอล กหั็นรถกลับจากไลต่ามพระองค์
33 แตมี่ชายคนหน่ึงโกง่ธนูยงิเดาไป ถูกกษัตริยแ์หง่อิสราเอลเขา้ระหวา่งเกลด็เกราะและแผน่บังพระอุระ พระองคจึ์ง

รับสัง่กับคนขับรถวา่ "หันกลับเถอะ พาเราออกจากการรบ เพราะเราบาดเจบ็แลว้"

34 วันนัน้การรบกดุ็เดือดข้ึน และกษัตริยอิ์สราเอลกพ็ยุงพระองคเ์องข้ึนไปในรถรบของพระองคหั์นพระพักตร์เขา้สู้

ชนซีเรียจนถึงเวลาเยน็ แลว้ประมาณเวลาดวงอาทติยต์กพระองคก์ส็ิน้พระชนม ์

บท 19

เยโฮชาฟัทกษัตริยแ์หง่ยูดาหเ์สดจ็กลับไปโดยสวัสดิภาพถึงพระราชวังของพระองคใ์นกรุงเยรูซาเลม็

2 แตเ่ยฮูบุตรชายฮานานีผูท้ �านายไดอ้อกไปเฝ้าพระองค ์ทูลกษัตริยเ์ยโฮชาฟัทวา่ "ควรท่ีพระองคจ์ะชว่ยคนอธรรม

และรักผูท่ี้เกลียดชังพระเยโฮวาหห์รือ เพราะเร่ืองน้ีพระพิโรธของพระเยโฮวาหไ์ดอ้อกมาถึงพระองค์
3 อยา่งไรกดี็พระองคท์รงพบความดีในพระองคบ์า้ง เพราะพระองคไ์ดท้ �าลายบรรดาเสารูปเคารพเสยีจากแผน่ดิน

และไดมุ้ง่พระทัยแสวงหาพระเจา้"

4 เยโฮชาฟัทประทับท่ีเยรูซาเลม็ และพระองคท์รงออกไปทา่มกลางประชาชนอีก ตัง้แตเ่บเออร์เชบาถึงถิน่เทือกเขา

เอฟราอิม และน�าเขาทัง้หลายกลับมายังพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา

5 พระองคท์รงตัง้ผูว้นิิจฉัยในแผน่ดินนัน้ ในหัวเมืองท่ีมีป้อมทัง้สิน้ของยูดาห ์ทีละหัวเมือง

6 และตรัสกับผูว้นิิจฉัยเหลา่นัน้วา่ "จงพิจารณาสิง่ท่ีทา่นทัง้หลายจะกระท�า เพราะทา่นมิไดพิ้พากษาเพ่ือมนุษยแ์ต่

เพ่ือพระเยโฮวาห ์พระองคท์รงสถิตกับทา่นในการพิพากษา

7 ฉะนัน้จงให้ความย�าเกรงพระเยโฮวาหอ์ยูเ่หนือทา่น จงระมัดระวังสิง่ท่ีทา่นกระท�า เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

เราไมมี่ความช่ัวชา้ ไมเ่หน็แกห่น้าคนใด และไมมี่การรับสนิบน"

8 ยิง่กวา่นัน้อีก ในเยรูซาเลม็ เยโฮชาฟัททรงตัง้คนเลวี และปุโรหิตบา้ง กับประมุขของบรรพบุรุษแหง่อิสราเอลบา้ง

เพ่ือจะให้การพิพากษาแหง่พระเยโฮวาห ์และวนิิจฉัยคดีท่ีโตแ้ยง้กัน เขาทัง้หลายมีต�าแหน่งในเยรูซาเลม็

9 และพระองคท์รงก�าชับเขาทัง้หลายวา่ "ทา่นทัง้หลายจงกระท�าการน้ีดว้ยความย�าเกรงพระเยโฮวาห ์ดว้ยความสัตย์
ซ่ือ และดว้ยสิน้สุดใจของทา่น

10 เม่ือมีคดีมาถึงทา่นจากพ่ีน้องของทา่นผูอ้าศัยอยูใ่นหัวเมืองของเขาทัง้หลาย เก่ียวกับเร่ืองฆา่ฟันกัน พระราช



บัญญัติหรือพระบัญญัติ กฎเกณฑห์รือค�าตัดสนิ ทา่นทัง้หลายกค็วรจะตักเตือนเขา เพ่ือเขาจะไมล่ะเมิดตอ่พระ

เยโฮวาห ์พระพิโรธจึงจะไมม่าเหนือทา่น และพ่ีน้องของทา่น ทา่นจงกระท�าเชน่น้ี และทา่นจะไมล่ะเมิด

11 และดูเถิด อามาริยาหปุ์โรหิตใหญก่อ็ยูเ่หนือทา่นในสรรพกิจของพระเยโฮวาห ์และเศบาดิยาหบุ์ตรชายอิชมาเอล

เจา้นายของวงศว์านยูดาหก์อ็ยูเ่หนือทา่นในสรรพกิจของกษัตริย ์และเลวีจะเป็นเจา้หน้าท่ีปรนนิบัติทา่น จงประกอบ

กิจอยา่งแกลว้กลา้ และขอพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บผูเ้ท่ียงธรรม" 

บท 20

และอยูม่าภายหลัง คนโมอับและคนอัมโมน และพร้อมกับเขามีคนอ่ืนนอกจากคนอัมโมนนัน้ไดข้ึ้นมาท�าสงคราม

กับเยโฮชาฟัท

2 มีคนมาทูลเยโฮชาฟัทวา่ "มีคนหมูใ่หญม่าสูร้บกับพระองคจ์ากซีเรียขา้งน้ี จากฟากทะเลขา้งโน้น และดูเถิด เขา

ทัง้หลายอยูใ่นฮาซาโซนทามาร์ คือเอนกาดี"

3 และเยโฮชาฟัทกก็ลัว และมุง่แสวงหาพระเยโฮวาห ์และไดท้รงประกาศให้อดอาหารท่ัวยูดาห์
4 และยูดาหไ์ดชุ้มนุมกันแสวงหาความชว่ยเหลือจากพระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายพากันมาจากหัวเมืองทัง้สิน้แหง่ยูดาห์
เพ่ือแสวงหาพระเยโฮวาห์
5 และเยโฮชาฟัทประทับยืนอยูใ่นท่ีประชุมของยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็ ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ขา้งหน้าลานใหม่
6 และตรัสทูลวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของขา้พเจา้ทัง้หลาย พระองคมิ์ไดเ้ป็นพระเจา้ในฟ้า

สวรรคห์รือ พระองคมิ์ไดป้กครองเหนือบรรดาราชอาณาจักรของประชาชาติหรือ ในพระหัตถข์องพระองคมี์ฤทธ์ิและ

อ�านาจ จึงไมมี่ผูใ้ดตอ่ตา้นพระองคไ์ด้
7 พระองคเ์ป็นพระเจา้ของขา้พระองคทั์ง้หลายมิใชห่รือ ผูท้รงขับไลช่าวแผน่ดินน้ีออกไปเสยีให้พน้หน้าอิสราเอล

ประชาชนของพระองค ์และทรงมอบไวแ้กเ่ช้ือสายของอับราฮัมมิตรสหายของพระองคเ์ป็นนิตย์
8 และเขาทัง้หลายไดอ้าศัยอยูใ่นนัน้ และไดส้ร้างสถานบริสุทธ์ิแหง่หน่ึงในนัน้ถวายพระองค ์เพ่ือพระนามของ

พระองค ์ทูลวา่

9 `ถา้เหตุช่ัวร้ายข้ึนมาเหนือขา้พระองคทั์ง้หลาย จะเป็นดาบ การพิพากษา หรือโรคระบาด หรือการกันดารอาหาร ขา้

พระองคทั์ง้หลายจะยืนอยูต่อ่หน้าพระนิเวศน้ี และตอ่พระพักตร์พระองค ์(เพราะพระนามของพระองคอ์ยูใ่นพระ

นิเวศน้ี) และร้องทูลตอ่พระองคใ์นความทุกขใ์จของขา้พระองคทั์ง้หลาย และพระองคจ์ะทรงฟังและชว่ยให้รอด'

10 ดูเถิด บัดน้ีคนอัมโมนและโมอับ และภูเขาเสอีร์ ผูซ่ึ้งพระองคไ์มท่รงยอมให้คนอิสราเอลบุกรุก เม่ือเขามาจาก

แผน่ดินอียปิต ์และผูซ่ึ้งเขาไดห้ลีกไปมิไดท้ �าลายเสยี

11 ดูเถิด เขาทัง้หลายไดใ้ห้บ �าเหน็จแกเ่ราอยา่งไร ดว้ยมาขับเราออกเสยีจากแผน่ดินกรรมสทิธ์ิของพระองค ์ซ่ึง

พระองคป์ระทานให้แกข่า้พระองคทั์ง้หลายเป็นมรดก

12 ขา้แตพ่ระเจา้ของขา้พระองคทั์ง้หลาย พระองคจ์ะไมท่รงกระท�าการพิพากษาเหนือเขาหรือ เพราะวา่ขา้พระองค์
ทัง้หลายไมมี่ฤทธ์ิท่ีจะตอ่สูค้นหมูม่หึมาน้ีซ่ึงก�าลังมาตอ่สูกั้บขา้พระองคทั์ง้หลาย ขา้พระองคทั์ง้หลายไมท่ราบวา่จะ

กระท�าประการใด แตด่วงตาของขา้พระองคทั์ง้หลายเพง่ท่ีพระองค"์

13 ในระหวา่งนัน้คนทัง้ปวงของยูดาหก์ยื็นอยูต่อ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ร้อมกับภรรยาและลูกหลานของเขา

14 และพระวญิญาณของพระเยโฮวาหเ์สดจ็มาสถิตกับยาฮาซีเอลบุตรชายเศคาริยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเบไนยาห ์ผูเ้ป็น

บุตรชายเยอีเอล ผูเ้ป็นบุตรชายมัทธานิยาห ์เป็นคนเลวี ลูกหลานของอาสาฟ เม่ือทา่นอยูท่า่มกลางท่ีประชุมนัน้

15 และเขาไดพู้ดวา่ "ยูดาหทั์ง้ปวง และชาวเยรูซาเลม็ทัง้หลาย กับกษัตริยเ์ยโฮชาฟัทขอจงฟัง พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ี

แกท่า่นทัง้หลายวา่ `อยา่กลัวเลย และอยา่ทอ้ถอยดว้ยคนหมูม่หึมาน้ีเลย เพราะวา่การสงครามนัน้ไมใ่ชข่องทา่น แต่

เป็นของพระเจา้

16 พรุ่งน้ีทา่นทัง้หลายจงลงไปตอ่สูกั้บเขา ดูเถิด เขาจะข้ึนมาทางข้ึนท่ีต�าบลศสิ ทา่นจะพบเขาท่ีปลายล�าธาร ขา้งหน้า

ถิน่ทุรกันดารเยรูเอล

17 ไมจ่ �าเป็นท่ีทา่นจะตอ้งสูร้บในสงครามครัง้น้ี โอ ยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็ จงเขา้ประจ�าท่ี ยืนน่ิงอยูแ่ละดูชัยชนะของ

พระเยโฮวาหเ์พ่ือทา่น' อยา่กลัวเลย อยา่ทอ้ถอย พรุ่งน้ีจงออกไปสูกั้บเขา เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงสถิตอยูกั่บทา่น"

18 แลว้เยโฮชาฟัทโน้มพระเศยีรกม้พระพักตร์ของพระองคล์งถึงดิน และยูดาหทั์ง้ปวงกับชาวเยรูซาเลม็ไดก้ราบลงตอ่

พระพักตร์พระเยโฮวาห ์นมัสการพระเยโฮวาห์
19 และคนเลวี จากลูกหลานคนโคฮาท และลูกหลานคนโคราห ์ไดยื้นข้ึนถวายสรรเสริญแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่



อิสราเอลดว้ยเสยีงอันดังในท่ีสูง

20 และเขาทัง้หลายไดลุ้กข้ึนแตเ่ชา้ และออกไปในถิน่ทุรกันดารแหง่เทโคอา และเม่ือเขาออกไป เยโฮชาฟัทประทับ

ยืนและตรัสวา่ "โอ ยูดาหแ์ละชาวเยรูซาเลม็เอย๋ จงฟังขา้พเจา้ จงเช่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และทา่นจะตัง้

ม่ันคงอยู ่จงเช่ือบรรดาผูพ้ยากรณ์ของพระองค ์และทา่นจะส �าเร็จผล"

21 และเม่ือพระองคไ์ดป้รึกษากับประชาชนแลว้ พระองคไ์ดท้รงแตง่ตัง้บรรดาผูท่ี้จะร้องเพลงถวายพระเยโฮวาห ์ให้

สรรเสริญพระองคด์ว้ยเคร่ืองประดับแหง่ความบริสุทธ์ิ ขณะเม่ือเขาเดินออกไปหน้าศัตรู และวา่ "จงถวายโมทนาแด่
พระเยโฮวาห ์เพราะความเมตตาของพระองคด์�ารงอยูเ่ป็นนิตย"์

22 และเม่ือเขาทัง้หลายตัง้ตน้ร้องเพลงสรรเสริญ พระเยโฮวาหท์รงจัดกองซุม่คอยตอ่สูกั้บคนอัมโมน โมอับ และชาว

ภูเขาเสอีร์ ผูไ้ดเ้ขา้มาตอ่สูกั้บยูดาห ์ดังนัน้เขาทัง้หลายจึงแตกพา่ยไป

23 เพราะวา่คนของอัมโมนและของโมอับไดลุ้กข้ึนตอ่สูกั้บชาวภูเขาเสอีร์ ท�าลายเขาเสยีอยา่งสิน้เชิง และเม่ือเขา

ทัง้หลายท�าลายชาวเสอีร์หมดแลว้ เขาทัง้สิน้ชว่ยกันท�าลายซ่ึงกันและกัน

24 เม่ือยูดาหข้ึ์นไปอยูท่ี่หอคอยท่ีในถิน่ทุรกันดาร เขามองตรงไปท่ีคนหมูใ่หญนั่น้ และดูเถิด มีแตศ่พนอนอยูบ่น

แผน่ดิน ไมมี่สักคนเดียวท่ีรอดไปได้
25 เม่ือเยโฮชาฟัทและประชาชนของพระองคม์าเกบ็ของท่ีริบจากเขาทัง้หลาย พร้อมกับศพทัง้หลายนัน้เขาพบสิง่ของ

เป็นจ�านวนมาก ทัง้ทรัพยส์มบัติและเพชรพลอยตา่งๆ ซ่ึงเขาเกบ็มามากส�าหรับตัวจนขนไปไมไ่หว เขาเกบ็ของท่ีริบได้

เหลา่นัน้สามวัน เพราะมากเหลือเกิน

26 ในวันท่ีสี่เขาทัง้หลายไดชุ้มนุมกันท่ีหุบเขาเบราคาห ์ดว้ยท่ีน่ันเขาสรรเสริญพระเยโฮวาห ์เพราะฉะนัน้เขาจึงเรียก

ท่ีนัน้วา่ หุบเขาเบราคาห ์จนถึงทุกวันน้ี

27 แลว้เขาทัง้หลายกลับไปคนยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็ทุกคน และเยโฮชาฟัททรงน�าหน้ากลับไปยังเยรูซาเลม็ดว้ยความ

ช่ืนบาน เพราะพระเยโฮวาหไ์ดท้รงกระท�าให้เขาเปรมปรีดิเ์ยย้ศัตรูของเขา

28 เขาทัง้หลายมายังเยรูซาเลม็ดว้ยพิณใหญ ่พิณเขาคู ่และแตร ยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
29 และความกลัวพระเจา้มาอยูเ่หนือบรรดาราชอาณาจักรของประเทศทัง้ปวง เม่ือเขาไดย้นิวา่พระเยโฮวาหท์รงตอ่สู้

ศัตรูของอิสราเอล

30 แดนดินของเยโฮชาฟัทจึงสงบเงียบ เพราะวา่พระเจา้ของพระองคท์รงประทานให้พระองคมี์การหยุดพักสงบอยู่

รอบดา้น

31 ดังน้ีแหละ เยโฮชาฟัททรงครอบครองอยูเ่หนือยูดาห ์เม่ือพระองคท์รงเร่ิมครอบครองนัน้มีพระชนมายุสามสบิห้า

พรรษา และพระองคท์รงครอบครองในเยรูซาเลม็ย่ีสบิห้าปี พระราชมารดาของพระองคท์รงพระนามวา่ อาซูบาห ์บุตร

สาวชิลหิ

32 พระองคท์รงด�าเนินตามมรรคาของอาสาราชบดิาของพระองค ์และมิไดท้รงพรากไปจากทางนัน้ พระองคท์รง

กระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์
33 อยา่งไรกดี็ ปูชนียสถานสูงยังไมไ่ดถู้กก�าจัดออกไป ประชาชนยังมิไดปั้กใจในพระเจา้แหง่บรรพบุรุษของตน

34 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยโฮชาฟัท ตัง้แตต่น้จนถึงท่ีสุด ดูเถิด ไดมี้บันทึกไวใ้นหนังสอืของเยฮูบุตรชายฮานา

นี ซ่ึงรวมเขา้ในหนังสอืของกษัตริยแ์หง่อิสราเอล

35 ตอ่มาภายหลัง เยโฮชาฟัทกษัตริยข์องยูดาหไ์ดท้รงร่วมงานกับอาหัสยาหก์ษัตริยข์องอิสราเอลผูท้รงกระท�าการ

อยา่งช่ัวร้ายมาก

36 พระองคท์รงร่วมงานในเร่ืองการสร้างเรือไปยังเมืองทารชิช และเขาทัง้หลายสร้างเรือในเอซีโอนเกเบอร์

37 แลว้เอลีเยเซอร์บุตรชายโดดาวาหุแหง่เมืองมาเรชาหไ์ดพ้ยากรณ์ถึงเยโฮชาฟัทวา่ "เพราะพระองคท์รงร่วมงานกับ

อาหัสยาห ์พระเยโฮวาหจ์ะทรงท�าลายสิง่ท่ีทา่นกระท�า" เรือกแ็ตกไมส่ามารถไปเมืองทารชิชได ้

บท 21

เยโฮชาฟัทกล็ว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังพระศพไวกั้บบรรพบุรุษของพระองคใ์นนครดาวดิ

และเยโฮรัมโอรสของพระองคค์รอบครองแทนพระองค์
2 พระองคท์รงมีพระอนุชา ผูเ้ป็นโอรสของเยโฮชาฟัทคือ อาซาริยาห ์เยฮีเอล เศคาริยาห ์อาซาริยาห ์มีคาเอล

เชฟาทยิาห ์เหลา่น้ีทัง้สิน้เป็นโอรสของเยโฮชาฟัทกษัตริยข์องอิสราเอล

3 พระราชบดิาของเขาทัง้หลายประทานเงนิ ทองค�า และของอันมีคา่มากมาย พร้อมกับหัวเมืองท่ีมีป้อมในยูดาห ์แต่



พระองคป์ระทานราชอาณาจักรแกเ่ยโฮรัม เพราะวา่ทา่นเป็นโอรสหัวปี

4 เม่ือเยโฮรัมไดข้ึ้นครอบครองราชอาณาจักรของราชบดิาของพระองคแ์ละไดส้ถาปนาไวแ้ลว้ พระองคท์รงประหาร

พระอนุชาของพระองคเ์สยีหมดดว้ยดาบ ทัง้เจา้นายบางคนของอิสราเอลดว้ย

5 เม่ือเยโฮรัมทรงเร่ิมครอบครองนัน้พระองคมี์พระชนมายุสามสบิสองพรรษา และพระองคท์รงครอบครองใน

เยรูซาเลม็แปดปี

6 และพระองคท์รงด�าเนินตามมรรคาของกษัตริยทั์ง้หลายแหง่อิสราเอล ตามอยา่งท่ีราชวงศอ์าหับกระท�า เพราะวา่

ธิดาของอาหับเป็นมเหสขีองพระองค ์และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรพระเยโฮวาห์
7 อยา่งไรกดี็พระเยโฮวาหจ์ะไมท่รงท�าลายราชวงศข์องดาวดิ เพราะเหตุพันธสัญญาซ่ึงพระองคท์รงกระท�าไวกั้บดา

วดิ และเหตุท่ีพระองคท์รงสัญญาวา่จะประทานประทีปแกด่าวดิและแกลู่กหลานของพระองคเ์ป็นนิตย์
8 ในรัชกาลของพระองคเ์อโดมไดก้บฏออกหา่งจากการปกครองของยูดาห ์และตัง้กษัตริยข้ึ์นเหนือตน

9 แลว้เยโฮรัมกเ็สดจ็ออกไปพร้อมกับบรรดาเจา้นายและรถรบทัง้สิน้ของพระองค ์และพระองคท์รงลุกข้ึนในกลางคืน

โจมตีคนเอโดม ซ่ึงมาลอ้มพระองคแ์ละผูบั้งคับบัญชารถรบไว้
10 เอโดมจึงไดก้บฏออกหา่งจากการปกครองของยูดาหจ์นทุกวันน้ี ครัง้นัน้ลิบนาหก์ไ็ดก้บฏออกหา่งจากการ

ปกครองของพระองคด์ว้ย เพราะวา่พระองคไ์ดท้รงทอดทิ้งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของพระองค์
11 ยิง่กวา่นัน้อีก พระองคท์รงสร้างปูชนียสถานสูงในถิน่เทือกเขาของยูดาห ์และทรงน�าชาวเยรูซาเลม็ไปท�าการผิด

ประเวณี และทรงกระท�าให้ยูดาหท์�าเชน่กัน

12 และจดหมายฉบับหน่ึงมาถึงพระองคจ์ากเอลียาหผู์พ้ยากรณ์วา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของดาวดิบรรพบุรุษของ

พระองค ์ตรัสดังน้ีวา่ `เพราะเจา้มิไดด้�าเนินในบรรดามรรคาของเยโฮชาฟัทบดิาของเจา้ หรือในบรรดามรรคาของ

อาสากษัตริยข์องยูดาห์
13 แตไ่ดเ้ดินในมรรคาของบรรดากษัตริยแ์หง่อิสราเอล และไดน้�ายูดาหกั์บชาวเยรูซาเลม็ในการแพศยา อยา่งกับการ

แพศยาแหง่ราชวงศอ์าหับ และเจา้ไดฆ้า่พวกน้องชายของเจา้เสยีดว้ย ผูเ้ป็นเช้ือวงศบ์ดิาของเจา้ และพวกเขาดีกวา่เจา้

14 ดูเถิด พระเยโฮวาหจ์ะทรงน�าภัยพิบัติอันยิง่ใหญม่าเหนือชนชาติของเจา้ ลูกหลานของเจา้ เมียของเจา้ และ

ขา้วของทัง้สิน้ของเจา้

15 และตัวเจา้เองจะมีความเจบ็ป่วยสาหัสดว้ยโรคล�าไสข้องเจา้ จนกวา่ล�าไสข้องเจา้จะออกมาเพราะเหตุโรคนัน้วัน

แลว้วันเลา่'"

16 ยิง่กวา่นัน้ พระเยโฮวาหท์รงเร้าให้ความโกรธของคนฟีลิสเตีย และของคนอาระเบีย ผูอ้ยูใ่กลกั้บคนเอธิโอเปีย มี

ตอ่เยโฮรัม

17 และเขาทัง้หลายยกมาตอ่สูกั้บยูดาห ์และบุกรุกเขา้ไปในนัน้ และขนขา้วของทัง้สิน้ซ่ึงมีในราชส �านัก ทัง้บรรดา

โอรสและมเหสขีองพระองค ์จึงไมมี่โอรสเหลือไวใ้ห้แกพ่ระองคน์อกจากเยโฮอาหาสโอรสองคสุ์ดทอ้งของพระองค์
18 ภายหลังเร่ืองเหลา่น้ี พระเยโฮวาหท์รงกระท�าให้ล�าไสข้องเยโฮรัมเป็นโรคซ่ึงรักษาไมไ่ด้
19 ตอ่มาเป็นเวลาสิน้สองปีล�าไสข้องพระองคก์อ็อกมาเพราะโรคนัน้ และพระองคก์ส็ิน้พระชนมด์ว้ยความทุรนทุราย

อยา่งยิง่ ประชาชนของพระองคมิ์ไดก้อ่เพลิงถวายเกียรติแกพ่ระองค ์อยา่งกับกอ่เพลิงให้กับบรรพบุรุษของพระองค์
20 เม่ือพระองคท์รงเร่ิมครอบครองนัน้ พระองคมี์พระชนมายุสามสบิสองพรรษา และทรงครอบครองในเยรูซาเลม็

แปดปี และพระองคไ์ดท้รงจากไปโดยไมมี่ใครอาลัย เขากฝั็งพระศพไวใ้นนครดาวดิ แตไ่มใ่ชใ่นอุโมงคข์องบรรดา

กษัตริย ์

บท 22

และชาวเยรูซาเลม็ไดใ้ห้อาหัสยาหโ์อรสองคสุ์ดทอ้งของพระองคเ์ป็นกษัตริยแ์ทนพระองค ์เพราะคนหมูนั่น้มาถึง

คา่ยกับคนอาระเบียไดฆ้า่โอรสผูพ่ี้เสยีทัง้หมด ดังนัน้อาหัสยาหโ์อรสของเยโฮรัมกษัตริยข์องยูดาหจึ์งครอบครอง

2 เม่ืออาหัสยาหเ์ร่ิมครอบครองนัน้ พระองคมี์พระชนมายุสี่สบิสองพรรษา และพระองคท์รงครอบครองในเยรูซาเลม็

หน่ึงปี พระมารดาของพระองคท์รงพระนามวา่ อาธาลิยาหห์ลานหญงิของอมรี

3 พระองคท์รงด�าเนินในทางทัง้หลายของราชวงศข์องอาหับดว้ย เพราะวา่พระมารดาของพระองคเ์ป็นท่ีปรึกษาใน

การกระท�าความช่ัวร้ายของพระองค์
4 ดังนัน้พระองคจึ์งทรงกระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอ์ยา่งราชวงศข์องอาหับไดก้ระท�า เพราะวา่หลัง

จากราชบดิาของพระองคส์ิน้พระชนมแ์ลว้ เขาทัง้หลายเป็นท่ีปรึกษาของพระองค ์น�าไปสูค่วามพินาศของพระองค์



5 พระองคท์รงกระท�าตามค�าปรึกษาของเขาทัง้หลายดว้ย และเสดจ็ไปกับเยโฮรัมโอรสของอาหับกษัตริยแ์หง่

อิสราเอล เพ่ือท�าสงครามกับฮาซาเอลกษัตริยข์องซีเรียท่ีเมืองราโมทกิเลอาด และคนซีเรียไดก้ระท�าให้โยรัมบาดเจบ็

6 และพระองคท์รงกลับมาท่ียสิเรเอลเพ่ือรักษาบาดแผลซ่ึงพระองคไ์ดรั้บท่ีเมืองรามาห ์เม่ือพระองคท์รงตอ่สูกั้บฮา

ซาเอลกษัตริยข์องซีเรีย และอาหัสยาหโ์อรสของเยโฮรัมกษัตริยข์องยูดาหเ์สดจ็ลงไปเฝ้าเยโฮรัม โอรสของอาหับใน

เมืองยสิเรเอล เพราะวา่พระองคป์ระชวร

7 แตพ่ระเจา้ทรงก�าหนดไวเ้สยีแลว้วา่ ความลม่จมของอาหัสยาหจ์ะมาโดยท่ีพระองคเ์สดจ็ลงไปเย่ียมโยรัม เพราะ

เม่ือพระองคเ์สดจ็ไปท่ีน่ัน พระองคเ์สดจ็ออกไปกับเยโฮรัมเพ่ือจะปะทะกับเยฮูบุตรชายนิมชี ผูซ่ึ้งพระเยโฮวาหไ์ดท้รง

เจิมตัง้ให้ตัดราชวงศข์องอาหับออกเสยี

8 และอยูม่าเม่ือเยฮูก�าลังส �าเร็จโทษราชวงศข์องอาหับ ทา่นไดพ้บเจา้นายของยูดาห ์และบรรดาโอรสพระเชษฐาของ

อาหัสยาห ์ผูม้าปรนนิบัติอาหัสยาห ์และทา่นกไ็ดป้ระหารเขาทัง้หลายเสยี

9 ทา่นไดค้น้หาอาหัสยาห ์และพระองคก์ถู็กจับ (เม่ือซอ่นพระองคอ์ยูใ่นสะมาเรีย) และเขาพาพระองคม์าหาเยฮู และ

ประหารชีวติพระองคเ์สยี เขาทัง้หลายกฝั็งพระศพไว ้เพราะเขาทัง้หลายกลา่ววา่ "พระองคท์รงเป็นพระเจา้หลานเธอ

ของเยโฮชาฟัท ผูแ้สวงหาพระเยโฮวาหด์ว้ยสิน้สุดพระทัยของพระองค"์ และราชวงศข์องอาหัสยาหไ์มมี่ผูใ้ดสามารถ

ปกครองราชอาณาจักรได้
10 เม่ืออาธาลิยาหพ์ระมารดาของอาหัสยาหเ์หน็วา่โอรสของพระนางสิน้พระชนมแ์ลว้ พระนางกลุ็กข้ึนท�าลายเช้ือพระ

วงศแ์หง่ราชวงศข์องยูดาหเ์สยีสิน้

11 แตพ่ระนางเยโฮชาเบอาทธิดาของกษัตริยไ์ดน้�าโยอาชโอรสของอาหัสยาหลั์กพาไปเสยีจากทา่มกลางบรรดาโอรส

ของกษัตริย ์ผูซ่ึ้งจะตอ้งถูกประหาร และพระนางกเ็กบ็เธอและพ่ีเล้ียงของเธอไวใ้นห้องบรรทม ดังนัน้แหละเยโฮชา

เบอาทธิดาของกษัตริยเ์ยโฮรัม และภรรยาของเยโฮยาดาปุโรหิต (เพราะวา่พระนางเป็นพระขนิษฐาของอาหัสยาห)์

ไดซ้อ่นเธอให้พน้พระนางอาธาลิยาห ์เพ่ือมิให้พระนางประหารเธอได้
12 และเธอไดอ้ยูกั่บเขาในพระนิเวศของพระเจา้ซอ่นตัวอยูห่กปี ฝ่ายพระนางอาธาลิยาหก์ไ็ดค้รอบครองแผน่ดิน 

บท 23

แตใ่นปีท่ีเจด็เยโฮยาดาไดก้ลา้แขง็ข้ึน และให้พวกนายร้อยกระท�าพันธสัญญากับทา่น มีอาซาริยาหบุ์ตรชายเยโรฮัม

อิชมาเอลบุตรชายเยโฮฮานนัน อาซาริยาหบุ์ตรชายโอเบด มาอาเสอาหบุ์ตรชายอาดายาห ์และเอลีชาฟัทบุตรชายศคิรี

2 และเขาทัง้หลายเท่ียวไปท่ัวยูดาหแ์ละรวบรวมคนเลวีมาจากทุกหัวเมืองของยูดาห ์ทัง้บรรดาหัวประมุขของ

บรรพบุรุษของอิสราเอล และเขาทัง้หลายมายังเยรูซาเลม็

3 และบรรดาชุมนุมชนทัง้สิน้กท็ �าพันธสัญญากับกษัตริยใ์นพระนิเวศของพระเจา้ และเยโฮยาดากลา่วแกเ่ขาทัง้หลาย

วา่ "ดูเถิด โอรสของกษัตริยจ์ะครอบครองตามท่ีพระเยโฮวาหต์รัสเก่ียวกับบรรดาโอรสของดาวดิ

4 ทา่นทัง้หลายจงกระท�าอยา่งน้ี คือทา่นผูเ้ป็นปุโรหิตและคนเลวี ผูอ้อกเวรในวันสะบาโตหน่ึงในสาม ให้เป็นคนเฝ้า

ประตู

5 และหน่ึงในสามให้อยูท่ี่พระราชส �านัก และหน่ึงในสามให้อยูท่ี่ประตูเชิงราก และให้ประชาชนทัง้ปวงอยูใ่นลานพระ

นิเวศของพระเยโฮวาห์
6 แตอ่ยา่ให้สักคนหน่ึงเขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์นอกจากปุโรหิตและคนเลวีท่ีปรนนิบัติอยู ่เขาทัง้หลาย

เขา้ไปได ้เพราะเขาทัง้หลายบริสุทธ์ิ แตป่ระชาชนทัง้ปวงจะตอ้งรักษาการบังคับบัญชาของพระเยโฮวาห์
7 ให้คนเลวีลอ้มกษัตริยไ์ว ้แตล่ะคนให้ถืออาวุธ และผูใ้ดเขา้ไปในพระนิเวศนัน้จะตอ้งถูกประหาร จงอยูกั่บกษัตริย์
เม่ือพระองคเ์สดจ็เขา้มา และเม่ือพระองคเ์สดจ็ออกไป"

8 คนเลวีและคนยูดาหทั์ง้ปวงไดก้ระท�าทุกสิง่ท่ีเยโฮยาดาปุโรหิตไดบั้ญชาไว ้เขาทัง้หลายตา่งกน็�าคนของเขามา คือ

ทัง้คนท่ีออกเวรในวันสะบาโต และบรรดาคนเหลา่นัน้ท่ีจะเขา้เวรในวันสะบาโต เพราะเยโฮยาดาปุโรหิตมิไดป้ลอ่ย

กองเวร

9 และเยโฮยาดาปุโรหิตไดม้อบหอกกับดัง้และโลซ่ึ่งเป็นของกษัตริยด์าวดินัน้ ซ่ึงอยูใ่นพระนิเวศของพระเจา้ให้

ผูบั้งคับบัญชากองร้อย

10 และทา่นไดตั้ง้ประชาชนทัง้สิน้ให้ลอ้มกษัตริยไ์ว ้ทุกคนถืออาวุธตัง้แตด่า้นขวาของพระวหิารถึงดา้นซา้ยของพระ

วหิาร รอบแทน่บูชาและพระวหิาร

11 แลว้เขาน�าโอรสของกษัตริยอ์อกมา และสวมมงกุฎให้ทา่น มอบพระโอวาทให้แกท่า่น และเขาทัง้หลายตัง้ทา่นไว้



เป็นกษัตริย ์เยโฮยาดากับบุตรชายของทา่นกเ็จิมพระองค ์และเขาทัง้หลายร้องวา่ "ขอกษัตริยท์รงพระเจริญ"

12 เม่ืออาธาลิยาหไ์ดย้นิเสยีงประชาชนวิง่และสรรเสริญกษัตริย ์พระนางกเ็สดจ็เขา้ไปหาประชาชนในพระนิเวศของ

พระเยโฮวาห์
13 และเม่ือพระนางทอดพระเนตร ดูเถิด มีกษัตริยป์ระทับยืนอยูท่ี่เสาของพระองคต์รงท่ีทางเขา้ บรรดาผูบั้งคับกอง

และพลแตรกอ็ยูข่า้งกษัตริย ์และประชาชนทัง้ปวงแหง่แผน่ดินกเ็ปรมปรีดิแ์ละเป่าแตร บรรดานักร้องพร้อมกับ

เคร่ืองดนตรีของเขากน็�าการสรรเสริญ พระนางอาธาลิยาหก์ฉี็กฉลองพระองคข์องพระนาง ทรงร้องวา่ "กบฏ กบฏ"

14 แลว้เยโฮยาดาปุโรหิตจึงน�าบรรดานายร้อยผูบั้ญชาการกองทัพออกมา สัง่เขาวา่ "จงคุมพระนางออกมาระหวา่ง

แถวทหาร ผูใ้ดท่ีตามพระนางไปกใ็ห้ประหารชีวติเสยีดว้ยดาบ" เพราะปุโรหิตกลา่ววา่ "อยา่ประหารพระนางในพระ

นิเวศของพระเยโฮวาห"์

15 เขาจึงจับพระนาง แลว้พระนางกเ็สดจ็ไปท่ีทางเขา้ประตูมา้ ณ พระราชวังและเขาทัง้หลายกป็ระหารพระนางเสยีท่ี

น่ัน

16 เยโฮยาดาไดก้ระท�าพันธสัญญาระหวา่งทา่นเองกับประชาชนทัง้ปวงและกษัตริยว์า่ เขาทัง้หลายจะเป็นประชาชน

ของพระเยโฮวาห์
17 แลว้ประชาชนทัง้ปวงกไ็ปท่ีนิเวศของพระบาอัล และพังลงเสยี และเขาทุบแทน่บูชาและรูปเคารพของพระบาอัลนัน้

ให้เป็นช้ินๆ และเขาประหารมัทธานปุโรหิตของพระบาอัลเสยีท่ีหน้าแทน่บูชา

18 เยโฮยาดาวางยามไวดู้แลพระนิเวศของพระเยโฮวาหภ์ายใตก้ารควบคุมของปุโรหิตแหง่คนเลวี ผูซ่ึ้งดาวดิทรง

จัดตัง้ให้ดูแลพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ให้ถวายเคร่ืองเผาบูชาแดพ่ระเยโฮวาห ์ตามท่ีบันทึกไวใ้นพระราชบัญญัติ

ของโมเสส ดว้ยความเปรมปรีดิแ์ละการร้องเพลง ตามพระราชด�ารัสสัง่ของดาวดิ

19 ทา่นไดตั้ง้ผูเ้ฝ้าประตูไวท่ี้ประตูรัว้พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์เพ่ือมิให้ผูมี้มลทนิดว้ยประการหน่ึงประการใดเขา้

ไป

20 ทา่นไดน้�าผูบั้งคับกองร้อย ขุนนาง ผูป้กครองประชาชน และบรรดาประชาชนแหง่แผน่ดิน และทา่นไดเ้ชิญกษัตริย์
ลงมาจากพระนิเวศของพระเยโฮวาหไ์ปทางประตูบนไปสูพ่ระราชส �านัก และเขากเ็ชิญกษัตริยป์ระทับบนพระ

ราชบัลลังกแ์หง่ราชอาณาจักร

21 บรรดาประชาชนแหง่แผน่ดินกเ็ปรมปรีดิ ์และกรุงกส็งบเงียบหลังจากท่ีเขาไดป้ระหารพระนางอาธาลิยาหเ์สยีดว้ย

ดาบแลว้ 

บท 24

เม่ือโยอาชไดเ้ร่ิมครอบครองมีพระชนมายุเจด็พรรษา และพระองคท์รงครอบครองในกรุงเยรูซาเลม็สี่สบิปี พระ

มารดาของพระองคท์รงพระนามวา่ ศบีิยาหแ์หง่เมืองเบเออร์เชบา

2 และโยอาชทรงกระท�าสิง่ท่ีชอบในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหต์ลอดช่ัวอายุของเยโฮยาดาปุโรหิต

3 เยโฮยาดาหามเหสใีห้พระองคส์ององค ์และพระองคก์ใ็ห้ก�าเนิดโอรสและธิดาหลายองค์
4 ตอ่มาภายหลังโยอาชทรงตัง้พระทัยท่ีจะซอ่มแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
5 พระองคท์รงประชุมปุโรหิตและคนเลวี และตรัสกับเขาทัง้หลายวา่ "จงออกไปตามหัวเมืองยูดาห ์และเกบ็เงนิจาก

อิสราเอลทัง้ปวง เพ่ือซอ่มแซมพระนิเวศของพระเจา้ของเจา้เป็นปีๆไป และจงรีบท�างานนัน้" แตค่นเลวีไมเ่ร่งรีบ

6 แลว้กษัตริยจึ์งตรัสเรียกเยโฮยาดาผูเ้ป็นหัวหน้า และตรัสกับทา่นวา่ "ไฉนทา่นไมเ่รียกร้องให้คนเลวีน�าเงนิสว่ย

เขา้มาจากยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็ ซ่ึงโมเสสผูรั้บใชข้องพระเยโฮวาหก์�าหนดไว ้ให้ชุมนุมชนอิสราเอลน�ามาเพ่ือพลับพลา

พระโอวาท"

7 เพราะบรรดาโอรสของพระนางอาธาลิยาหห์ญงิช่ัวร้ายคนนัน้ไดป้ลน้พระนิเวศของพระเจา้ และไดเ้อาสิง่ของท่ีมอบ

ถวายทัง้สิน้ของพระนิเวศของพระเยโฮวาหม์อบให้แกพ่ระบาอัล

8 กษัตริยจึ์งทรงบัญชาและเขาไดท้ �าหีบลูกหน่ึงวางไวน้อกประตูพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
9 และมีค�าประกาศไปท่ัวยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็ให้น�าสว่ยซ่ึงโมเสสผูรั้บใชข้องพระเจา้ก�าหนดแกอิ่สราเอลในถิน่

ทุรกันดาร เขา้มาถวายพระเยโฮวาห์
10 บรรดาเจา้นายทัง้สิน้และประชาชนทัง้ปวงกเ็ปรมปรีดิ ์และน�าสว่ยของเขาทัง้หลายมาหยอ่นลงในหีบจนครบ

11 และตอ่มาเม่ือคนเลวีน�าหีบเขา้มายังเจา้พนักงานของกษัตริยเ์ม่ือไร และเม่ือเขาทัง้หลายเหน็วา่มีเงนิมาก ราชเลขา

และเจา้หน้าท่ีของมหาปุโรหิตจะเขา้มาเทหีบออกและน�าหีบกลับไปยังท่ีเดิม เขาทัง้หลายท�าอยา่งน้ีวันแลว้วันเลา่ และ



เกบ็เงนิไดเ้ป็นอันมาก

12 กษัตริยแ์ละเยโฮยาดากใ็ห้แกบ่รรดาผูดู้แลกิจการของพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และเขาทัง้หลายจา้งชา่งกอ่และ

ชา่งไมใ้ห้ซอ่มแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ทัง้คนงานชา่งเหลก็และชา่งทองสัมฤทธ์ิ ให้ซอ่มแซมพระนิเวศของ

พระเยโฮวาห์
13 บรรดาคนท่ีรับจา้งท�างานจึงไดท้ �างาน และงานซอ่มแซมกด็�าเนินกา้วหน้าในมือของเขา และเขาไดซ้อ่มแซมพระ

นิเวศของพระเจา้ตามขนาดเดิมและเสริมให้แขง็แรงข้ึน

14 และเม่ือเขาไดก้ระท�าส �าเร็จแลว้เขากน็�าเงนิท่ีเหลืออยูม่าหน้าพระพักตร์กษัตริยแ์ละเยโฮยาดา และเขาเอาเงนินัน้

ท�าเคร่ืองใชส้ �าหรับพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์คือเคร่ืองใชส้ �าหรับการปรนนิบัติ ทัง้ส �าหรับการถวายเคร่ืองบูชาและ

ชอ้น และภาชนะทองค�าและเงนิ และเขาทัง้หลายไดถ้วายเคร่ืองเผาบูชาในพระนิเวศของพระเยโฮวาหเ์สมอตลอดช่ัว

อายุของเยโฮยาดา

15 แตเ่ยโฮยาดากช็ราลงและหงอ่มแลว้กส็ิน้ชีวติ เม่ือสิน้ชีวตินัน้ทา่นมีอายุหน่ึงร้อยสามสบิปี

16 เขากฝั็งศพทา่นไวใ้นนครของดาวดิทา่มกลางบรรดากษัตริย ์เพราะทา่นไดก้ระท�าการดีในอิสราเอล และตอ่

พระเจา้และพระนิเวศของพระองค์
17 หลังจากท่ีเยโฮยาดาสิน้ชีวติแลว้บรรดาเจา้นายแหง่ยูดาหไ์ดเ้ขา้มาถวายบังคมตอ่กษัตริย ์แลว้กษัตริยท์รงฟังค�า

ทูลของเขา

18 และเขาไดท้อดทิ้งพระนิเวศของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา และปรนนิบัติบรรดาเสารูปเคารพ

และรูปเคารพ และพระพิโรธไดล้งมาเหนือยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็เพราะการละเมิดของเขาน้ี

19 แตพ่ระองคยั์งทรงใชผู้พ้ยากรณ์มาทา่มกลางเขาน�าเขาให้กลับมายังพระเยโฮวาห ์คนเหลา่น้ีเป็นพยานปรักปร�าเขา

แตเ่ขาไมย่อมเง่ียหูฟัง

20 แลว้พระวญิญาณของพระเจา้ไดส้วมทับเศคาริยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาปุโรหิต และทา่นไดยื้นเหนือประชาชน และ

กลา่วแกเ่ขาทัง้หลายวา่ "พระเจา้ตรัสดังน้ีวา่ `ท�าไมทา่นทัง้หลายจึงละเมิดพระบัญญัติของพระเยโฮวาหอั์นเป็นเหตุ

ให้ทา่นเจริญข้ึนไมไ่ด'้ เพราะทา่นทัง้หลายไดท้อดทิ้งพระเยโฮวาหพ์ระองคจึ์งทอดทิ้งทา่น"

21 แตเ่ขาทัง้หลายคดิร้ายตอ่ทา่น และโดยบัญชาของกษัตริยเ์ขาทัง้หลายจึงขวา้งทา่นดว้ยหินในลานพระนิเวศของ

พระเยโฮวาห์
22 ดังน้ีแหละกษัตริยโ์ยอาชจึงมิไดท้รงระลึกถึงความกรุณาซ่ึงเยโฮยาดาบดิาของเศคาริยาหไ์ดส้ �าแดงตอ่พระองค ์แต่
ไดท้รงประหารบุตรชายของทา่นเสยี และเม่ือเขาก�าลังจะตาย เขาพูดวา่ "ขอพระเยโฮวาหท์รงทอดพระเนตรและแก้

แคน้"

23 ตอ่มาพอปลายปีกองทัพของคนซีเรียกม็าตอ่สูกั้บโยอาช เขามายังยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็ และไดท้�าลายบรรดา

เจา้นายของประชาชนจากหมูป่ระชาชน และสง่ของท่ีริบไดทั้ง้สิน้ไปยังกษัตริยแ์หง่ดามัสกัส

24 แมว้า่กองทัพคนซีเรียมาแตน้่อยคน พระเยโฮวาหท์รงมอบกองทัพใหญไ่วใ้นมือของเขา เพราะเขาทัง้หลายได้

ทอดทิ้งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา ดังน้ีแหละคนซีเรียไดท้ �าโทษโยอาช

25 เม่ือเขาทัง้หลายจากพระองคไ์ป (เขาละพระองคไ์วบ้าดเจบ็อยา่งสาหัส) ขา้ราชการของพระองคก์ค็ดิร้ายตอ่

พระองค ์เพราะโลหิตของบุตรชายเยโฮยาดาปุโรหิต และไดป้ระหารพระองคเ์สยีท่ีบนแทน่บรรทม พระองคก์ส็ิน้พระ

ชนม ์และเขาทัง้หลายฝังพระศพไวใ้นนครดาวดิ แตเ่ขาทัง้หลายมิไดฝั้งพระศพไวใ้นอุโมงคข์องบรรดากษัตริย์
26 คนเหลา่นัน้ท่ีคดิร้ายตอ่พระองค ์คือศาบาดบุตรชายนางชิเมอัทคนอัมโมน และเยโฮศาบาดบุตรชายนางชิมริทคน

โมอับ

27 เร่ืองราวแหง่โอรสของพระองค ์และภาระหนักมากมายท่ีตกอยูแ่กพ่ระองค ์และการซอ่มแซมพระนิเวศของ

พระเจา้ ดูเถิด มีบันทึกไวใ้นหนังสอืเร่ืองราวของกษัตริย ์และอามาซิยาหโ์อรสของพระองคค์รอบครองแทนพระองค ์

บท 25

เม่ืออามาซิยาหเ์ร่ิมครอบครองนัน้มีพระชนมายุย่ีสบิห้าพรรษา และพระองคท์รงครอบครองในเยรูซาเลม็ย่ีสบิเกา้ปี

พระมารดาของพระองคท์รงพระนามวา่ เยโฮอัดดาน ชาวเยรูซาเลม็

2 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์แตมิ่ใชด่ว้ยพระทัยท่ีเพียบพร้อม

3 และอยูม่าพอราชอาณาจักรอยูใ่นพระหัตถข์องพระองคอ์ยา่งม่ันคงแลว้ พระองคท์รงประหารชีวติขา้ราชการของ

พระองค ์ผูท่ี้ฆา่พระราชบดิาของพระองค์



4 แตพ่ระองคมิ์ไดท้รงประหารชีวติลูกหลานของเขา แตไ่ดท้รงกระท�าตามท่ีมีบันทึกไวใ้นหนังสอืพระราชบัญญัติของ

โมเสส ท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาไวนั้น้วา่ "อยา่ให้บดิาตอ้งรับโทษถึงตายแทนบุตรของตน หรือให้บุตรตอ้งรับโทษ

ถึงตายแทนบดิาของตน ให้ทุกคนรับโทษถึงตายเน่ืองดว้ยบาปของคนนัน้เอง"

5 แลว้อามาซิยาหไ์ดป้ระชุมพวกยูดาห ์และให้เขาอยูภ่ายใตผู้บั้งคับกองพันและผูบั้งคับกองร้อยตามเรือนบรรพบุรุษ

ของเขา คือยูดาหแ์ละเบนยามินทัง้สิน้ พระองคไ์ดท้รงนับคนท่ีมีอายุย่ีสบิปีข้ึนไปและทรงเหน็วา่มีชายฉกรรจส์าม

แสนคน สามารถเขา้ท�าสงคราม สามารถถือหอกและโล่
6 นอกจากนัน้พระองคท์รงจา้งทแกลว้ทหารจากอิสราเอลหน่ึงแสนคนเป็นเงนิหน่ึงร้อยตะลันต์
7 แตค่นของพระเจา้คนหน่ึงมาเฝ้าพระองคทู์ลวา่ "ขา้แตก่ษัตริย ์ขออยา่ให้กองทัพอิสราเอลไปกับพระองค ์เพราะ

พระเยโฮวาหมิ์ไดท้รงสถิตอยูกั่บอิสราเอล คือกับคนเอฟราอิมเหลา่น้ีทัง้สิน้

8 แตถ่า้พระองคค์าดหมายวา่โดยวธีิน้ี พระองคจ์ะเขม้แขง็พอท่ีจะเขา้สงคราม พระเจา้จะทรงเหว่ียงพระองคล์งตอ่

หน้าศัตรู เพราะวา่พระเจา้ทรงฤทธ์ิท่ีจะชว่ยไวห้รือทิ้งไปได"้

9 และอามาซิยาหต์รัสกับคนของพระเจา้วา่ "แตเ่ราจะกระท�าประการใดเร่ืองเงนิหน่ึงร้อยตะลันตซ่ึ์งเราไดใ้ห้แก่
กองทัพอิสราเอลไปแลว้นัน้" แลว้คนของพระเจา้ทูลตอบวา่ "พระเยโฮวาหท์รงสามารถท่ีจะประทานแกพ่ระองคย์ิง่

กวา่น้ีอีกมาก"

10 และอามาซิยาหก์ท็รงปลดปลอ่ยกองทัพซ่ึงมายังพระองคจ์ากเอฟราอิมให้กลับไปบา้นอีก เขาทัง้หลายจึงโกรธ

ยูดาหย์ิง่นัก และไดก้ลับบา้นดว้ยความโกรธอยา่งรุนแรง

11 แตอ่ามาซิยาหท์รงกลา้แขง็ข้ึน และทรงน�าพลของพระองคอ์อกไปยังหุบเขาเกลือและโจมตีคนเสอีร์หน่ึงหม่ืนคน

12 คนยูดาหจั์บเป็นไดห้น่ึงหม่ืนคน และพาเขาไปท่ียอดหิน และทิ้งเขาทัง้หลายลงมาจากยอดหินนัน้ เขากต็กมา

แหลกเป็นช้ินๆ

13 แตค่นของกองทัพซ่ึงอามาซิยาหท์รงปลดให้กลับไป และไมใ่ห้เขาไปรบดว้ยนัน้ เขาตลบเขา้โจมตีหัวเมืองของ

ยูดาห ์ตัง้แตส่ะมาเรียถึงเบธโฮโรน และฆา่ประชาชนเสยีสามพันคน และริบขา้วของไปเป็นอันมาก

14 และอยูม่าเม่ืออามาซิยาหเ์สดจ็กลับจากการฆา่ฟันคนเอโดม พระองคท์รงน�ารูปเคารพของคนชาวเสอีร์มาตัง้ไว้

เป็นพระของพระองค ์และกราบนมัสการพระเหลา่นัน้ ทรงเผาเคร่ืองหอมถวาย

15 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงกร้ิวตอ่อามาซิยาห ์และทรงใชผู้พ้ยากรณ์คนหน่ึงไปหา ทูลพระองคว์า่ "ท�าไมเจา้จึง

แสวงหาพระของชนชาติหน่ึง ซ่ึงไมส่ามารถชว่ยชนชาติของตนเองให้พน้จากมือของเจา้ได"้

16 อยูม่าขณะท่ีเขาก�าลังทูลอยู ่กษัตริยต์รัสกับเขาวา่ "เราไดแ้ตง่ตัง้เจา้ให้เป็นท่ีปรึกษาของกษัตริยห์รือ หยุด ท�าไม

เจา้จะตอ้งตายเลา่" ผูพ้ยากรณ์นัน้จึงหยุด แตทู่ลวา่ "ขา้พระองคท์ราบวา่พระเจา้ทรงตัง้พระทัยจะท�าลายพระองค์
เพราะพระองคท์รงกระท�าเชน่น้ี และมิไดท้รงฟังค�าปรึกษาของขา้พระองค"์

17 แลว้อามาซิยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหไ์ดท้รงรับค�าปรึกษา และทรงใชใ้ห้ไปเฝ้าโยอาชโอรสของเยโฮอาหาส โอรสของ

เยฮู กษัตริยข์องอิสราเอลทูลวา่ "มาเถิด ให้เราทัง้สองมาเผชิญหน้ากัน"

18 และโยอาชกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทรงใชไ้ปยังอามาซิยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหว์า่ "ตน้ผักหนามบนเลบานอนสง่ขา่ว

ให้หาตน้สนสดีาร์บนเลบานอนวา่ `จงยกบุตรสาวของเจา้ให้เป็นภรรยาบุตรชายของเรา' และสัตวป่์าทุง่ตัวหน่ึงแหง่

เลบานอนผา่นมาและย�า่ตน้ผักหนามลงเสยี

19 ทา่นวา่ `ดูซิ ขา้พเจา้ไดโ้จมตีเอโดม' และจิตใจของทา่นกผ็ยองข้ึนในความโออ้วด แตจ่งอยูกั่บบา้นเถิด เพราะ

ไฉนทา่นจึงเร้าใจตนเองให้ตอ่สูแ้ละรับอันตราย อันจะให้ทา่นลม้ลง ทัง้ทา่นและยูดาหกั์บทา่น"

20 แตอ่ามาซิยาหห์าทรงฟังไมเ่พราะเป็นมาจากพระเจา้ เพ่ือวา่พระองคจ์ะทรงมอบเขาทัง้หลายไวใ้นมือของศัตรูของ

เขา เพราะเขาทัง้หลายไดเ้สาะหาพระแหง่เอโดม

21 โยอาชกษัตริยแ์หง่อิสราเอลจึงเสดจ็ข้ึนไป พระองคแ์ละอามาซิยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหไ์ดเ้ผชิญหน้ากันท่ีเบธเชเมช

ซ่ึงเป็นของยูดาห์
22 และยูดาหก์พ็า่ยแพอิ้สราเอล และทุกคนกห็นีกลับไปเตน็ทข์องตน

23 โยอาชกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทรงจับอามาซิยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหโ์อรสของโยอาช โอรสของเยโฮอาหา

สท่ีเบธเชเมช และน�าพระองคม์ายังเยรูซาเลม็ และทรงพังก�าแพงเยรูซาเลม็ลงสี่ร้อยศอก ตัง้แตป่ระตูเอฟราอิมถึง

ประตูมุม

24 และพระองคท์รงริบทองค�าและเงนิทัง้หมด และเคร่ืองใชทั้ง้สิน้ซ่ึงพบในพระนิเวศของพระเจา้ ในความอารักขา

ของโอเบดเอโดม ทัง้คลังทรัพยข์องส �านักพระราชวัง พร้อมกับคนประกันดว้ย และพระองคเ์สดจ็กลับไปยังสะมาเรีย

25 อามาซิยาห ์โอรสของโยอาชกษัตริยแ์หง่ยูดาหท์รงพระชนมอ์ยูส่บิห้าปี หลังจากสวรรคตของโยอาช โอรสของเย



โฮอาหาส กษัตริยแ์หง่อิสราเอล

26 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอามาซิยาห ์ตัง้แตต่น้จนปลาย ดูเถิด มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตริยแ์หง่ยูดาห์
และอิสราเอลหรือ

27 นับแตเ่วลาเม่ืออามาซิยาหท์รงหันไปจากการติดตามพระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายกค็ดิกบฏตอ่พระองคใ์นเยรูซาเลม็

และพระองคท์รงหนีไปท่ีลาคีช แตเ่ขาใชไ้ปตามพระองคท่ี์ลาคีช และประหารพระองคเ์สยีท่ีน่ัน

28 และเขาทัง้หลายน�าพระศพใสห่ลังมา้กลับมา และฝังไวกั้บบรรพบุรุษของพระองคใ์นเมืองแหง่ยูดาห ์

บท 26

ประชาชนทัง้สิน้แหง่ยูดาหจึ์งตัง้อุสซียาห ์ผูซ่ึ้งมีพระชนมายุสบิหกพรรษา ให้เป็นกษัตริยแ์ทนอามาซิยาหร์าชบดิา

ของพระองค์
2 พระองคท์รงสร้างเมืองเอโลทและให้กลับข้ึนแกยู่ดาห ์หลังจากท่ีกษัตริยท์รงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของ

พระองค์
3 เม่ืออุสซียาหท์รงเร่ิมครอบครองนัน้มีพระชนมายุสบิหกพรรษา และพระองคท์รงครอบครองในกรุงเยรูซาเลม็ห้า

สบิสองปี พระมารดาของพระองคท์รงพระนามวา่ เยโคลียาห ์ชาวเยรูซาเลม็

4 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามท่ีอามาซิยาหร์าชบดิาของพระองคไ์ด้

ทรงกระท�าทุกประการ

5 และพระองคท์รงแสวงหาพระเจา้ในสมัยของเศคาริยาห ์ผูเ้ขา้ใจในนิมิตตา่งๆจากพระเจา้ และตราบใดท่ีพระองค์
แสวงหาพระเยโฮวาห ์พระเจา้ทรงกระท�าให้พระองคเ์จริญ

6 พระองคเ์สดจ็ออกไปท�าสงครามตอ่สูกั้บคนฟีลิสเตีย และพังก�าแพงเมืองกัท และก�าแพงเมืองยับเนห ์และก�าแพง

เมืองอัชโดด และพระองคท์รงสร้างหัวเมืองในเขตแดนอัชโดด และท่ีอ่ืนๆอีกทา่มกลางคนฟีลิสเตีย

7 พระเจา้ทรงชว่ยพระองคใ์นการตอ่สูค้นฟีลิสเตีย และตอ่สูค้นอาระเบียซ่ึงอาศัยอยูใ่นกูร์บาอัล และตอ่สูกั้บคนเมอู

นิม

8 ชนอัมโมนไดถ้วายบรรณาการแกอุ่สซียาห ์และพระนามของพระองคก์แ็ผแ่พร่ออกไปถึงเขตแดนอียปิต ์เพราะ

พระองคท์รงเขม้แขง็ข้ึนยิง่นัก

9 ยิง่กวา่นัน้อีกอุสซียาหท์รงสร้างป้อมในเยรูซาเลม็ท่ีประตูมุม ท่ีประตูหุบเขาและท่ีหัวเล้ียว และป้องกันไวแ้ขง็แรง

10 และพระองคท์รงสร้างป้อมในถิน่ทุรกันดาร ทรงขุดบอ่น�า้หลายแหง่ เพราะพระองคท์รงมีฝูงสัตวใ์หญโ่ต ทัง้ใน

หุบเขาและในท่ีราบ และทรงมีชาวนาและคนแตง่ตน้องุน่ในเนินเขา และในคารเมล เพราะพระองคท์รงรัก

เกษตรกรรม

11 ยิง่กวา่นัน้อีกอุสซียาหท์รงมีกองทหาร ซ่ึงออกไปท�าศกึเป็นกองๆตามจ�านวนท่ีเยอีเอลราชเลขาไดร้วบรวมไวด้ว้ย

กันกับมาอาเสอาหเ์จา้หน้า ท่ีภายใตก้ารควบคุมของฮานันยาห ์ผูบั้งคับกองพลคนหน่ึงของกษัตริย์
12 จ�านวนประมุขของบรรพบุรุษทัง้หมดแหง่พวกทแกลว้ทหารคือ สองพันหกร้อยคน

13 ใตบั้งคับบัญชาของคนเหลา่น้ี มีกองทัพพลสามแสนเจด็พันห้าร้อยคน ผูท้ �าสงครามไดด้ว้ยก�าลังมาก เพ่ือชว่ย

กษัตริยใ์ห้ตอ่สูกั้บศัตรู

14 และอุสซียาหท์รงเตรียมโล ่หอก หมวกเหลก็ เสื้อเกราะ ธนู และกอ้นหินส�าหรับสลิงไวส้ �าหรับกองทัพ

15 ในเยรูซาเลม็พระองคท์รงกระท�าเคร่ืองกลไกโดยคนชา่งประดิษฐ์ท�าข้ึน ไวบ้นป้อมและตามมุม เพ่ือยงิลูกธนูและ

โยนกอ้นหินใหญ่ๆ  และพระนามของพระองคก์ลื็อไปไกล เพราะพระองคท์รงรับความชว่ยเหลืออยา่งมหัศจรรยจ์น

พระองคเ์ขม้แขง็

16 แตเ่ม่ือพระองคท์รงแขง็แรงแลว้ พระองคก์มี็พระทัยผยองข้ึนจึงทรงกระท�าความเสยีหาย เพราะพระองคล์ะเมิด

ตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์และเขา้ไปในพระวหิารของพระเยโฮวาหเ์พ่ือเผาเคร่ืองหอมบนแทน่เคร่ืองหอม

17 แตอ่าซาริยาหปุ์โรหิตไดเ้ขา้ไปติดตามพระองคพ์ร้อมกับปุโรหิตของพระเยโฮวาหแ์ปดสบิคนผูซ่ึ้งเกง่กลา้

18 และเขาทัง้หลายไดขั้ดขวางกษัตริยอุ์สซียาหแ์ละทูลพระองคว์า่ "ขา้แตอุ่สซียาห ์มิใชห่น้าท่ีขอพระองคท่ี์จะเผา

เคร่ืองหอมถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์แตเ่ป็นหน้าท่ีของปุโรหิตลูกหลานของอาโรน ผูซ่ึ้งช�าระไวใ้ห้บริสุทธ์ิเพ่ือเผาเคร่ือง

หอม ขอเชิญพระองคเ์สดจ็ออกไปจากสถานบริสุทธ์ิน้ี เพราะพระองคไ์ดท้รงลว่งเกิน และพระองคจ์ะไมไ่ดรั้บเกียรติ

อันใดจากพระเยโฮวาหพ์ระเจา้เลย"

19 แลว้อุสซียาหท์รงกร้ิว พระองคมี์กระถางไฟอยูใ่นพระหัตถจ์ะทรงเผาเคร่ืองหอม และเม่ือพระองคท์รงกร้ิวตอ่พวก



ปุโรหิต โรคเร้ือนกเ็กิดข้ึนมาท่ีพระนลาฏตอ่หน้าปุโรหิตในพระนิเวศของพระเยโฮวาหข์า้งแทน่เผาเคร่ืองหอม

20 และอาซาริยาหปุ์โรหิตใหญ ่และบรรดาปุโรหิตทัง้ปวงมองดูพระองค ์และดูเถิด พระองคท์รงเป็นโรคเร้ือนท่ีพระ

นลาฏ และเขาทัง้หลายกผ็ลักพระองคอ์อกไปจากท่ีน่ัน และพระองคเ์องกท็รงรีบเสดจ็ออกไป เพราะวา่พระเยโฮวาห์
ทรงลงโทษพระองคแ์ลว้

21 และกษัตริยอุ์สซียาหก์ท็รงเป็นโรคเร้ือนจนวันสิน้พระชนม ์และเพราะเป็นโรคเร้ือนกท็รงประทับในวังตา่งหาก

เพราะพระองคท์รงถูกตัดขาดจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และโยธามโอรสของพระองคเ์ป็นผูดู้แลราชส �านัก

ปกครองประชาชนแหง่แผน่ดินนัน้

22 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอุสซียาห ์ตัง้แตต่น้จนปลาย อิสยาหผู์พ้ยากรณ์ บุตรชายอามอส ไดบั้นทึกไว้
23 และอุสซียาหก์ท็รงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขากฝั็งพระศพไวกั้บบรรพบุรุษของพระองคใ์น

นาท่ีฝังศพอันเป็นของกษัตริย ์เพราะเขาทัง้หลายวา่ "พระองคท์รงเป็นโรคเร้ือน" และโยธามโอรสของพระองคก์็

ครอบครองแทนพระองค ์

บท 27

เม่ือโยธามทรงเร่ิมครอบครองนัน้มีพระชนมายุย่ีสบิห้าพรรษา และพระองคท์รงครอบครองในเยรูซาเลม็สบิหกปี

พระมารดาของพระองคมี์พระนามวา่ เยรูชาห ์บุตรสาวของศาโดก

2 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามซ่ึงอุสซียาหร์าชบดิาของพระองคไ์ดท้รง

กระท�าทุกประการ เวน้แตพ่ระองคมิ์ไดเ้ขา้ไปในพระวหิารของพระเยโฮวาห ์แตป่ระชาชนยังประพฤติอยา่งเลวทราม

3 พระองคท์รงสร้างประตูบนของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์และทรงกระท�าการกอ่สร้างมากท่ีก�าแพงต�าบลโอเฟล

4 ยิง่กวา่นัน้อีกพระองคท์รงสร้างหัวเมืองในถิน่เทือกเขาแหง่ยูดาห ์และสร้างป้อมกับหอคอยตามป่าไม้
5 และพระองคท์รงสูร้บกับกษัตริยค์นอัมโมนและทรงชนะ และในปีนัน้คนอัมโมนไดถ้วายเงนิแกพ่ระองคห์น่ึงร้อย

ตะลันต ์และขา้วสาลีหน่ึงหม่ืนโคระกับขา้วบารลีหน่ึงหม่ืน คนอัมโมนไดถ้วายเทา่กันในปีท่ีสองและในปีท่ีสาม

6 โยธามจึงทรงมีก�าลังมากข้ึน เพราะพระองคท์รงตระเตรียมทางทัง้หลายของพระองคต์อ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของพระองค์
7 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยธาม และการสงครามทัง้สิน้ของพระองค ์และพระราชวัตรของพระองค ์ดูเถิด มี

บันทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตริยแ์หง่อิสราเอลและยูดาห์
8 เม่ือพระองคท์รงเร่ิมครอบครองมีพระชนมายุย่ีสบิห้าพรรษา และพระองคท์รงครอบครองในเยรูซาเลม็สบิหกปี

9 และโยธามลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังพระศพไวใ้นนครดาวดิ และอาหัสโอรสของ

พระองคค์รอบครองแทนพระองค ์

บท 28

เม่ืออาหัสทรงเร่ิมครองราชยมี์พระชนมายุย่ีสบิพรรษา และพระองคท์รงครองราชยใ์นเยรูซาเลม็สบิหกปี แตพ่ระองค์
มิไดท้รงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์อยา่งกับดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์
2 แตท่รงด�าเนินตามทางของกษัตริยแ์หง่อิสราเอล พระองคถึ์งกับทรงสร้างรูปเคารพหลอ่ส �าหรับพระบาอัล

3 ยิง่กวา่นัน้พระองคท์รงเผาเคร่ืองหอมในหุบเขาบุตรชายของฮินโนม และทรงเผาโอรสทัง้หลายของพระองคใ์นไฟ

ตามการกระท�าอันน่าสะอิดสะเอียนของประชาชาติ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงขับไลอ่อกไปให้พน้หน้าประชาชนอิสราเอล

4 พระองคท์รงถวายสัตวบูชาและทรงเผาเคร่ืองหอมท่ีปูชนียสถานสูง และบนเนินเขาและใตต้น้ไมเ้ขียวสดทุกตน้

5 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองคจึ์งทรงมอบพระองคไ์วใ้นพระหัตถข์องกษัตริยแ์หง่ซีเรียผูท้รงชนะ

พระองค ์และจับประชาชนของพระองคเ์ป็นเชลยจ�านวนมากน�ามายังดามัสกัส และพระองคท์รงถูกมอบไวใ้นพระ

หัตถข์องกษัตริยแ์หง่อิสราเอล ผูช้นะพระองคด์ว้ยการฆา่ฟันอยา่งใหญห่ลวง

6 เพราะวา่เปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาหไ์ดฆ้า่เสยีหน่ึงแสนสองหม่ืนคนในยูดาหใ์นวันเดียว ทัง้สิน้เป็นทหารกลา้แขง็

เพราะเขาทัง้หลายไดท้อดทิ้งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย

7 และศคิรีทแกลว้ทหารของเอฟราอิมไดสั้งหารมาอาเสอาหโ์อรสของกษัตริย ์และอัสรีคัมอธิบดีกรมวังและเอ

ลคานาหอุ์ปราช

8 คนอิสราเอลไดจั้บญาติพ่ีน้องของตนเป็นเชลยสองแสนคน มีผูห้ญงิ บุตรชาย และบุตรสาว และไดริ้บของเป็นอัน



มากมาจากเขาน�ามายังสะมาเรีย

9 แตผู่พ้ยากรณ์คนหน่ึงของพระเยโฮวาหอ์ยูท่ี่น่ันช่ือวา่โอเดด ทา่นออกไปพบกองทัพซ่ึงมายังสะมาเรีย และพูดกับ

เขาทัง้หลายวา่ "ดูเถิด เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของทา่นทัง้หลายทรงกร้ิวตอ่ยูดาห ์พระองคท์รง

มอบเขาทัง้หลายไวใ้นมือของทา่น แตท่า่นทัง้หลายไดสั้งหารเขาเสยีดว้ยความเกร้ียวกราดซ่ึงข้ึนไปถึงฟ้าสวรรค์
10 และบัดน้ีทา่นทัง้หลายเจตนาจะขม่ข่ีประชาชนแหง่ยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็ให้เป็นทาสชายและทาสหญงิของทา่น ตัว

ทา่นเองไมมี่บาปตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นหรือ

11 บัดน้ีขอฟังขา้พเจา้ และขอสง่เชลยซ่ึงทา่นไดน้�ามาจากญาติพ่ีน้องของทา่นกลับไป เพราะวา่พระพิโรธอันแรงกลา้

ของพระเยโฮวาหอ์ยูเ่หนือทา่นทัง้หลาย"

12 บางคนในหัวหน้าคนเอฟราอิมคือ อาซาริยาหบุ์ตรชายโยฮานัน เบเรคยิาหบุ์ตรชายเมซิลเลโมท เยฮิ

สคียาหบุ์ตรชายชัลลูมและอามาสาบุตรชายหัดลัย ไดยื้นข้ึนขัดขวางบรรดาผูท่ี้กลับมาจากสงคราม

13 พูดกับเขาทัง้หลายวา่ "เจา้อยา่น�าเชลยเขา้มาท่ีน่ี เพราะเจา้มุง่หมายท่ีจะน�าโทษบาปมาเหนือเราตอ่พระเยโฮวาห์
เพิม่เขา้กับบาปและการละเมิดในปัจจุบันของเรา เพราะวา่การละเมิดของเรากใ็หญโ่ตอยู ่พระพิโรธอันแรงกลา้ตอ่

อิสราเอลมีอยูแ่ลว้"

14 เพราะฉะนัน้ ผูถื้ออาวุธจึงทิ้งเชลยและของท่ีริบมาตอ่หน้าเจา้นายและชุมนุมชนทัง้ปวง

15 และผูช้ายซ่ึงถูกระบุช่ือนัน้ไดลุ้กข้ึนเอาเสื้อผา้อันเป็นของท่ีริบมาให้แกค่นท่ีเปลือยกายอยูใ่นพวกเชลยและเขาก็

นุ่งหม่ให้เขาไว ้และให้รองเทา้ และจัดหาอาหารและเคร่ืองด่ืมให้ และชโลมเขา และน�าคนท่ีออ่นเปล้ียในพวกเขาข้ึน

ลา น�าเขากลับมายังญาติพ่ีน้องของเขาท่ีเมืองเยรีโค คือเมืองตน้อินทผลัม และเขาทัง้หลายกก็ลับไปยังสะมาเรีย

16 ครัง้นัน้กษัตริยอ์าหัสทรงใชใ้ห้ไปหากษัตริยแ์หง่อัสซีเรียเพ่ือขอความชว่ยเหลือ

17 เพราะคนเอโดมไดบุ้กรุกเขา้มาอีก และโจมตียูดาห ์และจับไปเป็นเชลยบา้ง

18 และคนฟีลิสเตียไดเ้ขา้ปลน้หัวเมืองในหุบเขาและท่ีภาคใตข้องยูดาห ์และไดยึ้ดเมืองเบธเชเมช อัยยาโลน เกเด

โรท และโสโคกับชนบท ทมินาหกั์บชนบท และทัง้กิมโซกับชนบท และเขากตั็ง้อยูท่ี่น่ัน

19 เพราะพระเยโฮวาหท์รงกระท�าให้ยูดาหต์อ้ยต�า่ลงดว้ยเหตุอาหัสกษัตริยแ์หง่อิสราเอล เพราะอาหัสทรงกระท�าให้

ยูดาหเ์ปลือยเปลา่ไปแลว้และไดล้ะเมิดตอ่พระเยโฮวาหอ์ยา่งร้ายแรง

20 ฉะนัน้ทกิลัทปิเลเสอร์กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียจึงยกข้ึนมาตอ่สูกั้บพระองค ์และกระท�าให้พระองคทุ์กขพ์ระทัยแทนท่ี

จะสนับสนุนพระองคใ์ห้เขม้แขง็

21 เพราะอาหัสทรงเอาของสว่นหน่ึงจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และจากราชส �านัก และจากเจา้นายถวายเป็น

บรรณาการแกก่ษัตริยข์องอัสซีเรีย แตห่าเป็นประโยชน์แกพ่ระองคไ์ม่
22 ในคราวทุกขย์ากนัน้ พระองคย์ิง่ละเมิดตอ่พระเยโฮวาห ์คือกษัตริยอ์าหัสองคเ์ดียวกันน้ีแหละ

23 เพราะพระองคท์รงถวายสัตวบูชาแกพ่ระของเมืองดามัสกัสซ่ึงไดใ้ห้พระองคพ์า่ยแพแ้ละตรัสวา่ "เพราะวา่พระแหง่

กษัตริยข์องซีเรียไดช้ว่ยเขาทัง้หลาย เราจึงจะถวายสัตวบูชาแกพ่ระเหลา่นัน้เพ่ือจะชว่ยเรา" แตพ่ระเหลา่นัน้เป็น

เคร่ืองท�าลายพระองค ์และทัง้อิสราเอลทัง้ปวงดว้ย

24 และอาหัสทรงรวบรวมเคร่ืองใชข้องพระนิเวศแหง่พระเจา้ และตัดเคร่ืองใชแ้หง่พระนิเวศของพระเจา้เป็นช้ินๆ

และพระองคท์รงปิดประตูพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และพระองคท์รงสร้างแทน่บูชาส �าหรับพระองคทุ์กมุมเมือง

เยรูซาเลม็

25 พระองคท์รงสร้างปูชนียสถานสูงในหัวเมืองของยูดาหทุ์กหัวเมืองเพ่ือเผาเคร่ืองหอมถวายพระอ่ืน กระท�าให้พระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของพระองคท์รงพระพิโรธ

26 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของพระองค ์และพระราชวัตรของพระองคทั์ง้สิน้ ตัง้แตต่น้จนปลาย ดูเถิด เขาบันทึกไว้

ในหนังสอืของกษัตริยแ์หง่ยูดาหแ์ละอิสราเอล

27 และอาหัสกล็ว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์เขากฝั็งพระศพไวใ้นกรุง คือในเยรูซาเลม็ แตเ่ขามิไดน้�า

พระศพไปไวใ้นอุโมงคข์องกษัตริยแ์หง่อิสราเอล และเฮเซคียาหโ์อรสของพระองคไ์ดค้รอบครองแทนพระองค ์

บท 29

เม่ือเฮเซคียาหมี์พระชนมายุย่ีสบิห้าพรรษา พระองคท์รงเร่ิมครอบครอง และพระองคท์รงครอบครองในกรุง

เยรูซาเลม็ย่ีสบิเกา้ปี พระมารดาของพระองคท์รงพระนามวา่ อาบียาห ์บุตรสาวของเศคาริยาห์
2 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามซ่ึงดาวดิบรรพบุรุษของพระองคไ์ดท้รง



กระท�าทุกประการ

3 ในปีแรกแหง่รัชกาลของพระองคใ์นเดือนแรก พระองคท์รงเปิดประตูพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และไดท้รงท�า

การซอ่มแซมประตูนัน้

4 พระองคท์รงน�าปุโรหิตและคนเลวีเขา้มาและทรงให้เขาชุมนุมท่ีถนนดา้นตะวันออก

5 และตรัสกับเขาวา่ "คนเลวีเอย๋ ขอฟังเรา จงช�าระตัวให้บริสุทธ์ิ และช�าระพระนิเวศของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่

บรรพบุรุษของทา่นให้บริสุทธ์ิ และขนสิง่สกปรกออกเสยีจากสถานบริสุทธ์ิ

6 เพราะบรรพบุรุษของเราทัง้หลายไดก้ระท�าการละเมิด และไดก้ระท�าสิง่ท่ีช่ัวในสายพระเนตรพระเยโฮวาหพ์ระเจา้

ของเรา เขาทัง้หลายไดท้อดทิ้งพระองค ์และหันหน้าของเขาเสยีจากท่ีประทับของพระเยโฮวาห ์และไดหั้นหลังให้

7 เขาปิดประตูมุขพระนิเวศดว้ย และไดดั้บประทีปเสยี และมิไดเ้ผาเคร่ืองหอมหรือถวายเคร่ืองเผาบูชาในสถาน

บริสุทธ์ิแดพ่ระเจา้แหง่อิสราเอล

8 เพราะฉะนัน้พระพิโรธของพระเยโฮวาหจึ์งมาบนยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็ และพระองคท์รงกระท�าให้เขาเป็นสิง่ท่ีน่า

หวาดเสยีว เป็นท่ีสยดสยอง และเป็นท่ีเยย้หยันตามท่ีทา่นไดเ้หน็กับตาของทา่นแลว้

9 เพราะดูเถิด บดิาทัง้หลายของเราไดล้ม้ลงดว้ยดาบ และบุตรชายบุตรสาวกับภรรยาของเราไดเ้ป็นเชลยเพราะเหตุน้ี

10 บัดน้ีเรามีใจประสงคท่ี์จะกระท�าพันธสัญญากับพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล เพ่ือวา่พระพิโรธอันแรงกลา้

ของพระองคจ์ะหันไปเสยีจากเรา

11 บุตรชายทัง้หลายของขา้พเจา้เอย๋ อยา่เพิกเฉยเพราะพระเยโฮวาหไ์ดท้รงเลือกทา่นให้ยืนอยูเ่ฉพาะพระพักตร์ของ

พระองค ์เพ่ือปรนนิบัติพระองค ์และเป็นผูป้รนนิบัติของพระองค ์และเผาเคร่ืองหอม"

12 แลว้คนเลวีกลุ็กข้ึน คือมาฮาทบุตรชายอามาสัย และโยเอลบุตรชายอาซาริยาห ์ผูเ้ป็นลูกหลานของโคฮาท และ

ลูกหลานของเมรารี มีคีชบุตรชายอับดี และอาซาริยาหบุ์ตรชายเยฮาลเลเลล และของคนเกอร์โชน มีโย

อาหบุ์ตรชายศมิมาห ์และเอเดนบุตรชายโยอาห์
13 และลูกหลานของเอลีซาฟาน มีชิมรีและเยอีเอล และลูกหลานของอาสาฟ มีเศคาริยาหแ์ละมัทธานิยาห์
14 และลูกหลานของเฮมาน มีเยฮีเอลและชิเมอี และลูกหลานของเยดูธูน มีเชไมอาหแ์ละอุสซีเอล

15 เขาทัง้หลายรวบรวมพ่ีน้องของเขา และช�าระตนให้บริสุทธ์ิ และเขา้ไปตามท่ีกษัตริยไ์ดท้รงบัญชา โดยพระวจนะ

ของพระเยโฮวาห ์ให้ช�าระพระนิเวศของพระเยโฮวาหใ์ห้บริสุทธ์ิ

16 ปุโรหิตไดเ้ขา้ไปในสว่นขา้งในของพระนิเวศของพระเยโฮวาหเ์พ่ือช�าระให้บริสุทธ์ิ และเขาน�าสิง่สกปรกท่ีเขาพบ

ในพระวหิารของพระเยโฮวาหอ์อกมาท่ีลานพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และคนเลวีกข็นเอาของนัน้ออกไปยังล�าธาร

ขิดโรน

17 เขาเร่ิมช�าระในวันแรกของเดือนแรก และในวันท่ีแปดของเดือนนัน้เขามายังมุขของพระเยโฮวาห ์เขาช�าระพระ

นิเวศของพระเยโฮวาหอ์ยูแ่ปดวัน และในวันท่ีสบิหกของเดือนแรกกเ็สร็จ

18 แลว้เขาเขา้ไปหากษัตริยเ์ฮเซคียาหแ์ละทูลวา่ "ขา้พระองคทั์ง้หลายไดก้ระท�าความสะอาดพระนิเวศของพระ

เยโฮวาหส์ิน้เสร็จแลว้ ทัง้แทน่เคร่ืองเผาบูชา และเคร่ืองใชข้องแทน่นัน้ทัง้สิน้ และโต๊ะขนมปังหน้าพระพักตร์ และ

เคร่ืองใชข้องโต๊ะนัน้ทัง้สิน้

19 เคร่ืองใชทั้ง้สิน้ซ่ึงกษัตริยอ์าหัสคัดทิ้งในรัชสมัยของพระองค ์เม่ือพระองคไ์ดก้ระท�าการละเมิด ขา้พระองค์
ทัง้หลายไดเ้ตรียมพร้อมและไดช้ �าระแลว้ และดูเถิด ของเหลา่นัน้กอ็ยูห่น้าแทน่บูชาของพระเยโฮวาห"์

20 แลว้กษัตริยเ์ฮเซคียาหท์รงลุกข้ึนแตเ่ชา้ และรวบรวมเจา้นายของกรุง และเสดจ็ข้ึนไปยังพระนิเวศของพระ

เยโฮวาห์
21 และเขาไดน้�าวัวผูเ้จด็ตัว แกะผูเ้จด็ตัว ลูกแกะเจด็ตัว และแพะผูเ้จด็ตัวเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าปส �าหรับราช

อาณาจักร สถานบริสุทธ์ิและยูดาห ์และพระองคท์รงบัญชาให้ลูกหลานของอาโรน คือปุโรหิตให้ถวายของเหลา่นัน้

บนแทน่บูชาของพระเยโฮวาห์
22 เขาทัง้หลายจึงฆา่วัวผูแ้ละปุโรหิตกรั็บเลือดและพรมท่ีแทน่บูชา และเขาทัง้หลายฆา่แกะผู ้และเอาเลือดของมัน

พรมแทน่บูชา และฆา่ลูกแกะ เอาเลือดของมันพรมแทน่บูชา

23 แลว้แพะผูส้ �าหรับเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าปนัน้เขาน�ามาท่ีกษัตริยแ์ละท่ีประชุมชน และเขาทัง้หลายกเ็อามือของเขา

วางบนแพะนัน้

24 และปุโรหิตกฆ็า่แพะเสยี และเอาเลือดของมันท�าการคืนดีกันบนแทน่นัน้เพ่ือท�าการลบมลทนิบาปให้อิสราเอล

ทัง้ปวง เพราะกษัตริยท์รงบัญชาวา่ ให้ท�าเคร่ืองเผาบูชาและเคร่ืองบูชาไถบ่าปส �าหรับอิสราเอลทัง้ปวง

25 แลว้พระองคท์รงให้คนเลวีประจ�าอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์มีฉาบ พิณใหญ ่และพิณเขาคู ่ตามบัญญัติ



ของดาวดิ และของกาดผูท้ �านายของกษัตริย ์และของนาธันผูพ้ยากรณ์ เพราะวา่พระบัญญัตินัน้มาจากพระเยโฮวาห์
ทางผูพ้ยากรณ์ของพระองค์
26 คนเลวีกยื็นอยู ่ถือเคร่ืองดนตรีของดาวดิ และปุโรหิตถือแตร

27 แลว้เฮเซคียาหท์รงบัญชาวา่ ให้ถวายเคร่ืองเผาบูชานัน้บนแทน และเม่ือเร่ิมถวายเคร่ืองเผาบูชา กเ็ร่ิมถวายเพลง

แดพ่ระเยโฮวาห ์และแตรกับเคร่ืองดนตรีของดาวดิกษัตริยข์องอิสราเอลกเ็ร่ิมดว้ย

28 ชุมนุมชนทัง้สิน้กน็มัสการ และนักร้องกร้็องเพลง และคนดนตรีกเ็ป่าแตร ท�าอยา่งน้ีอยูจ่นถวายเคร่ืองเผาบูชา

เสร็จ

29 เม่ือการถวายบูชาเสร็จแลว้ กษัตริยแ์ละคนทัง้ปวงท่ีอยูกั่บพระองคก์ก็ราบลงนมัสการ

30 และกษัตริยเ์ฮเซคียาหแ์ละเจา้นายกบั็ญชาให้คนเลวีร้องเพลงสรรเสริญพระเยโฮวาหด์ว้ยถอ้ยค�าของดาวดิและ

ของอาสาฟผูท้ �านาย และเขาทัง้หลายร้องเพลงสรรเสริญดว้ยความยนิดี และเขากก็ม้ศรีษะลงนมัสการ

31 แลว้เฮเซคียาหต์รัสวา่ "บัดน้ีทา่นทัง้หลายไดช้ �าระตัวของทา่นให้บริสุทธ์ิตอ่พระเยโฮวาห ์จงเขา้มาใกล ้น�าเคร่ือง

สัตวบูชา และเคร่ืองบูชาโมทนามายังพระนิเวศของพระเยโฮวาห"์ และชุมนุมชนกน็�าเคร่ืองสัตวบูชาและเคร่ืองบูชา

โมทนา และทุกคนท่ีมีใจสมัครกไ็ดน้�าเคร่ืองเผาบูชามา

32 จ�านวนเคร่ืองเผาบูชาซ่ึงชุมนุมชนน�ามา คือวัวผูเ้จด็สบิตัว แกะผูห้น่ึงร้อยและลูกแกะสองร้อย ทัง้สิน้น้ีเป็นเคร่ือง

เผาบูชาแดพ่ระเยโฮวาห์
33 และเคร่ืองบูชาท่ีมอบถวายไว ้มีวัวผูห้กร้อยตัว และแกะสามพันตัว

34 แตมี่ปุโรหิตน้อยเกินไป จนถลกหนังเคร่ืองเผาบูชาทัง้หมดไมไ่ด ้คนเลวีพ่ีน้องของเขากไ็ดช้ว่ยจนเสร็จงาน และ

จนกวา่ปุโรหิตคนอ่ืนจะเสร็จการช�าระตนให้บริสุทธ์ิ เพราะในการช�าระตนนัน้คนเลวีจริงจังยิง่กวา่พวกปุโรหิต

35 นอกจากเคร่ืองเผาบูชามีจ�านวนมากมายแลว้ยังมีไขมันของเคร่ืองสันติบูชา และมีเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่บเคร่ืองเผา

บูชาดว้ย ดังน้ีแหละงานปรนนิบัติในพระนิเวศของพระเยโฮวาหก์ฟ้ื็นคืนมาอีก

36 เฮเซคียาหกั์บประชาชนทัง้ปวงกเ็ปรมปรีดิด์ว้ยการท่ีพระเจา้ไดท้รงกระท�าให้แกป่ระชาชนครัง้น้ี เพราะเร่ืองน้ีเกิด

ข้ึนปัจจุบันทันดว่น 

บท 30

เฮเซคียาหท์รงรับสัง่ไปถึงอิสราเอลและยูดาหทั์ง้ปวง และทรงพระอักษรถึงเอฟราอิมกับมนัสเสหด์ว้ยวา่ เขา

ทัง้หลายควรจะมายังพระนิเวศของพระเยโฮวาหท่ี์เยรูซาเลม็ เพ่ือจะถือเทศกาลปัสกาถวายแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้

ของอิสราเอล

2 เพราะวา่กษัตริยแ์ละเจา้นายของพระองคทั์ง้ชุมนุมชนทัง้ปวงในเยรูซาเลม็ไดป้รึกษากันท่ีจะถือเทศกาลปัสกาใน

เดือนท่ีสอง

3 ดว้ยเขาทัง้หลายจะถือปัสกาตามก�าหนดไมไ่ด ้เพราะวา่พวกปุโรหิตยังมิไดช้ �าระตนให้บริสุทธ์ิเพียงพอแกจ่ �านวน

และประชาชนยังมิไดชุ้มนุมกันในเยรูซาเลม็

4 และแผนงานนัน้กเ็ป็นท่ีชอบแกก่ษัตริยแ์ละชุมนุมชนทัง้ปวง

5 เขาจึงลงมติให้ท�าประกาศออกไปท่ัวอิสราเอล ตัง้แตเ่บเออร์เชบาถึงเมืองดานวา่ ประชาชนควรมาถือปัสกาถวายแด่

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลท่ีเยรูซาเลม็ เพราะเขามิไดถื้อเป็นเวลานานตามท่ีไดก้�าหนดไว้
6 คนเดินหนังสอืจึงออกไปท่ัวอิสราเอลและยูดาห ์ถือหนังสอืจากกษัตริยแ์ละบรรดาเจา้นายของพระองค ์เพราะ

กษัตริยไ์ดท้รงบัญชาวา่ "ชนอิสราเอลเอย๋ จงกลับมาหาพระเยโฮวาห ์พระเจา้ของอับราฮัม อิสอัค และอิสราเอล เพ่ือ

พระองคจ์ะหันกลับมายังคนสว่นท่ีเหลืออยูข่องทา่น ผูซ่ึ้งหนีรอดจากพระหัตถข์องกษัตริยแ์หง่อัสซีเรีย

7 ทา่นอยา่เป็นเหมือนบดิาและเหมือนพ่ีน้องของทา่นผูไ้ดก้ระท�าการละเมิดตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษ

ของเขา พระองคจึ์งทรงมอบเขาให้ถึงความเศร้าสลดตามท่ีทา่นเองกเ็หน็อยู่
8 และคราวน้ีอยา่คอแขง็อยา่งบดิาของทา่นทัง้หลายเลย แตจ่งยอมมอบตัวทา่นแดพ่ระเยโฮวาห ์และมายังสถาน

บริสุทธ์ิของพระองคซ่ึ์งพระองคท์รงช�าระไวใ้ห้บริสุทธ์ิเป็นนิตย ์และปรนนิบัติพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น เพ่ือพระ

พิโรธอันแรงกลา้ของพระองคจ์ะหันไปเสยีจากทา่น

9 เพราะถา้ทา่นทัง้หลายหันกลับมายังพระเยโฮวาห ์พ่ีน้องของทา่นและลูกหลานของทา่นจะประสบความเอน็ดูจากผู้

ท่ีจับเขาไปเป็นเชลย และจะไดก้ลับมายังแผน่ดินน้ีอีก เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงพระเมตตาและกรุณา

ถา้ทา่นกลับมาหาพระองค ์พระองคจ์ะไมท่รงหันพระพักตร์ไปจากทา่น"



10 คนเดินหนังสอืจึงไปตามหัวเมืองตา่งๆท่ัวแผน่ดินเอฟราอิมและมนัสเสหไ์กลไปจนถึงเศบูลุน แตค่นทัง้หลายก็

หัวเราะเยาะเขา และเยย้หยันเขา

11 มีแตค่นอาเชอร์ มนัสเสหแ์ละเศบูลุนบางคนท่ีถอ่มตัวและมายังเยรูซาเลม็

12 พระหัตถข์องพระเจา้อยูเ่หนือยูดาหด์ว้ย ทรงให้เขาเป็นใจเดียวกันท่ีจะกระท�าตามซ่ึงกษัตริยแ์ละเจา้นายไดบั้ญชา

เขาไวต้ามพระวจนะของพระเยโฮวาห์
13 ประชาชนเป็นอันมากมาประชุมกันในเยรูซาเลม็เพ่ือถือเทศกาลกินขนมปังไร้เช้ือในเดือนท่ีสอง เป็นการชุมนุม

ใหญย่ิง่นัก

14 พวกเขาลุกข้ึนและไดก้�าจัดแทน่บูชาท่ีอยูใ่นเยรูซาเลม็และแทน่ส �าหรับเผาเคร่ืองหอมทัง้ปวงนัน้ เขาขนไปทิ้งเสยี

ในล�าธารขิดโรน

15 และเขาทัง้หลายไดฆ้า่แกะปัสกาในวันท่ีสบิสี่ของเดือนท่ีสอง ปุโรหิตและคนเลวีกต็อ้งรู้สกึละอาย เพราะฉะนัน้เขา

จึงช�าระตัวให้บริสุทธ์ิ และน�าเคร่ืองเผาบูชามาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
16 เขาทัง้หลายเขา้ประจ�าต�าแหน่งท่ีเขาเคย ตามพระราชบัญญัติของโมเสสคนของพระเจา้ ปุโรหิตกเ็อาเลือดซ่ึงเขารับ

มาจากมือของคนเลวีประพรม

17 เพราะวา่มีหลายคนในชุมนุมชนนัน้ยังมิไดช้ �าระตนให้บริสุทธ์ิ เพราะฉะนัน้คนเลวีจึงตอ้งฆา่แกะปัสกาแทนทุกคน

ท่ีมลทนิ เพ่ือกระท�าให้บริสุทธ์ิตอ่พระเยโฮวาห์
18 เพราะวา่มวลชนนัน้ คนเป็นอันมากท่ีมาจากเอฟราอิม มนัสเสห ์อิสสาคาร์ และเศบูลุนยังไมไ่ดช้ �าระตน ถึงกระนัน้

เขากยั็งรับประทานปัสกาผิดตอ่ขอ้ท่ีก�าหนดไว ้แตเ่ฮเซคียาหท์รงอธิษฐานเผ่ือเขาวา่ "ขอพระเยโฮวาหผู์ป้ระเสริฐทรง

ให้อภัยแกทุ่กๆคน

19 ผูปั้กใจเสาะหาพระเจา้ คือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา ถึงแมว้า่จะไมช่ �าระตัวตามกฎของความ

บริสุทธ์ิแหง่สถานบริสุทธ์ิน้ี"

20 พระเยโฮวาหท์รงฟังเฮเซคียาหแ์ละทรงรักษาประชาชน

21 และประชาชนอิสราเอลท่ีอยู ่ณ เยรูซาเลม็ไดถื้อเทศกาลกินขนมปังไร้เช้ือเจด็วันดว้ยความยนิดียิง่ และคนเลวีกับ

ปุโรหิตไดส้รรเสริญพระเยโฮวาหทุ์กวันๆ ร้องเพลงท�าเสยีงดังดว้ยเคร่ืองดนตรีของเขาถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
22 และเฮเซคียาหท์รงกลา่วหนุนใจพวกคนเลวีทัง้ปวงผูส้อนถึงความรู้อันประเสริฐแหง่พระเยโฮวาห ์พวกเขาจึง

รับประทานอาหารในเทศกาลนัน้เจด็วัน ไดถ้วายสัตวเ์ป็นเคร่ืองสันติบูชา และสารภาพความผิดบาปตอ่พระเยโฮวาห์
พระเจา้แหง่บรรพบุรุษของตน

23 แลว้ชุมนุมชนทัง้สิน้กต็กลงกันท่ีจะถือเทศกาลไปอีกเจด็วัน เขาจึงถือเทศกาลไปอีกเจด็วันดว้ยความยนิดี

24 เพราะเฮเซคียาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหไ์ดท้รงประทานวัวผูห้น่ึงพันตัวและแกะเจด็พันตัวแกชุ่มนุมชน และพวก

เจา้นายไดใ้ห้วัวผูห้น่ึงพันตัวและแกะหน่ึงหม่ืนตัวแกชุ่มนุมชน และปุโรหิตเป็นจ�านวนมากกไ็ดช้ �าระตนให้บริสุทธ์ิ

25 ชุมนุมชนทัง้สิน้ของยูดาห ์กับบรรดาปุโรหิตและคนเลวี และชุมนุมชนทัง้สิน้ซ่ึงออกมาจากอิสราเอล และคนตา่ง

ดา้วซ่ึงออกมาจากแผน่ดินอิสราเอลและซ่ึงอยูใ่นยูดาหเ์ปรมปรีดิกั์น

26 จึงมีความช่ืนบานใหญย่ิง่ในเยรูซาเลม็ เพราะตัง้แตส่มัยของซาโลมอนโอรสของดาวดิกษัตริยแ์หง่อิสราเอลไมเ่คย

มีอยา่งน้ีเลยในเยรูซาเลม็

27 แลว้บรรดาปุโรหิตและคนเลวีไดลุ้กข้ึนอวยพรประชาชน เสยีงของเขากถึ็งพระกรรณ และค�าอธิษฐานของเขากข้ึ็น

มายังท่ีประทับบริสุทธ์ิของพระองคคื์อสวรรค ์

บท 31

เม่ือส �าเร็จงานน้ีทัง้สิน้แลว้อิสราเอลทัง้ปวงผูอ้ยูท่ี่น่ันไดอ้อกไปยังหัวเมืองยูดาหแ์ละท�าลายเสาศักดิส์ทิธ์ิเป็นช้ินๆ

และโคน่บรรดาเสารูปเคารพลง และพังปูชนียสถานสูงลง และพังแทน่ท่ัวยูดาหแ์ละเบนยามินทัง้สิน้และในเอฟรา

อิมกับมนัสเสห ์จนเขาท�าลายเสยีหมดสิน้ แลว้ประชาชนอิสราเอลทัง้ปวงกก็ลับไปยังหัวเมืองของตน ทุกคนกลับไป

ยังท่ีดินของเขา

2 เฮเซคียาหไ์ดท้รงจัดการแบง่บรรดาปุโรหิตและคนเลวีเป็นกองๆ แตล่ะกองตามหน้าท่ีปรนนิบัติของตน คือบรรดา

ปุโรหิตและคนเลวี ให้เป็นพนักงานฝ่ายเคร่ืองเผาบูชาและเคร่ืองสันติบูชาให้ปรนนิบัติ และให้ถวายโมทนาและ

สรรเสริญภายในประตูคา่ยของพระเยโฮวาห์
3 สว่นท่ีกษัตริยท์รงบริจาคจากทรัพยส์นิสว่นพระองคนั์น้ เป็นเคร่ืองเผาบูชาคือเคร่ืองเผาบูชาส �าหรับเชา้และส �าหรับ



เยน็ และเคร่ืองเผาบูชาส �าหรับวันสะบาโต วันข้ึนหน่ึงค�า่และเทศกาลตามก�าหนด ดังท่ีบันทึกไวใ้นพระราชบัญญัติ

ของพระเยโฮวาห์
4 และพระองคท์รงบัญชาประชาชนผูอ้ยูใ่นเยรูซาเลม็ให้บริจาคสว่นท่ีเป็นของปุโรหิตและของคนเลวี

5 พอพระบัญชากระจายออกไป ประชาชนอิสราเอลกไ็ดบ้ริจาคเขา้มาอยา่งมากมาย มีผลรุ่นแรกของขา้ว น�า้องุน่

น�า้มัน น�า้ผ้ึง และผลิตผลทุกอยา่งของไร่นา และเขาน�าสบิชักหน่ึงแหง่ของทุกชนิดเขา้มาอยา่งมากมาย

6 และประชาชนอิสราเอลและยูดาหผู์อ้าศัยอยูใ่นหัวเมืองของยูดาหไ์ดน้�าสบิชักหน่ึงของวัวและแกะ และสบิชักหน่ึง

ของสิง่บริสุทธ์ิท่ีมอบถวายแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา และเกบ็ไวเ้ป็นกองๆ

7 ในเดือนท่ีสามเขาเร่ิมกองสุมข้ึนและส �าเร็จในเดือนท่ีเจด็

8 เม่ือเฮเซคียาหแ์ละเจา้นายมาเหน็กองเหลา่นัน้ ทา่นทัง้หลายกถ็วายสาธุการแดพ่ระเยโฮวาห ์และอวยพรแก่

อิสราเอลประชาชนของพระองค์
9 เฮเซคียาหก์ท็รงไตถ่ามปุโรหิตและคนเลวีถึงเร่ืองกองเหลา่นัน้

10 อาซาริยาหปุ์โรหิตใหญ ่ผูเ้ป็นวงศว์านของศาโดกทูลตอบพระองคว์า่ "ตัง้แตป่ระชาชนไดเ้ร่ิมน�าสว่นบริจาคเขา้มา

ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์พวกขา้พระองคไ์ดรั้บประทานและมีพอกับมีเหลือมาก เพราะพระเยโฮวาหไ์ดท้รง

อ�านวยพระพรประชาชนของพระองค ์จึงมีเหลืออยูใ่หญโ่ตอยา่งน้ี"

11 แลว้เฮเซคียาหจึ์งทรงบัญชาให้เขาจัดห้องในพระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละเขาทัง้หลายกจั็ดไว้
12 และเขาทัง้หลายน�าสิง่บริจาคเขา้มาอยา่งสัตยซ่ื์อทัง้สบิชักหน่ึงและของมอบถวาย หัวหน้าเจา้นหน้าท่ีผูดู้แลคือโค

นานิยาหค์นเลวีกับชิเมอีน้องชายเป็นคนรอง

13 เยฮีเอล อาซาซิยาห ์นาหัท อาสาเฮล เยรีโมท โยซาบาด เอลีเอล อิสมาคยิาห ์มาฮาท และเบไนยาห ์เป็นผูค้วบคุม

ชว่ยเหลือโคนานิยาห ์และชิเมอีน้องชายของเขา โดยการแตง่ตัง้ของกษัตริยเ์ฮเซคียาห ์และอาซาริยาหเ์จา้หน้าท่ีชัน้

ผูใ้หญข่องพระนิเวศของพระเจา้

14 โคเร บุตรชายอิมนาหค์นเลวี ผูเ้ฝ้าประตูตะวันออก เป็นผูดู้แลของบูชาท่ีถวายตามใจสมัครแกพ่ระเจา้ แจกสว่น

บริจาคท่ีสงวนไวส้ �าหรับพระเยโฮวาหแ์ละสิง่บริสุทธ์ิท่ีสุด

15 เอเดน มินยามิน เยชูอา เชไมอาห ์อามาริยาห ์เชคานิยาหไ์ดช้ว่ยเขาในต�าแหน่งหน้าท่ีในหัวเมืองของปุโรหิต ให้

แจกแกพ่ี่น้องของเขาทัง้หลาย ทัง้ผูใ้หญแ่ละผูน้้อยเหมือนกันตามกองเวร

16 เวน้แตค่นเหลา่นัน้ท่ีข้ึนทะเบียนไวต้ามผูช้าย ตัง้แตส่ามขวบข้ึนไป ทุกคนท่ีเขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
เป็นเวรตามหน้าท่ีประจ�าวันท่ีตอ้งท�า เพ่ือท�าการปรนนิบัติตามหน้าท่ีโดยกองของเขา

17 การข้ึนทะเบียนปุโรหิตกก็ระท�าตามวงศว์านแหง่บรรพบุรุษของเขา สว่นคนเลวีตัง้แตอ่ายุย่ีสบิปีข้ึนไปกข้ึ็นตาม

หน้าท่ีของเขา ตามกองเวรของเขาทัง้หลาย

18 และข้ึนทะเบียนทัง้ลูกเลก็ๆของเขา ภรรยาของเขา บุตรชายบุตรสาวของเขามวลชนทัง้สิน้ เพราะในต�าแหน่งหน้าท่ี

นัน้เขาทัง้หลายไดช้ �าระตัวให้บริสุทธ์ิ

19 ส�าหรับลูกหลานของอาโรนคือพวกปุโรหิต ผูอ้ยูใ่นทุง่นารวมรอบหัวเมืองของเขานัน้ มีผูช้ายในหัวเมืองตา่งๆ ผู้

ถูกระบุช่ือให้แจกจา่ยสว่นแบง่แกผู่ช้ายทุกคนในพวกปุโรหิต และทุกคนในพวกคนเลวีผูซ่ึ้งไดข้ึ้นทะเบียนไว้
20 เฮเซคียาหท์รงกระท�าดังน้ีท่ัวทัง้ยูดาห ์และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีดีและชอบ และท่ีเป็นความจริงตอ่พระพักตร์

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์
21 และงานทุกอยา่งซ่ึงพระองคท์รงเร่ิมกระท�าในการปรนนิบัติแหง่พระนิเวศของพระเจา้ และตามพระราชบัญญัติ

และพระบัญญัติ เพ่ือแสวงหาพระเจา้ของพระองค ์พระองคท์รงกระท�าดว้ยเตม็พระทัย และทรงจ�าเริญข้ึน 

บท 32

ภายหลังเหตุการณ์เหลา่น้ีและการสถาปนาข้ึนนัน้ เซนนาเคอริบกษัตริยอั์สซีเรียยกมาบุกรุกยูดาห ์และตัง้คา่ยลอ้ม

หัวเมืองท่ีมีป้อมไว ้ทรงด�าริท่ีจะยึดไว้
2 และเม่ือเฮเซคียาหท์รงเหน็วา่เซนนาเคอริบยกมาดว้ยเจตนาจะตอ่สูกั้บเยรูซาเลม็

3 พระองคท์รงวางแผนการกับเจา้นายของพระองค ์และทแกลว้ทหารของพระองค ์ท่ีจะอุดน�า้ตามน�า้พุท่ีอยูน่อกเมือง

เสยี และเขาทัง้หลายกท็รงชว่ยพระองค์
4 มีประชาชนเป็นอันมากรวบรวมกันเขา้มา และเขาทัง้หลายอุดน�า้พุและปิดล�าธารซ่ึงไหลผา่นแผน่ดินเสยี พูดวา่

"ท�าไมจะให้บรรดากษัตริยอั์สซีเรียยกมาพบน�า้เป็นอันมากเลา่"



5 พระองคท์รงประกอบกิจอยา่งบกึบนึ สร้างก�าแพงท่ีสลักหักพังนัน้ท่ัวไปใหม ่และสร้างหอคอยข้ึน และทรงสร้าง

ก�าแพงขา้งนอกอีกชัน้หน่ึง และพระองคท์รงเสริมก�าแพงป้อมมิลโลท่ีนครดาวดิ ทรงสร้างหอกและโลเ่ป็นจ�านวนมาก

6 และพระองคท์รงตัง้ผูบั้งคับการตอ่ตา้นไวเ้หนือประชาชน และทรงรวบรวมเขา้ไวด้ว้ยกัน ณ ถนนท่ีประตูนคร และ

ตรัสอยา่งหนุนใจเขาทัง้หลายวา่

7 "จงเขม้แขง็และกลา้หาญเถิด อยา่กลัวหรือทอ้ถอยตอ่กษัตริยอั์สซีเรีย และตอ่กองทัพทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บเขานัน้ เพราะมี

ผูห้น่ึงฝ่ายเราท่ีใหญก่วา่ฝ่ายเขา

8 ฝ่ายเขามีแตก่�าลังเน้ือหนัง แตฝ่่ายเรามีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทรงสถิตกับเราท่ีทรงชว่ยเราและสูร้บฝ่ายเรา"

ประชาชนกว็างใจในพระด�ารัสของเฮเซคียาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาห์
9 ภายหลังเซนนาเคอริบกษัตริยแ์หง่อัสซีเรีย (ผูซ่ึ้งก�าลังลอ้มเมืองลาคีชอยูด่ว้ยก�าลังรบทัง้สิน้ของพระองค)์ ไดรั้บสัง่

ให้ขา้ราชการของพระองคไ์ปยังกรุงเยรูซาเลม็ถึงเฮเซคียาหก์ษัตริยข์องยูดาห ์และถึงประชาชนทัง้ปวงของยูดาหท่ี์อยู่

ในเยรูซาเลม็วา่

10 "เซนนาเคอริบกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียตรัสดังน้ีวา่ `เจา้ทัง้หลายพ่ึงอะไร เจา้จึงยืนม่ันให้ลอ้มอยูใ่นกรุงเยรูซาเลม็

11 เฮเซคียาหมิ์ไดพ้าเจา้ให้หลงเพ่ือจะมอบให้เจา้ตายดว้ยการอดอาหารและความกระหายหรือ ในเม่ือเขาบอกเจา้วา่

"พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราจะทรงชว่ยเราให้พน้จากมือของกษัตริยแ์หง่อัสซีเรีย"

12 เฮเซคียาหค์นน้ีแหละมิใชห่รือท่ีไดก้�าจัดปูชนียสถานสูง และแทน่บูชาของพระองค ์และบัญชาแกยู่ดาหกั์บ

เยรูซาเลม็วา่ "เจา้จงนมัสการอยูห่น้าแทน่บูชาแทน่เดียว และเจา้จงเผาเคร่ืองหอมบนแทน่นัน้"

13 เจา้ไมรู้่หรือวา่เราและบรรพบุรุษของเราไดก้ระท�าอะไรแกช่นชาติทัง้หลายแหง่ประเทศตา่งๆ พระของบรรดา

ประชาชาติแหง่ประเทศเหลา่นัน้สามารถท่ีจะชว่ยประเทศของเขาให้พน้จากมือของเราหรือ

14 ในพวกพระทัง้ปวงแหง่ประชาชาติเหลา่นัน้ท่ีบรรพบุรุษของเราไดท้ �าลายเสยีอยา่งสิน้เชิง ยังมีพระองคใ์ดเลา่ท่ี

สามารถชว่ยประชาชนของตนให้พน้จากมือของเรา แลว้พระเจา้ของเจา้น่ะหรือจะสามารถชว่ยเจา้ให้พน้จากมือของ

เรา

15 เพราะฉะนัน้บัดน้ีอยา่ให้เฮเซคียาหล์อ่ลวงเจา้ หรือพาเจา้ให้หลงในท�านองน้ี อยา่เช่ือเขา เพราะไมมี่พระแหง่

ประชาชาติหรือราชอาณาจักรใดท่ีสามารถชว่ยประชาชนของตนให้พน้จากมือของเรา หรือจากมือบรรพบุรุษของเรา

พระเจา้ของเจา้จะชว่ยเจา้ให้พน้จากมือของเราไดน้้อยยิง่กวา่นัน้สักเทา่ใดเลา่'"

16 และขา้ราชการของพระองคก์ก็ลา่วทับถมพระเยโฮวาหพ์ระเจา้และเฮเซคียาหผู์รั้บใชข้องพระองคม์ากยิง่กวา่นัน้

17 และพระองคท์รงพระอักษรหมิน่ประมาทพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล และตรัสทับถมพระองคว์า่ "พระของ

บรรดาประชาชาติแหง่ประเทศทัง้หลายมิไดช้ว่ยประชาชนของตนให้พน้จากมือของเราฉันใด พระเจา้ของเฮเซคียาหก์็

จะไมช่ว่ยประชาชนของตนให้พน้จากมือของเราฉันนัน้"

18 และเขาทัง้หลายกต็ะโกนความน้ีดว้ยเสยีงอันดังเป็นภาษาฮีบรูให้ชาวเยรูซาเลม็ผูอ้ยูบ่นก�าแพงฟัง เพ่ือให้เขา

ตกใจและหวาดหว่ันไหว จะไดยึ้ดเอาเมืองนัน้

19 เขาไดพู้ดถึงพระเจา้แหง่เยรูซาเลม็อยา่งกับท่ีเขาพูดถึงพระแหง่ชนชาติทัง้หลายของแผน่ดินโลก ซ่ึงเป็นผลงาน

ของมือมนุษย์
20 แลว้กษัตริยเ์ฮเซคียาหแ์ละผูพ้ยากรณ์อิสยาหบุ์ตรชายอามอสไดอ้ธิษฐานเพราะเร่ืองน้ีและร้องทูลตอ่สวรรค์
21 และพระเยโฮวาหท์รงใชทู้ตสวรรคอ์งคห์น่ึง ซ่ึงไดตั้ดทแกลว้ทหารทัง้ปวงและผูบั้งคับกองและนายทหารในคา่ย

ของกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียออกเสยี เพราะฉะนัน้พระองคจึ์งเสดจ็กลับไปยังแผน่ดินของพระองคด์ว้ยความอับอายขาย

พระพักตร์ และเม่ือพระองคเ์สดจ็เขา้ในนิเวศแหง่พระของพระองค ์คนเหลา่นัน้ท่ีออกมาจากบัน้เอวของพระองคเ์อง

ไดฆ้า่พระองคด์ว้ยดาบเสยีท่ีน่ัน

22 ดังนัน้พระเยโฮวาหจึ์งทรงชว่ยเฮเซคียาหแ์ละชาวเยรูซาเลม็ให้พน้จากพระหัตถข์องเซนนาเคอริบกษัตริยแ์หง่

อัสซีเรีย และจากมือของศัตรูทัง้สิน้ของพระองค ์และพระองคท์รงน�าเขาทัง้หลายอยูทุ่กดา้น

23 และคนเป็นอันมากน�าของถวายพระเยโฮวาหม์ายังกรุงเยรูซาเลม็ และของก�านัลตา่งๆมาถวายเฮเซคียาหก์ษัตริย์
แหง่ยูดาห ์พระองคจึ์งทรงเป็นท่ียกยอ่งในสายตาของทัง้ปวงตัง้แตเ่วลานัน้เป็นตน้มา

24 ครัน้นัน้เฮเซคียาหท์รงประชวนใกลจ้ะสิน้พระชนม ์และพระองคทู์ลอธิษฐานตอ่พระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาห์
ทรงตอบ และประทานหมายส�าคัญอยา่งหน่ึงให้แกเ่ฮเซคียาห์
25 แตเ่ฮเซคียาหมิ์ไดส้นองพระคุณนัน้ เพราะพระทัยของพระองคผ์ยองข้ึน เพราะฉะนัน้พระพิโรธจึงมาเหนือ

พระองค ์ยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็

26 แตเ่ฮเซคียาหท์รงออ่นน้อมถอ่มพระทัยท่ีก�าเริบนัน้ลง ทัง้พระองคแ์ละชาวเยรูซาเลม็ พระพิโรธของพระเยโฮวาห์



จึงมิไดม้าเหนือเขาทัง้หลายในรัชกาลเฮเซคียาห์
27 เฮเซคียาหท์รงมีราชทรัพยแ์ละเกียรติใหญย่ิง่ และพระองคท์รงสร้างคลังไวส้ �าหรับพระองค ์เพ่ือเกบ็เงนิ ทองค�า

และเพชรพลอยตา่งๆ เคร่ืองเทศ โล ่และส �าหรับทรัพยส์นิท่ีมีคา่ทุกชนิด

28 ทัง้ฉางส �าหรับขา้ว น�า้องุน่ และน�า้มัน ท่ีผลิตมา และโรงเกบ็สัตวเ์ล้ียงทุกชนิดและคอกแกะ

29 พระองคท์รงจัดหัวเมืองเพ่ือพระองคด์ว้ย ทัง้ฝูงแพะแกะและฝูงวัวเป็นอันมาก เพราะพระเจา้ทรงประทาน

ทรัพยส์นิให้พระองคม์ากยิง่

30 เฮเซคียาหอ์งคน้ี์เองทรงปิดทางน�า้ออกตอนบนของน�า้พุกีโฮนเสยี แลว้น�าไปให้ไหลลงไปทางทศิตะวันตกของ

นครดาวดิ และเฮเซคียาหท์รงจ�าเริญในพระราชกิจทัง้สิน้ของพระองค์
31 อยา่งไรกต็ามในเร่ืองทูตท่ีเจา้นายเมืองบาบโิลนใชใ้ห้มาถามถึงการมหัศจรรยซ่ึ์งไดเ้กิดข้ึนในแผน่ดิน พระเจา้ก็

ทรงปลอ่ยพระองคต์ามอ�าเภอใจ เพ่ือจะทดลองพระองค ์และเพ่ือจะทราบพระด�าริทัง้สิน้ในพระทัยของพระองค์
32 ฝ่ายพระราชกิจนอกนัน้ของเฮเซคียาห ์และความดีของพระองค ์ดูเถิด มีบันทึกไวใ้นนิมิตของอิสยาหผู์พ้ยากรณ์

บุตรชายอามอส และในหนังสอืของกษัตริยแ์หง่ยูดาหแ์ละอิสราเอล

33 และเฮเซคียาหล์ว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังพระศพไวใ้นอุโมงคส์ �าคัญท่ีสุดของโอรสของ

ดาวดิ และบรรดาคนยูดาหแ์ละชาวเยรูซาเลม็ทัง้ปวงไดถ้วายเกียรติเม่ือพระองคส์ิน้พระชนม ์และมนัสเสหโ์อรสของ

พระองคไ์ดค้รอบครองแทนพระองค ์

บท 33

เม่ือมนัสเสหเ์ร่ิมครอบครองมีพระชนมายุสบิสองพรรษา และพระองคท์รงครอบครองในเยรูซาเลม็ห้าสบิห้าปี

2 พระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามการกระท�าท่ีน่าสะอิดสะเอียนของประชาชาติ

ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงขับไลไ่ปเสยีให้พน้หน้าประชาชนอิสราเอล

3 เพราะพระองคท์รงสร้างปูชนียสถานสูงข้ึนใหม ่ซ่ึงเฮเซคียาหพ์ระราชบดิาของพระองคไ์ดท้รงพังลงนัน้ และทรง

สร้างแทน่บูชาแดพ่ระบาอัล และทรงท�าบรรดาเสารูปเคารพ และนมัสการบริวารทัง้สิน้ของฟ้าสวรรค ์และปรนนิบัติ

พระเหลา่นัน้

4 และพระองคท์รงสร้างแทน่บูชาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสวา่ "นามของเราจะอยูใ่น

เยรูซาเลม็เป็นนิตย"์

5 และพระองคไ์ดท้รงสร้างแทน่บูชาส �าหรับบรรดาบริวารแหง่ฟ้าสวรรคใ์นลานทัง้สองแหง่พระนิเวศของพระ

เยโฮวาห์
6 และพระองคไ์ดท้รงถวายโอรสของพระองคใ์ห้ลุยไฟในหุบเขาบุตรชายของฮินโนม ถือฤกษ์ยาม ใชเ้วทมนตร์ ใช้

ไสยศาสตร์ ติดตอ่กับคนทรงและพอ่มดหมอผี พระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายเป็นอันมากในสายพระเนตรของพระ

เยโฮวาห ์ซ่ึงเป็นการย่ัวยุให้พระองคท์รงกร้ิวโกรธ

7 และรูปเคารพสลัก ซ่ึงคือรูปเคารพท่ีพระองคท์รงสร้างนัน้ พระองคท์รงตัง้ไวใ้นพระนิเวศของพระเจา้ ซ่ึงพระเจา้

ตรัสกับดาวดิและซาโลมอนโอรสของดาวดิวา่ "ในนิเวศน้ีและในเยรูซาเลม็ ซ่ึงเราไดเ้ลือกออกจากตระกูลทัง้สิน้ของ

อิสราเอล เราจะบรรจุนามของเราไวเ้ป็นนิตย์
8 และเราจะไมใ่ห้เทา้ของอิสราเอลพเนจรออกไปจากแผน่ดินซ่ึงเราไดก้�าหนดให้บรรพบุรุษของเจา้อีกเลย ถา้เขา

เพียงแตจ่ะระมัดระวังกระท�าทุกอยา่งซ่ึงเราไดบั้ญชาเขาไว ้คือราชบัญญัติ กฎเกณฑ ์และกฎทัง้สิน้ซ่ึงไดใ้ห้ไวโ้ดย

ทางโมเสส"

9 มนัสเสหท์รงชักจูงยูดาหแ์ละชาวเยรูซาเลม็ให้หลง เขาจึงไดก้ระท�าความช่ัวร้ายยิง่กวา่บรรดาประชาชาติ ซ่ึงพระ

เยโฮวาหไ์ดท้รงท�าลายให้พน้หน้าประชาชนอิสราเอลนัน้

10 พระเยโฮวาหต์รัสกับมนัสเสหแ์ละประชาชนของพระองค ์แตเ่ขาทัง้หลายไมฟั่ง

11 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงให้ผูบั้งคับกองทหารของกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียมาตอ่สูเ้ขาทัง้หลาย ไดจั้บมนัสเสห์
ทา่มกลางพงหนามและจ�าจองดว้ยตรวนและน�าพระองคม์ายังบาบโิลน

12 และเม่ือพระองคท์รงทุกขย์าก พระองคท์รงวงิวอนขอพระกรุณาตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์และถอ่ม

พระทัยลงอยา่งมากตอ่พระพักตร์พระเจา้ของบรรพบุรุษของพระองค์
13 พระองคท์รงอธิษฐานตอ่พระเจา้ และพระเจา้ทรงรับค�าวงิวอนของพระองค ์และทรงฟังค�าออ้นวอนของพระองค์
และน�าพระองคก์ลับมายังกรุงเยรูซาเลม็ในราชอาณาจักรของพระองคอี์ก แลว้มนัสเสหท์รงทราบวา่พระเยโฮวาหท์รง



เป็นพระเจา้

14 ภายหลังพระองคท์รงสร้างก�าแพงชัน้นอกให้นครดาวดิทางตะวันตกของกีโฮนในหุบเขาไปจนถึงทางเขา้ประตู

ปลา แลว้วงรอบต�าบลโอเฟล และกอ่ข้ึนให้สูงมาก และพระองคท์รงตัง้ผูบั้งคับบัญชากองทัพให้อยูใ่นหัวเมืองมีป้อม

ในยูดาหทั์ง้สิน้

15 และพระองคท์รงเอาพระตา่งดา้วและรูปเคารพไปเสยีจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และแทน่บูชาทัง้สิน้ซ่ึง

พระองคไ์ดท้รงสร้างไวบ้นภูเขาแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และในเยรูซาเลม็ และพระองคท์รงทิ้งออกไปนอก

เมือง

16 และพระองคท์รงซอ่มแทน่บูชาของพระเยโฮวาห ์และทรงถวายเคร่ืองสัตวบูชาเป็นเคร่ืองสันติบูชาและเคร่ือง

โมทนาพระคุณบนแทน่นัน้ และพระองคท์รงบัญชาให้ยูดาหป์รนนิบัติพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล

17 ถึงกระนัน้กดี็ประชาชนกยั็งถวายสัตวบูชาท่ีปูชนียสถานสูง แตถ่วายตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาเทา่นัน้

18 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของมนัสเสห ์และค�าอธิษฐานของพระองคต์อ่พระเจา้ และถอ้ยค�าของผูท้ �านาย ผูทู้ล

พระองคใ์นพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ดูเถิด มีบันทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตริยแ์หง่อิสราเอล

19 และค�าอธิษฐานของพระองค ์และเร่ืองท่ีพระเจา้ทรงรับค�าวงิวอนของพระองค ์บาปทัง้สิน้ของพระองค ์และการ

ละเมิดของพระองคทั์ง้สิน้ และสถานท่ีซ่ึงพระองคท์รงสร้างปูชนียสถานสูง และตัง้บรรดาเสารูปเคารพและรูปเคารพ

สลัก กอ่นท่ีพระองคท์รงถอ่มพระองคล์งนัน้ ดูเถิด เขาบันทึกไวใ้นหนังสอืประวัติท่ีผูท้ �านายแตง่

20 มนัสเสหจึ์งทรงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังพระศพไวใ้นพระราชวังของพระองค ์และอา

โมนโอรสของพระองคไ์ดค้รอบครองแทนพระองค์
21 เม่ืออาโมนเร่ิมครอบครองมีพระชนมายุย่ีสบิสองพรรษา และพระองคท์รงครอบครองในเยรูซาเลม็สองปี

22 พระองคท์รงกระท�าความช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์อยา่งมนัสเสหร์าชบดิาของพระองคท์รงกระท�า

นัน้ อาโมนถวายสัตวบูชาแกรู่ปเคารพสลักทัง้สิน้ ซ่ึงมนัสเสหร์าชบดิาของพระองคไ์ดท้รงสร้างข้ึน และทรงปรนนิบัติ

รูปเคารพนัน้

23 และพระองคมิ์ไดถ้อ่มพระองคล์งตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์อยา่งมนัสเสหร์าชบดิาของพระองคไ์ดถ้อ่มพระองค์
ลงนัน้ แตอ่าโมนองคน้ี์ไดล้ะเมิดยิง่ๆข้ึน

24 แลว้ขา้ราชการของพระองคก์ร่็วมกันคดิกบฏตอ่พระองค ์และไดฆ้า่พระองคเ์สยีในพระราชวังของพระองค์
25 แตป่ระชาชนแหง่แผน่ดินไดป้ระหารบรรดาคนเหลา่นัน้ท่ีคดิกบฏตอ่กษัตริยอ์าโมน และประชาชนแหง่แผน่ดินได้

แตง่ตัง้ให้โยสยิาหโ์อรสของพระองคค์รอบครองแทนพระองค ์

บท 34

เม่ือโยสยิาหเ์ร่ิมครอบครองมีพระชนมายุแปดพรรษา และพระองคท์รงครอบครองในเยรูซาเลม็สามสบิเอด็ปี

2 พระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และด�าเนินในมรรคาของดาวดิบรรพบุรุษของ

พระองค ์และพระองคมิ์ไดท้รงเอนเอียงไปทางขวามือหรือทางซา้ย

3 เพราะในปีท่ีแปดแหง่รัชกาลของพระองค ์เม่ือพระองคยั์งทรงพระเยาวอ์ยู ่พระองคท์รงเร่ิมแสวงหาพระเจา้ของดา

วดิบรรพบุรุษของพระองค ์และในปีท่ีสบิสองพระองคท์รงเร่ิมกวาดลา้งยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็ดว้ยการก�าจัดปู

ชนียสถานสูง ทัง้บรรดาเสารูปเคารพและรูปเคารพแกะสลักและรูปเคารพหลอ่

4 และเขาพังแทน่บูชาพระบาอัลลงตอ่พระพักตร์ของพระองค ์และพระองคท์รงโคน่บรรดารูปเคารพซ่ึงตัง้อยูบ่นนัน้

ลง และพระองคท์รงทุบบรรดาเสารูปเคารพและรูปเคารพแกะสลักกับรูปเคารพหลอ่เป็นช้ินๆ และทรงกระท�าให้เป็น

ผงโรยบนหลุมศพของบรรดาคนท่ีถวายสัตวบูชาแกพ่ระเหลา่นัน้

5 และพระองคท์รงเผากระดูกของปุโรหิตบนแทน่พระเหลา่นัน้ และทรงกวาดยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็

6 และพระองคท์รงกระท�าเชน่กันในหัวเมืองของมนัสเสห ์เอฟราอิมและสเิมโอน และไปถึงนัฟทาลี ในท่ีสลักหักพัง

ซ่ึงอยูโ่ดยรอบ

7 เม่ือพระองคท์รงท�าลายแทน่บูชาและบรรดาเสารูปเคารพ และทรงทุบรูปเคารพสลักให้เป็นผง และทรงโคน่บรรดา

รูปเคารพทัง้สิน้ลงท่ัวแผน่ดินอิสราเอลแลว้ พระองคเ์สดจ็กลับเยรูซาเลม็

8 ในปีท่ีสบิแปดแหง่รัชกาลของพระองค ์เม่ือพระองคท์รงกวาดลา้งแผน่ดินและพระนิเวศแลว้ พระองคท์รงใชช้าฟาน

บุตรชายอาซาลิยาห ์และมาอาเสอาหผู์ว้า่ราชการนคร และโยอาหบุ์ตรชายโยอาฮาสเจา้กรมสารบรรณ ให้ซอ่มแซม

พระนิเวศของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์



9 เม่ือเขาทัง้หลายมาหาฮิลคียาหม์หาปุโรหิตแลว้ เขาไดม้อบเงนิซ่ึงคนทัง้หลายน�ามายังพระนิเวศของพระเจา้ ซ่ึงคน

เลวีผูเ้ฝ้าธรณีประตูไดเ้กบ็จากมนัสเสหแ์ละเอฟราอิม และจากบรรดาคนท่ีเหลือของอิสราเอล และจากยูดาหกั์บเบน

ยามินทัง้สิน้ แลว้พวกเขากลับไปยังเยรูซาเลม็

10 เขาทัง้หลายมอบให้แกค่นท�างานผูดู้แลพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และมอบให้แกค่นท�างานผูท้ �างานอยูใ่นพระ

นิเวศของพระเยโฮวาห ์เพ่ือการซอ่มแซมพระนิเวศให้ม่ันคง

11 เขาทัง้หลายมอบให้แกช่า่งไมแ้ละชา่งกอ่สร้างเพ่ือจะซ้ือหินสลักและไมก้ระดาน เพ่ือประกับและเป็นคานส�าหรับ

อาคาร ซ่ึงกษัตริยแ์หง่ยูดาหไ์ดป้ลอ่ยให้ทรุดโทรมพังทลายไป

12 และคนทัง้หลายกท็�างานอยา่งสัตยซ่ื์อ ผูคุ้มงานมียาหาทและโอบาดีหค์นเลวีลูกหลานของเมรารี และ

เศคาริยาหกั์บเมชุลลัมลูกหลานของคนโคฮาทเป็นผูดู้แล คนเลวีทุกคนท่ีช�านาญเคร่ืองดนตรี

13 เป็นผูดู้แลคนหาบหาม และบรรดาคนท่ีท�างานปรนนิบัติทุกอยา่ง คนเลวีบางคนเป็นอาลักษณ์ เป็นเจา้หน้าท่ีและ

เป็นนายประตู

14 ขณะท่ีเขาทัง้หลายน�าเงนิท่ีไดถ้วายในพระนิเวศของพระเยโฮวาหอ์อกมา ฮิลคียาหปุ์โรหิตไดพ้บหนังสอืพระราช

บัญญัติของพระเยโฮวาหซ่ึ์งทรงประทานทางโมเสส

15 และฮิลคียาหพู์ดกับชาฟานราชเลขาวา่ "ขา้พเจา้ไดพ้บหนังสอืพระราชบัญญัติในพระนิเวศของพระเยโฮวาห"์ และ

ฮิลคียาหก์ม็อบหนังสอืนัน้ให้ชาฟาน

16 และชาฟานไดน้�าหนังสอืไปถวายกษัตริย ์และตอ่ไปกทู็ลรายงานกษัตริยว์า่ "สิง่ทัง้ปวงท่ีพระองคท์รงมอบหมาย

แกผู่รั้บใชข้องพระองคใ์ห้กระท�านัน้ เขาก�าลังกระท�าอยูแ่ลว้"

17 เขารวบรวมเงนิซ่ึงพบในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และไดม้อบไวใ้นมือของผูดู้แลและคนงาน

18 แลว้ชาฟานราชเลขาทูลกษัตริยว์า่ "ฮิลคียาหปุ์โรหิตไดม้อบหนังสอืแกข่า้พระองคม์ว้นหน่ึง" แลว้ชาฟานกอ็า่น

ถวายตอ่พระพักตร์กษัตริย์
19 และอยูม่าเม่ือกษัตริยท์รงสดับถอ้ยค�าของพระราชบัญญัตินัน้ พระองคท์รงฉีกฉลองพระองค์
20 และกษัตริยท์รงบัญชาแกฮิ่ลคียาห ์อาหิคัมบุตรชายชาฟาน อับโดนบุตรชายมีคาห ์ชาฟานราชเลขา และอาสายาหผู์้

รับใชข้องกษัตริย ์ตรัสวา่

21 "จงไปทูลถามพระเยโฮวาหใ์ห้แกเ่รา และให้แกบ่รรดาผูท่ี้เหลืออยูใ่นอิสราเอลและในยูดาห ์เก่ียวกับถอ้ยค�าใน

หนังสอืซ่ึงไดพ้บนัน้ เพราะวา่พระพิโรธของพระเยโฮวาหซ่ึ์งเทลงเหนือเรานัน้ใหญย่ิง่นัก เพราะวา่บรรพบุรุษของเรา

ไมไ่ดรั้กษาพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ตามซ่ึงเขียนไวใ้นหนังสอืน้ีทุกประการ"

22 ฮิลคียาหแ์ละคนเหลา่นัน้ซ่ึงกษัตริยท์รงใชไ้ปจึงไปยังฮุลดาหห์ญงิผูพ้ยากรณ์ภรรยาของชัลลูม บุตรชายทกิวาห์
บุตรชายหัสราหผู์ดู้แลฉลองพระองค ์(นางอยูใ่นเยรูซาเลม็ท่ีแขวงสอง) และพูดกับนางถึงเร่ืองนัน้

23 และนางพูดกับเขาวา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรัสดังน้ีวา่ จงบอกชายผูซ่ึ้งใชพ้วกเจา้ให้มาหาเราวา่

24 `พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ ดูเถิด เราจะน�าเหตุช่ัวร้ายมาเหนือสถานท่ีน้ี และเหนือชาวเมืองน้ี คือค�าสาปทัง้สิน้ท่ี

บันทึกไวใ้นหนังสอืซ่ึงไดอ้า่นถวายตอ่พระพักตร์กษัตริยแ์หง่ยูดาหนั์น้

25 เพราะวา่เขาทัง้หลายไดท้อดทิ้งเรา และไดเ้ผาเคร่ืองหอมถวายพระอ่ืน เพ่ือเขาจะกระท�าให้เราโกรธดว้ยการงาน

ทัง้สิน้แหง่มือของเขา เพราะฉะนัน้ความพิโรธของเราจะเทลงเหนือสถานท่ีน้ีและจะดับไมไ่ด'้

26 แตก่ษัตริยข์องยูดาหผู์ใ้ชเ้จา้ให้มาทูลพระเยโฮวาหนั์น้ เจา้จงทูลทา่นดังน้ีวา่ `พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล

ตรัสดังน้ีวา่ เร่ืองถอ้ยค�าซ่ึงเจา้ไดย้นินัน้

27 เพราะจิตใจของเจา้ออ่นโยน และเจา้ไดถ้อ่มตัวลงตอ่พระพักตร์พระเจา้ เม่ือเจา้ไดย้นิถอ้ยค�าท่ีปรักปร�าสถานท่ีน้ี

และชาวเมืองน้ี เจา้ไดถ้อ่มตัวลงตอ่หน้าเรา และเจา้ไดฉี้กเสื้อผา้ของเจา้และร้องไห้ตอ่หน้าเรา พระเยโฮวาหต์รัสวา่

เราไดฟั้งเจา้ดว้ย

28 ดูเถิด เราจะรวบเจา้ไปอยูกั่บบรรพบุรุษของเจา้ และเขาจะรวบเจา้ไปสูท่ี่ฝังศพอยา่งสันติ และตาของเจา้จะไมเ่หน็

บรรดาเหตุช่ัวร้ายซ่ึงเราจะน�ามาเหนือสถานท่ีน้ีและชาวเมืองน้ี'" และเขาทัง้หลายน�าพระวจนะกลับมายังกษัตริย์
29 แลว้กษัตริยรั์บสัง่ให้รวบรวมบรรดาผูใ้หญข่องยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็

30 และกษัตริยเ์สดจ็ข้ึนไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์พร้อมกับคนทัง้ปวงของยูดาหแ์ละชาวเยรูซาเลม็กับปุโรหิต

และคนเลวี คนทัง้ปวงทัง้ใหญแ่ละเลก็ และพระองคท์รงอา่นถอ้ยค�าทัง้สิน้ในหนังสอืพันธสัญญา ซ่ึงไดพ้บในพระ

นิเวศของพระเยโฮวาหใ์ห้เขาฟัง

31 และกษัตริยป์ระทับยืนอยูใ่นพระท่ีของพระองค ์และกระท�าพันธสัญญาตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์ท่ีจะทรง

ด�าเนินตามพระเยโฮวาห ์และรักษาพระบัญญัติ พระโอวาทและกฎเกณฑข์องพระองคด์ว้ยสุดพระจิตสุดพระทัย ท่ีจะ



ทรงประกอบกิจตามถอ้ยค�าของพันธสัญญาซ่ึงบันทึกไวใ้นหนังสอืมว้นน้ี

32 แลว้พระองคท์รงรับสัง่บรรดาผูท่ี้อยูใ่นเยรูซาเลม็และในเบนยามินให้เขา้สว่นในพันธสัญญานัน้ และชาว

เยรูซาเลม็กก็ระท�าตามพันธสัญญาของพระเจา้ พระเจา้ของบรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย

33 และโยสยิาหไ์ดเ้อาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทัง้ปวงออกไปเสยีจากดินแดนทัง้สิน้ซ่ึงเป็นของประชาชนอิสราเอล และ

ทรงกระท�าให้บรรดาผูท่ี้อยูใ่นอิสราเอลปรนนิบัติพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาทัง้หลาย เขาทัง้หลายกมิ็ไดพ้รากไป

จากการติดตามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของบรรพบุรุษของเขาทัง้หลายตลอดรัชสมัยของพระองค ์

บท 35

ย�ิง่กวา่นัน้โยสยิาหท์รงถือเทศกาลปัสกาถวายแดพ่ระเยโฮวาหใ์นกรุงเยรูซาเลม็ เขาฆา่แกะปัสกาในวันท่ีสบิสี่ของ

เดือนตน้

2 พระองคท์รงแตง่ตัง้ปุโรหิตให้ประจ�าหน้าท่ี และทรงสนับสนุนเขาในการปรนนิบัติของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห์
3 และพระองคต์รัสกับคนเลวี ผูบ้ริสุทธ์ิเฉพาะพระเยโฮวาห ์ผูส้อนอิสราเอลทัง้ปวงวา่ "จงวางหีบบริสุทธ์ิไวใ้นพระ

นิเวศ ซ่ึงซาโลมอนโอรสของดาวดิกษัตริยข์องอิสราเอลทรงสร้างไว ้เจา้ทัง้หลายไมต่อ้งใสบ่า่หามไปอีก บัดน้ีจง

ปรนนิบัติพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ และอิสราเอลประชาชนของพระองค์
4 จงเตรียมตัวของเจา้ตามเรือนบรรพบุรุษของเจา้เป็นกองๆ ตามบันทึกพระราชด�ารัสช้ีแจงของดาวดิกษัตริยแ์หง่

อิสราเอล และตามบันทึกพระราชด�ารัสช้ีแจงของซาโลมอนโอรสของพระองค์
5 และยืนประจ�าอยูใ่นสถานบริสุทธ์ิ ตามพวกตา่งๆตามครอบครัวของบรรพบุรุษท่ีเป็นพ่ีน้องของทา่น ผูเ้ป็น

ประชาชน และตามสว่นแบง่ของแตล่ะครอบครัวของคนเลวี

6 และฆา่แกะปัสกาและช�าระตนให้บริสุทธ์ิ และเตรียมไวใ้ห้พ่ีน้องของเจา้ เพ่ือให้เขากระท�าตามพระวจนะของพระ

เยโฮวาหท์างโมเสสนัน้"

7 แลว้โยสยิาหไ์ดท้รงบริจาคแกป่ระชาชนเป็นเคร่ืองปัสกาบูชาส �าหรับคนทัง้ปวงท่ีอยูท่ี่น่ัน เป็นลูกแกะและลูกแพะ

จากฝูงแพะแกะจ�านวนสามหม่ืนตัว และวัวผูส้ามพันตัว สัตวเ์หลา่น้ีไดม้าจากทรัพยส์นิของกษัตริย์
8 และเจา้นายของพระองคบ์ริจาคดว้ยความเตม็ใจแกป่ระชาชน แกปุ่โรหิต และแกค่นเลวี ฮิลคียาห์
เศคาริยาหแ์ละเยฮีเอล เจา้หน้าท่ีชัน้หัวหน้าของพระนิเวศแหง่พระเจา้ ไดม้อบลูกแกะและลูกแพะสองพันหกร้อยตัว

กับวัวผูส้ามร้อยตัวแกปุ่โรหิตเป็นเคร่ืองปัสกาบูชา

9 กับโคนานิยาห ์และเชไมอาห ์กับเนธันเอล พวกน้องชายของเขา และฮาชาบยิาห ์และเยอีเอล กับโยซาบาด หัวหน้า

ของคนเลวี ไดใ้ห้ลูกแกะและลูกแพะห้าพันตัวกับวัวผูห้้าร้อยตัวแกค่นเลวีเป็นเคร่ืองปัสกาบูชา

10 เม่ือเตรียมการเรียบร้อยแลว้บรรดาปุโรหิตกยื็นประจ�าท่ีของตน และคนเลวีกอ็ยูต่ามกองของตน ตามพระบัญชา

ของกษัตริย์
11 แลว้เขากฆ็า่แกะปัสกา แลว้ปุโรหิตกเ็อาเลือดซ่ึงรับมาจากมือเขาประพรม สว่นคนเลวีถลกหนังสัตวนั์น้

12 แลว้เขากแ็ยกสว่นท่ีเป็นเคร่ืองเผาบูชาไวต้า่งหากเพ่ือแจกจา่ยไดต้ามพวกตา่งๆ ผูเ้ป็นประชาชนท่ีแบง่เป็นแตล่ะ

ครอบครัว ให้ถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์ดังท่ีบันทึกไวใ้นหนังสอืของโมเสส และเขากระท�ากับวัวผูท้ �านองเดียวกัน

13 และเขากป้ิ็งแกะปัสกาดว้ยไฟตามกฎ และเขาทัง้หลายตม้เคร่ืองบูชาบริสุทธ์ิอ่ืนๆในหมอ้ ในหมอ้ขนาดใหญ ่และ

ในกระทะ และน�าไปให้ประชาชนทัง้ปวงโดยเร็ว

14 ภายหลังเขาทัง้หลายจึงเตรียมส�าหรับตนเองและส �าหรับปุโรหิต เพราะวา่ปุโรหิตลูกหลานของอาโรนติดธุระใน

การถวายเคร่ืองเผาบูชาและสว่นไขมันจนกลางคืน คนเลวีจึงเตรียมเพ่ือตนเองและเพ่ือปุโรหิตลูกหลานของอาโรน

15 บรรดานักร้องซ่ึงเป็นลูกหลานของอาสาฟอยูป่ระจ�าท่ีของตน ตามบัญชาของดาวดิ อาสาฟ และเฮมาน กับเยดูธูนผู้

ท �านายของกษัตริย ์และคนเฝ้าประตูกอ็ยูป่ระจ�าทุกประตูเขา ไมจ่ �าเป็นละงานหน้าท่ีของเขา เพราะคนเลวีพ่ีน้องของ

เขาไดเ้ตรียมไวใ้ห้เขา

16 เขาจึงเตรียมการปรนนิบัติทัง้สิน้แดพ่ระเยโฮวาหใ์นวันเดียวนัน้เอง เพ่ือจะถือเทศกาลปัสกา และถวายเคร่ืองเผา

บูชาบนแทน่บูชาของพระเยโฮวาห ์ตามพระบัญชาของกษัตริยโ์ยสยิาห์
17 และประชาชนอิสราเอลผูอ้ยูท่ี่น่ันไดถื้อเทศกาลปัสกาเวลานัน้ และเทศกาลกินขนมปังไร้เช้ือเจด็วัน

18 ตัง้แตส่มัยของซามูเอลผูพ้ยากรณ์ ไมมี่เทศกาลปัสกาเหมือนอยา่งน้ีไดถื้อกันมาในอิสราเอล ไมมี่กษัตริยแ์หง่

อิสราเอลสักองคห์น่ึงท่ีถือเทศกาลปัสกาอยา่งท่ีโยสยิาหไ์ดท้รงถือน้ี และบรรดาปุโรหิตกับคนเลวี และยูดาหกั์บ

อิสราเอลทัง้ปวงซ่ึงอยูพ่ร้อมกัน ทัง้ชาวเยรูซาเลม็



19 เขาถือเทศกาลปัสกาน้ีในปีท่ีสบิแปดแหง่รัชกาลโยสยิาห์
20 หลังจากสิง่ทัง้ปวงเหลา่น้ีเม่ือโยสยิาหไ์ดเ้ตรียมพระวหิารไว ้เนโคกษัตริยแ์หง่อียปิตไ์ดเ้สดจ็ข้ึนไปสูร้บท่ีคา

รคะมีชท่ีแมน่�า้ยูเฟรตีส และโยสยิาหเ์สดจ็ออกไปสูร้บกับพระองค์
21 แตพ่ระองครั์บสัง่ให้ทูตไปทูลโยสยิาหว์า่ "กษัตริยแ์หง่ยูดาหเ์อย๋ เรากับทา่นเก่ียวขอ้งกันอยา่งไร วันน้ีเรามิไดม้า

ตอ่สูท้า่นแตต่อ่สูกั้บวงศว์านซ่ึงเราท�าสงครามดว้ย เพราะพระเจา้ทรงบัญชาเราให้เร่งรีบ ขอยับยัง้การขัดขวางพระเจา้

ผูท้รงสถิตกับเรา เกรงวา่พระองคจ์ะทรงท�าลายทา่นเสยี"

22 ถึงกระนัน้กดี็โยสยิาหมิ์ไดหั้นพระพักตร์ไปจากพระองค ์แตท่รงปลอมพระองค ์เพ่ือจะสูร้บกับพระองค ์มิไดฟั้ง

พระด�ารัสของเนโคท่ีออกจากพระโอษฐ์ของพระเจา้ แตเ่ขา้รบ ณ ท่ีหุบเขาเมกิดโด

23 และนักธนูไดย้งิกษัตริยโ์ยสยิาห ์และกษัตริยต์รัสกับขา้ราชการของพระองคว์า่ "จงพาเราไปเสยีเถอะ เพราะเราถูก

บาดเจบ็สาหัสแลว้"

24 ขา้ราชการของพระองคจึ์งน�าพระองคอ์อกจากรถรบ และให้พระองคป์ระทับในรถรบคันท่ีสองของพระองค ์และน�า

พระองคม์าเยรูซาเลม็และพระองคก์ส็ิน้พระชนม ์และเขาฝังไวใ้นอุโมงคแ์หง่บรรพบุรุษของพระองค ์ยูดาหแ์ละ

เยรูซาเลม็ทัง้ปวงไดไ้วทุ้กขใ์ห้โยสยิาห์
25 เยเรมียก์ลา่วค�าคร�่าครวญถวายโยสยิาหด์ว้ย และบรรดานักร้องชายและนักร้องหญงิทัง้ปวงกลา่วถึงโยสยิาหใ์นค�า

คร�่าครวญของเขาจนทุกวันน้ี เขาทัง้หลายกระท�าเร่ืองน้ีให้เป็นกฎในอิสราเอล ดูเถิด มีบันทึกไวใ้นหนังสอืคร�่าครวญ

26 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยสยิาห ์และความดีของพระองค ์ตามท่ีบันทึกไวใ้นพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาห์
27 และพระราชกิจของพระองค ์ตัง้แตต่น้จนปลาย ดูเถิด มีบันทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตริยแ์หง่อิสราเอลและยูดาห ์

บท 36

ประชาชนแหง่แผน่ดินไดตั้ง้เยโฮอาหาสโอรสของโยสยิาห ์และให้พระองคเ์ป็นกษัตริยแ์ทนราชบดิาของพระองคใ์น

เยรูซาเลม็

2 เม่ือเยโฮอาหาสเร่ิมครอบครองมีพระชนมายุย่ีสบิสามพรรษา และพระองคท์รงครอบครองในเยรูซาเลม็สามเดือน

3 แลว้กษัตริยแ์หง่อียปิตท์รงถอดพระองคใ์นเยรูซาเลม็ และก�าหนดให้แผน่ดินนัน้ถวายบรรณาการเป็นเงนิหน่ึงร้อย

ตะลันต ์และทองค�าหน่ึงตะลันต์
4 และกษัตริยแ์หง่อียปิตตั์ง้ให้เอลียาคมิพระอนุชาของพระองคเ์ป็นกษัตริยเ์หนือยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็ และทรงเปล่ียน

พระนามของพระองคใ์หมว่า่ เยโฮยาคมิ แตเ่นโคทรงจับเยโฮอาหาสพระเชษฐาน�าไปยังอียปิต์
5 เม่ือเยโฮยาคมิเร่ิมครองราชยนั์น้ทรงมีพระชนมายุย่ีสบิห้าพรรษา และพระองคท์รงครองราชยใ์นเยรูซาเลม็สบิเอด็

ปี พระองคท์รงกระท�าความช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์
6 เนบูคัดเนสซาร์กษัตริยแ์หง่บาบโิลนเสดจ็ข้ึนมาตอ่สูกั้บพระองค ์และจ�าจองพระองคด์ว้ยตรวนเพ่ือพาพระองคไ์ป

ยังบาบโิลน

7 เนบูคัดเนสซาร์ทรงน�าเคร่ืองใชส้ว่นหน่ึงของพระนิเวศของพระเยโฮวาหไ์ปยังบาบโิลน และทรงเกบ็ไวใ้นวหิาร

ของพระองคใ์นบาบโิลน

8 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยโฮยาคมิ และการอันน่าสะอิดสะเอียนซ่ึงพระองคท์รงกระท�า และเหตุการณ์อ่ืนๆซ่ึง

เก่ียวกับพระองค ์ดูเถิด สิง่เหลา่น้ีกถู็กบันทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตริยแ์หง่อิสราเอลและยูดาห ์และเยโฮยาคีนโอรส

ของพระองคไ์ดค้รองราชยแ์ทนพระองค์
9 เม่ือเยโฮยาคีนเร่ิมครองราชยนั์น้ทรงมีพระชนมายุสบิแปดพรรษา และพระองคท์รงครองราชยใ์นเยรูซาเลม็สาม

เดือนกับสบิวัน พระองคท์รงกระท�าความช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์
10 พอถึงสิน้ปีแลว้กษัตริยเ์นบูคัดเนสซาร์ทรงใชใ้ห้น�าพระองคม์ายังบาบโิลน พร้อมกับเคร่ืองใชป้ระเสริฐแหง่พระ

นิเวศของพระเยโฮวาห ์และตัง้ให้เศเดคียาหปิ์ตุลาของพระองคเ์ป็นกษัตริยเ์หนือยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็

11 เม่ือเศเดคียาหเ์ร่ิมครอบครองมีพระชนมายุย่ีสบิเอด็พรรษา และพระองคท์รงครอบครองในเยรูซาเลม็สบิเอด็ปี

12 พระองคท์รงกระท�าความช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์พระองคมิ์ไดถ้อ่มพระองค์
ลงตอ่หน้าเยเรมียผู์พ้ยากรณ์ ผูก้ลา่วจากพระโอษฐ์ของพระเยโฮวาห์
13 พระองคท์รงกบฏเชน่กันตอ่กษัตริยเ์นบูคัดเนสซาร์ ผูซ่ึ้งทรงให้พระองคป์ฏิญาณในพระนามของพระเจา้ พระองค์
ทรงแขง็พระศอของพระองค ์ท�าพระทัยให้กระดา้ง ไมหั่นไปหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล

14 ยิง่กวา่นัน้บรรดาปุโรหิตใหญแ่ละประชาชนกท็�าการละเมิดอยา่งยิง่โดยการติดตามบรรดาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน



ของประชาชาติ และเขาทัง้หลายกระท�าให้พระนิเวศของพระเยโฮวาหซ่ึ์งพระองคท์รงช�าระให้บริสุทธ์ิในเยรูซาเลม็นัน้

เป็นมลทนิไป

15 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขาทรงใชใ้ห้ทูตของพระองคม์าอยา่งไมห่ยุดยัง้ เพราะพระองคท์รงมี

พระทัยกรุณาตอ่ประชาชนของพระองคแ์ละตอ่ท่ีประทับของพระองค์
16 แตเ่ขาทัง้หลายเยาะเยย้ทูตของพระเจา้ และดูหมิน่พระวจนะของพระองค ์และดา่ผูพ้ยากรณ์ของพระองค ์จนพระ

พิโรธของพระเยโฮวาหพ์ลุง่ข้ึนตอ่ประชาชนของพระองคจ์นแกไ้มไ่หว

17 พระองคจึ์งทรงน�ากษัตริยแ์หง่คนเคลเดียมาตอ่สูเ้ขาทัง้หลาย ผูซ่ึ้งฆา่ชายหนุ่มของเขาดว้ยดาบในพระนิเวศอัน

เป็นสถานบริสุทธ์ิของเขา และไมมี่ความกรุณาแกช่ายหนุ่มหรือหญงิพรหมจารี คนแกห่รือคนชรา พระองคท์รงมอบ

ทัง้หมดไวใ้นมือของเขา

18 และเคร่ืองใชทั้ง้สิน้ของพระนิเวศของพระเจา้ ทัง้ใหญแ่ละเลก็ และทรัพยส์มบัติแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห์
และทรัพยส์มบัติแหง่กษัตริยแ์ละแหง่เจา้นายของพระองค ์สิง่ทัง้หมดน้ีพระองคท์รงน�ามายังบาบโิลน

19 และเขาเผาพระนิเวศของพระเจา้ และพังก�าแพงเยรูซาเลม็ลง และเอาไฟเผาวังของเมืองนัน้เสยีสิน้ และท�าลาย

เคร่ืองใชป้ระเสริฐทัง้ปวงในนัน้

20 และบรรดาผูท่ี้รอดจากดาบนัน้พระองคท์รงให้กวาดไปเป็นเชลยยังบาบโิลน และเขาทัง้หลายเป็นผูรั้บใชข้อง

พระองคแ์ละแกร่าชวงศข์องพระองค ์จนถึงการสถาปนาราชอาณาจักรเปอร์เซีย

21 เพ่ือให้ส �าเร็จตามพระวจนะของพระเยโฮวาหผ์า่นปากของเยเรมีย ์จนกวา่แผน่ดินจะไดช่ื้นชมกับปีสะบาโตของ

มัน เพราะตราบเทา่ท่ีมันยังวา่งเปลา่อยู ่มันกรั็กษาสะบาโต เพ่ือจะให้ครบตามก�าหนดเจด็สบิปี

22 ในปีแรกแหง่รัชกาลไซรัสกษัตริยข์องเปอร์เซีย เพ่ือพระวจนะของพระเยโฮวาหท์างปากของเยเรมียจ์ะส �าเร็จ พระ

เยโฮวาหท์รงรบเร้าจิตใจของไซรัสกษัตริยข์องเปอร์เซีย กษัตริยจึ์งทรงมีประกาศตลอดราชอาณาจักรของพระองค์
และบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรลงดว้ยวา่

23 "ไซรัสกษัตริยแ์หง่เปอร์เซียตรัสดังน้ีวา่ `พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของฟ้าสวรรคไ์ดพ้ระราชทานบรรดาราชอาณาจักร

แหง่แผน่ดินโลกแกเ่รา และพระองคท์รงก�าชับให้เราสร้างพระนิเวศให้พระองคท่ี์เยรูซาเลม็ ซ่ึงอยูใ่นยูดาห ์มีผูใ้ดใน

ทา่มกลางทา่นทัง้หลายท่ีเป็นประชาชนของพระองค ์ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาสถิตกับเขา ขอให้เขาข้ึนไปเถิด'" 

For other languages please go to www.wordproject.org
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